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VADÁSZOK

ZSEB-NAPTÁRA
AZ 1888-DIK SZÖKŐ ÉVRE.

s ze r k e sztő k : ÉS KIADÓ TULAJDONOSOK :

/  . * /. vE o .

EGERVÁRI EGERVÁRY GYULA
ÉS

SÁRKÁNY JÁNOS FERENCZ

Ára 1 frt 20 kr.

BUDAPEST
KAPHATÓ A «VADASZLAP» SZERKESZTŐ SÉGÉBEN 

(HATVANI-UTCZA l 4. SZ.)

MÁSODIK ÉVFOLYAM.
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Katholikus Protestáns Görög-orosz Zsidó
i\ap naptár naptár naptár naptár

Minekutána eltelt a nyolezad nap. Luk. II. 21.
V. 1 A Kis K. I'jév A. Újév napja 201). lgnácz vt. 17í
H. 2 Makár ap. Abef, Szeth. 21 Juüána sz. 18
K. 3 Genovéva sz. Enok, Dán. j22|Neszte 19
Sz. 4 Titus pk. Lóth, Izabella l23|Krét. 10 vt. 20
Cs. 5 Teleszfor p. Simeon j24 Jenőke 21
i'. 6 Vizkereszl Vizkereszt i25N. Karácson 22 i
Sz. 7 Bálint,Izidor Izid., Rajmund 2CEgypt. mén. 23 Sb.Szem

Boldogasszony hava J A N U Á R Télhó 31 nap

Mikor Jézus 12 éves lett. Luk. II. 42—53.
8 A. I. Ep. Erii IA .I. Ep.Erh. |27I). Istv. vt.
9|Julián vt. jMarcziána i28:20.000 vért 

10 Vilmos pk. Rém. Pál ;29 Apró szentek 
lllHygin p. yt. j Matilda, Higin |30 Anizia 
12 Ernő, ap. Reinhold, Erii '31 
13: Vidor, Verőn Vidor 1
14j Bódog áld.vt jBódog | 2

24; 
251 
26 
:27

Melánia 28 
Jan. 1888. 29
Szilveszter p.! 1 

Mennyekző lön galileai Kánában. Ján. 11. 1—12
SbVaera

V. 15
H. 16
K. 17
Sz. 18
Cs. 19
P. 20
Sz 21

V. 22
H. 23
K. 24
Sz. 25
Cs. 26
P. 27
Sz. 28

! Marczel
. Mói-

Remete Ant ] Rém. Antal 
Piroska sz.vtj Piroska 
Iíanut, Már. Márius, Sára j 
Fáb. és Seb. Fáb. és Seb. vt.!

310.Malakhiás 2|
4170 tanítvány I 3! 
5jTeopemptus I 4i 
GjEpipbania ; 5 
7 Sz. Iván I 6 
8|Dom. György 7 
9'Polieukt vt. 8 Sb. Bo

Mikor Jézus lejött a begyről. Máté V ili. 1—14.
lOC.NisszaiG.

moth.pk. Timót 
1 fordulásaj Pál ford. 
ük. pk. ÍPolikárp 
. sz. János ;Ar. sz János

Theodóz
Tacziána
Hermil

14 Szabbás érs.
15 Thébai Pál

9
10
11
12

m :-
14

Hasonló mennyeknek országa a családos emberhez. Máté XX.
V. 129 A Sept.Sz.F 

Mártonka 
Nol. Péter

A. Hetv. Valér 1710. N. Antap. |16
Etelgunda 
Virgil

18 N. Athanáz 
119jMakár ap.

H o ld v á llo z á s o k .
^  Utolsó negyed G-án 4 óra 59 perez.
©  Ujhold 13-án reggel 9 óra 55 perczkor.
)  Első negyed 21-en reggel 6 óra 6 perczkor. 

®  Holdtölte 29 én éjfélután 35 pkor.________
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nőj lelő hava

Nap

•Sz. 
Cs. | 
P. .
Sz.

FEBRUÁR Télutó 29 nap

Katholikus Protestáns 
naptár naptár

Görög-orosz
naptár

Zsidó
naptár

1 Ignácz pk vt. Brigitta 20 Euthimius Tiy |
2 Gyertya sz. Gyertyasz.B A 21 Maximus 20|
3 Balázs pk. vt! Balázs 22 Timotheus 21
4 Korz.And.pk, Veronika 23 Kelemen vt. 22; Sh. Jitro

Midőn nagy sereg gyűlt egybe. Luk. V ili. 18—27.

í 5 A. Sex. Ágota A. Hatv. Ágota
í (5Dorottya sz. Dorottya, Am.

7.Romuald ap. Rikárd
8 Mathai Ján. Salamon
9]Apaiin sz. |Apaiin

110 Skolaszt. sz. Gábor
|tl|Dezső pk. vt. Frozina

2ö|Xenofon 25
27jAr. sz. János'26 
28jEfr. egyh. a. >271 
29 Ignácz |28
90 Nagy Vazul 29 SÍ). Misp

Magához vévé Jézus a 12 tanítványát. Luk. XVIII. 31—43

V. 12 A. l'ars. v. A. Ötven. Eul. 3ljC.Cyrus,Ján. 
1 Fehr. Triton

30 íR Hach.
,H. 13 Ricsi Katal. Kasztor 1 Adar. R
K. 14 Húshagyó,6. Bálint 2 Kriszt. bem. 2

1 Sz. 15 Hamv.sz.,F. Fausztés Jov. 3 Simeon Anna 3
ICs. 10 Julianna sz. Juliána 4l,zidor 4
IP. 17 Jéz. 5. sz. s., Szilárdka űAgota 5
Sz. 18 Simeon pk. Kőnk., Flávián OBukolus 6 Sl>. Tr.

Jézus a pusztába viteték a lélektől. Máté IV. 1—12

V.
H.

oz.
Cs.
P.
Sz.

I9|A. I. h. v. P. 
20 Eleuter 
21; Eleonóra kir.
22 Péter sz.
23 Romana sz
24 Jéz. t. k. M. 
25'Mátyás ap.

A. Inv. El., G. 
Eukár 
Eleonóra 
Péter székf. 
Szerén. Miki. 
Mátyás ugr. 
Mátyás ap.

7iC.Parthenius 
8 Tivadar,. Zak 
9Nicephorus 

lOjCharalamp.
11 Balázs vt.
12 Meletius 
13|Martinián

7;
8!
9

10,
lliEszt.bőjl
12
13 Sb. Tecz.

Maga mellé vévé Jézus Pétert, Jakabot és Jánost. Máté XVII.

V.
H.
K.
Sz.

2()|G.II.b. v.Vikt
271 Sándor pk. vt
28 Leander
29 Román apát

G. Keni., Vikt.
Sándor, Jónás
Leander
Ozsvát

14
15
16 
17

C.Triod.Aux. 14 
Onesimus 115 
Pamphilus 16 
Tivadar |17

Purim 
Sus. Pur

II  o ld  vá ltozáso k .
C Utolsó negyed 4-én este 8 óra 42 perczkor 
©  Ujhold 12-én éjtólután 1 óra 9 perczkor.
)  Első negyed 2ü-án reggel 3 óra 13 perczkor. 
V) Holdtölte 27-én délután 1 óra 14 perczkor
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Böjtmás hava M Á R C Z I U S  Tavaszelő31 nap

Nap
Katholikus Protestáns 

naptár naptár
Görög-orosz

naptár
Zsidó
naptár

Cs. 1 Albin pk. Albin 18Leo pápa 18 i
P. 2 Szimplicz p. ISzimpl. 19jArchippus 19,
Sz. 3 Gindacs.-né [Ginda 20|Leo pk. 20|Sh.Ki Sz.

Jézus ördögöt űze ki és az néma vala. Luk. XI . 14-29.
V. 4 G. III. b. v. |G. Oculi, Ad. 
H. j 5 Krém Ozséb jFrigyes
K. (5 Frigyes hv. (Fridolin
Sz. 7 Böjt köz ,A q. Rikhárd 
Cs. 8;Ist János hv Filémon 
P. 9 Rom. Francz 40 vértanú
Sz. lO Szeb. 40vt. Sándor

21 IC. Timót, E. 121 
|22|Jenővt. 22;
23 Polikárp pk. 23 
24jSz. Iván fej. 24j 
25 Taráz pk. 25
26}Porfir pk. 26
|27|Prokóp vt. |27|Sl).Va.j.

Jézus a Galiléai tengeren túl méné. Ján. VI. 1 — 16.
IlliG.IV. v.Konsl G. Laet.Roz. 28|IUIacs V. '5
12 N. Gerg. p. Gergely 29 Kasszián L
13'Rozina Ernő 1 Márcz. E. *o>
14 Matild cs.-né Zakariás j 2|Hesycliius

115 Longin vt. Kristóf ] 3Eutróp s>
16 Geréb hv. Czirjék 1 4Gerazim
17 Gertr. Patrik Gertrud | 5|Konon vt.

1 Nis.R.H
2
3
4

Ki fedd meg engem közületek a bűnről ? Ján V ili. 46—59.

V. 18 G.V.Fek.vas. G. Jud. Anz. G B. Sül-.. A42v 61
H 19 József név. a József

20 Joakhim | líubert
7 í Vazul, Efrem 7

K. 8:Theofilakt 8
Sz. 21 Benedek hv. (Benedek 9lSzeb.40 vt. 91
Cs. 22 Oktávián vt .Kázmér 10 Kodrát s társ 10
p. 23jFájd. sz., G. (Géza Eberhart l l  Szofrón pk. 11!
Sz 24 Gábor főangy | Gábor főangyal 12|Theofanes 12|Sl>.Czav.

Midőn Jézus Jerusálemhez közeledett Máté XXI. 1—10.
V. 25 G.VI., Vir.Gy. G. I'álma v. 13
H. 26 Manó vt. Manó Jenő 14
K 27 Rupert pk. Rupert 15
Sz. 28 Guntrám hv. M alkusz 16
Cs. 29 Cyrill vt. Östák 17
P. 30 N. pént.Ang. Nagy péntek 18
Sz. 31 N. sz. Amosz Amosz prof. 19

lekS. !l4Husv.el. 
vt. löjHnsv. 1. 
n vt. lGHusv.2.

;17!Chol-H.
I pk. ;18 (félünn.: 

19 Krizs.,Pária il9;8b.Ch.H.
IIoldváltozáNok.

Utolsó negyed 5-én reggel 4 óra 42 perczkor. 
Uihold 12-en este 5 óra 37 perczkor.
Első negyed 20-án este 10 órakor.
Holdtölte 27-én este 11 óra 24 perczkor._____
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Sit.-flyírg}1 hava Á P R I L I S  Tavasz hő 30 nap

Nap
Katholikus

naptár
Protestáns 1 Görög-orosz 

naptár naptár
Zsidó
naptár

Mária Magdolna és Mária Jakab anyja és Szalome. Márk. XVII.
V 1 G. Husv vas. 10. Husvét. vas. ■20 B. 2.. Szabei .20,Ch.Hani
II. 2 Husvét liétf. Husvét hétfő 21 Jakab pk. 21 Husv Un
K. 3 Rikhárd pk. Dárius 22 Vazul vt. 22 Husv. v.
Sz. 4 Izidor e. nv. Ambrus 231 Nikon 123
Cs. 5 Ferr.Vincze Hozeás 24 Zakariás |24!
P. 6 ICelesztin p. Irenaeus 25 Gyiim. o B.A. 25
Sz. 7 Ármin Hegezip Lukr. 26 Gábor főan. 26 Sb. Sem.

Mikor este lön azon nap. Ján. XX. 19—31.
V. 8 G. 1. Keli. v. G. I. ((uas 27 B.3.,Matr. |27
H. 9'Demeter vt. Demeter, P. 28 István 28
K. 10 Dániel, Ez. Dániel 2!) Mark,Czirill29|
Sz. 11 Leó pápa Leó 30 Klim, János IsOiR Hach.
Cs. 12 Gyula p. ht. Gyula 31 Ipacs 1 IjarR.H
P. 13 Jéz. g. és sz. Jusztin 1 April. Már. ! 2
Sz. 14 Tiborcz vt. Tibor 2 Titus | 3 Sz.Taszr

Én vagyok a jó pásztor. Ján. X. 11—17.
V. 15 0 II., Mis. G. 2 Pást. 3 B. 4., Nikét. ! 4
H. 16 Kalliszt Áron 4 György,Józs. 5
K. 17 Rezső vt. Rezső 5 Theodul, Ag.i 6
Sz. 18:Apollónius Valérián 6 Methód, ap. ! 7|
Cs. 19 Antónia Hermogenes 7jMilit. Györgyi
P. 201 Győző Szulpicz 8 Herodion i 9
Sz. 2l|Anzelm egyh Adolár 9|Euspychius |10|Sb. A.M.
Egy kevéssé és már nem láttok engem. Ján. XVI. 16—22.

V. 22|G. Ili Jiil. G.3. .lub. ni K. 5.. Terent 11
H. 23!Béla pk. vt. Albert n Antipás 12:
K 24 György vt. György 12 Vazul pk. 13
Sz. 251 Márk ev. vt. Márkev. 13 Artemon 14
Cs 26 Kilit és Mar. Kilit 14 Márton pápai 15;

! P- 27! Peregrin Anasztáz 15 Arisztark lőj
Sz. 28 Vitai, és IV. Vitályos 16 Agapia,Irene|17 Szab. E.

Ahhoz megyek, a ki engem küldött. Ján. XVI. 5—15.
V. 22 (1. IV. (lant. <«. 4. (lant. 171H. 6., Sim. |18|Lag-B.
H. 30 Szienai Kát. Eutróp 181 János szerz. |t91

II o ld va  H ozások .
C Utolsó negyed 3-án délután 1 óm 58 perczkor. 
0  Uihold 11-en reggel 10 óra 24 perczkor.
)  Első negyed 19-én délután 1 óra 8 perczkor.
Őb Holdtölte 2G-án reggel 7 óra 38 perczkor. ___
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Pünkösd hava M Á J U S  Tavaszutó 31 nap 1

__ | Katholikus 
NaP naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz
naptár

Zsidó j 
naptár

K. 1 Fülőp és Jak.1 Fülöp és Jak. 19 János 20
Sz. 2 Athanáz hv-. Zsigmond 20 X. Tivadar 21
Cs. 3 Sz. Kér. felt Kér. föl. 21 Január 22
P. 4| Flórián vt. Mónika 22 Faraki. Tiv. 23 j
Sz. 5 V. Pius p Gocsárd 23 György vt. 24 Sb.Bech■

Ha mit kérendetek az Atyától az én nevemben. Ján. XVI. |
V. 1! ti. V. Ro- ti. 5. Rój?. 24 B. Ilnsv. vas 25,
H. 7 Szaniszló Gottfried 25 IIusv. hétfő 26
K. 8 Mihály Szaniszló ifi Ilnsv. kedd 27
Sz 9:N. Gergely Jób 27 [Simeon 28
Cs. 10 Áldozó csiit. Viktória, Górd. 28 Jázon ap.Sos29
P. 11 i Beatrix Mamertus 2919 vértanú 1 Szív R.
Sz. l2|Pongrácz vt.jPongráez 30 Jakab ap. 2 Sb.Báni

Mikor eljóvend a vigasztaló Ján. XV. 16--27.

V 131U. Ví. Ex. íi.6. Ex. Szerv. 1 Haj. R 1. Jer. 3!
H. 14|Bonifácz vt. Bonifácz 21 Nagy A tan 4'
Ív. 15 j Zsófia vt. Zsófia 3 Tim., Ma ura 5 Fűnk.el
Sz. 1 ti Nép. János Peregri n 4 Pelágia fi Pünk 1
Cs. 17 Törpét Liberát 5 Iréné vt. 7 Pünk. 2
F. 18 Venáncz vt. Libor fijSzenv. Jób 8
Sz. 191 Ivó vt. Sára, Potencz. 7|Sz. Kér. felt 9 Sb \as.

A ki engem szeret az én beszédemet megtartja. Ján. XIV.

V 20!(i. Pünk. vas. G. Piiiik. vas. 8 B.2„Ján.ev 10
H 21 Pünk. hétfő Pünk. hétfő 9 lzsaiás 11
K. 22 Ilona, Júlia Athanáz 10 Zolot. Simon l2i
Sz. 23 j Dezső pk. Dezső lljMócz vt. 13:
Cs. 24 Johanna Zsuzsanna 12 Epifán

13 Gliczéria
14

o 25 I. Orbán p. Orbán 15 j
Sz. 26JN. Fül. hv. Albert, Béla 14 Izidor vt. 16 Sb. Beli.

Nékem adatott minden hatalom . Máté XXVILI 18—20.
V. 271(1. I..Sz. Hár. <í. Trin. Lucz. 15IB. 3., Fakóm 17
H 28;Jézus sz v.. Vilmos 16 j Tivadar 18,
K. 29ÍMaximilián Kuno, Max 17 Andronik 19
Sz. 301 Nándor kir. Ede, Bódog IS Vi/.szent el és 20
<!s. :tt 1111011 Petronella 19 Patricz 211

I f  Ol«l\ jilt.OZítMOk.
(£ Utolsó negyed 3-án éjfélután 1 óra 3 perczkor. 
©  Uihold 11-en reggel 2 óra 40 perczkor 
)  Első negyed 19-én éjfélután. 21 perczkor. 
g ) Holdtölte^ 25-én délután 2 óra 50 perczkor.
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Szt.-Iván hava J U N I U S  Nyárelő 30 nap

Nap
Katholikus

naptár
Protestáns Görög-orosz ! Zsidó 

naptár i naptár j naptár

f -  »
Sz. 1 2

Gráczián vt 
Erazmus pk.

Nikodém ;20 Tallalé 1221 
Efraim |2l|Szil., flona |23|Sb. Sel.

Egy ember nagy vacsorát szerze és sokat meghíva. Luk. XIV.

V. 3 G. 2.. Klotild (i.l.Tr.,Érazm. 22 
| H. ! 4,Quirin pk.vt. Korp , Flóris |23 
j K. ( öiBonifácz Bonifácz Í24 
Sz. | 6'Norbert hv. Longin Í25
Cs.l 7 Róbert ap. Lukréczia (26 
P. 8!Jéz. sz. sz Medard 27
Sz. j 9, PrimusésF. |Prim. és Fel. |28

i Közeledének Jézushoz a vámosok és bűnösök Luk. XV.

i V. 10'jG. 3 , Margit 0. 2. Tr. Ezekh. 29 B. 5., Theod. l 
I H. 111 Barnabás ap. Barnabás 30 'Izsák szerz. 2
K. 12 Fakundai J. Bazilides ,31 Hermejás j 3
Sz. 13| Pád. Antal Tóbiás lJun., Jusztin) 4
Cs. 14|N.-Vazul hv. Elizeus j 2jÁldozó csitt, i 5
P. 15 VidésMod. jVid és Modeszt 3 Luczillián ; 6 
Sz. |l6|Reg. Fér. | Jusztina j 4|Metrofán |7,Sb. Chuk

Midőn a sereg Jézusra tódult. Luk. V. 1—11.

V. 17 G 4., Rajn. G 3. Tr. Főim. 51B. fi., Doroth. 8
H. 18 Mark,Marcz Arnulf, Gyárf. f i i  Besszárion 9
K. 19 Gyárfás. Jul. Szilvér 7jTheodot 10
Sz. 20 SziÍvér pp. Szilas. Flór 8;Teodór erek. 11
Cs. 21 Gonz. Alajos Albán 9 Alex. Cyrill i!2
P. 22 Paulin hv. Ákos lolTimoté 13
Sz. 23 Szidónia, Z. Vazul 11 Bért. s Barn.il4|Sb. Bal.

Hogyha nem lesz tökéletesebb a ti igazságtok. Máté V. 1—11.

V. 24 G.5., ^z Iván'G 4. Tr. Sz. Ív.; 12 B Püiik. v. 15
H. 25 Prosper hv. Eulóg Febr. 13 Pilnk. hétfő 16
K. 26 János é s  Pál Jeremiás 141 Elizeus 17 Bőjt,t. e.
Sz. 27 László kir. 7 alvó lölAmosz pr. íIS
Cs. 28 II. Leó p. hv. Leó é s  Jozua Ifi Tikhon pk 19
P. 29 Péter és Pál Péter és Pál 17 Menő vt. 120
Sz. 30 Pál ap. em. Pál ap. eml. 18 León ez 21 Sb.Pink.

Ho Idváltozások.c Utolsó negyed 1-én délután 2 óra 10 perczkor. 
@1 Ujhold 9-én este 5 óra 50 perczkor.
)  Első negyed 17-én reggel 8 óra 6 perczkor.

Q) Holdtölte 23-án este 10 óra 24 perczkor.______

B. 4., Bazil. 124 
Mihály pk. 125 
!Sim. ésNik. i26 
Sz. Iván fej. 27j 
Korpács 128 j 
János p. 29 

lEutik |30jSb. Kor.
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Szt ..laka 1> hava J U L I U S Nyárhó 31 nap 1

Katholikus Protestáns Görög-orosz Zsidó
iNap naptár naptár naptár naptár 1

Midőn nagy sereg volt együtt Jézussal Márk. Vili. 1—10.
V. 1 (í. 6. Thedor (í. r>. Tr.. Tib. I'J B l Mimlsz. 22
H. 2 Sarlós B. a. S. B A. Cél. 20 Method pk. 23
K. 3 Heliodor pk. Soma 121 Julián vt. 24
Sz. 4 Ulrik pk. Ulrik 22 Özséb vt. 25
Cs. 5 Domiez. vt. Sarolta, Dóm. 23 Agrippina vt. 26
H. 6 Izsajás prof. Izsaiás próféta 24 Szt. Iván sz. 27
Sz. 7 Vilpolt pk. Vilpolt, Eszter 25 Febrónia 28 Sh. Mát.

Óvakodjatok a hamis prófétáktól Máté VII. 15--21.
V. 8 (i. 7.. Kiljén (i. 6. Tr., Kilj. 26 B.2.,TheszD. 29
H. 91 Ant. Lukr. Ludovika 27 Sámson áld. t Ab.lt H.
K. 10 Amália sz. 7 fivér 28 Czirusz, Ján. 2
Sz. l l I. Pius p. vt. Eleonóra 29 Péter és Pál 3
Cs. 12 Henrik Henrik 30 P2ai>. zsin 4
P. 13 Margit sz. Margit 1 Juli, Kozma 5
Sz. 14 Bonav. pk. Bonaventura 2 |B. assz. meze 6 Sh. Heh.

Vala egy gazdagember, kinek sáfárja vala. Luk. XVI. 1—10.
V. 15 (í. 8. M. ülin. (1.7. Ti*.. Ap. o | 3 B.3., Jácz. vt. 7 1
H. 16 Karmelh. Huth 4 Krétai Andr. 8
K. 17 Elek, Endre Elek | 5 Athanáz 9) Bőit,
Sz. 18 Arnulf pk. Jenő, Matern 6 Szizoesz.Luk KI
Cs. 11) Arzén pk. Jusztin és Ruf. 7 Mai. Tam. 11
P. 20 Illés próféta Illés 8 N. Prokóp. 12
Sz. 21 Dániel pr. Paula Praxed. ; 9 Pongrácz 13 Sb.Vaet.
A mint közeledett Jézus Jeruzsálemhez. Luk. XIX. 41-48. •
V 22 (1. 9 Már.M. G.8. Tr., M. M. 10 B.4., Mik. vt. 14
H. 23 Apollinár Apollinár 11 Eufémia 15
K. 24 Kriszt. vt. Krisztina 11 Prokol 16
Sz. 25 Jakab apóst. Jakab ap. 13 Gábor főan. 17
Cs. 26 Anna assz. Anna asszony 14 Aquilla ap. 18
P. 27iPentele vt. Márta 115 Czirill 19
Sz. 28 I. Győző p. Pentele 116 j Athenogen 26 Sh.Ekel).

2 ember mene föl a templomba, hogy imádkozzanak. Luk. XVIII.
V. 29 (j. 10., Már. (í. 9.Tr., Beatr. 17 B. 5., Márina|21
H. 30 Abdon Szén. Abd. és Szenn 18 Emílián, Jácz:22i
K. 31 Lojolai Ign. Ernőké |19 DiusésMakr|23

H o ld v á l t o z á s o k .
C Utolsó negyed l-én reggel 5 óra 9 perczkor.
©  Ujhold 9-en reggel 7 óra 33 perczkor
> Első negyed lG-án délután 1 óra 29 perczkor.

T> Holdtölte 23-án reggel 7 óra 1 perczkor.
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Kisasszony hava A U G U S Z T U S  Nyárutó 31 nap

Nap
Katholikus

naptár
Protestáns

naptár
Görög-orosz

naptár
Zsidó
naptár

Sz. 1 Vas. sz.Péter Vasas sz. Peter 20 Illés próféta 24
Cs. 2 Porcziunk. Gusztáv 21 Sim. és Ján 25
P. 3 István vt. t.f Ágost 221Mária Magd. 26
Sz. 4 Domonk. hv. Domonkos 23lFókasz vt. 27 Sb.Recli

Kimenvén Jézus Tyrus határaiból. Márk VII. 31--37.
V. 5 « .  11.. 11. B. (i. 10. Tr. 24 B. 6., Kriszt. 28
H. 0 Urunk szinv. Urunk szinv. 251 Anna, Olimp. 

26|Hermolaus
29

K. 7 Kajet hv. Donát 30 R.Hach.
Sz. 8 Gzirjék vt. Gzirjék 27 Pentele 1 Ellul
Gs 9 Román vt Gocsárd 28 Prokór 2
P. 10 Lőrinez vt. Lóránt vt. 29 Kallinik 3
Sz. Zsuzsán, vt. Zsuzsánna, A. 30|Sziláz, Szilv. 4 Sb.Soft

Boldogok a szemek, melyek látják, a miket ti láttok. Luk. X.

V 12 11 12., B. A. ti. 11. Tr. 31 |B. 7.. Eud. 5
H. 13 Ipoly vt.Kas. Ipoly. Kassz. 

Ozséb
lAutr..Eleázár 0

K. 14 Uzseb vt 2 j R . István 7
Sz. 15 Nagy B. A N. Bőid.-A. 3 Izsák. Demj. 8
Cs. 10 Rókus hv Rókus 4 Hét gyermek 9
P. 17 Liberát ap. Bertram Aug. óŐziny 10
Sz. 18 Ilona csász. Ilona, Agapet 6 Urunk szinv ii Sb.K.Sz^

Mikor Jézus Jeruzsálem felé tartott. Luk. XVII 17—19.

IV. 19 ti. 13 . Sz. .1 ti. 12. Tr., Sz. 7 B 8-, Dóm. 12
H. 20 Istv. in kir. István in kir. 8 Emílián 13
K. 21 Bernát ap Kern., Adolf 9 Mátyás a|>. lí
Sz. 22 Timóté vt. Timóté 10 Lőrinez 15
Cs. 23 Ben. Fíilöp Zakariás 11 Eupol 10

i 1’ . 24 Bertalan ap. Bertalan ap. 12 Fókius 17
Sz- 25 Lajos kir. Lajos kir. l3|Maximus IS Sb.K.Sz.

Senki két urnák nem szolgálhat. Máté VI. 24—33.
V. 26 ti. 14.. Sám. ti. 13. Tr. Sam. 14 B. 9.. Mikh. 19
H. 27 Kalaz Józs. Gebhárd, Ruf. 15,Nagy B. A. 20
K 28 Ágoston Ágoston 

Sz. Iván lef.
10 Úsztak 21

SZ. 29 Sz. Iván lef. 17 Miron áld. 22
1 Cs. 30 Lim. Róza Benő Rebeka 181Flór és Lór 23
1 P. 31 Rajmund b. Paulin pk. 191 András vt. 24

H o ld v á l t o z á s o k .
©  Uihold 7 én este ^óra  37 perezkor.

! ^ Első negyed 14-én este 0 órakor
ig Holdtölte 21-én este 5 óra 37 perczkor.
C Utolsó negyed 29-én délután 3 óra 35_perczkor.
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Szt.-Mihály hava SZEPTEMBER Őszelő 30 nap

Katholikus Protestáns Görög-orosz ' Zsidó |
naptár naptár naptár naptár

1 Sz. I Egyécí apát Egyed 201 Sámuel pr. 2518b. X-V.j
j Jézus egy városba méné, mely Naimnak neveztetik. Luk. V ili. |
V. 2 6.15.Örangy. 6. 14. Tr. Abs. 21 11.10., Tádé 26
H. 3 Mansvét Mansvét 22 Agathonik 27
K. 4 Rozália sz. Rozália, Móz. 23 Farkas 28
Sz. 5 Viktorin pk. Herkules 24 Eutik 29 Újév elő
Cs. 6 Zakariás pr. Magnus 25 Bertalan ap. 1 Tis. 5649
P. 7 Regina sz.vt j Regina 26 Adorján 2 Ha i s iin
Sz. 8 Kisasszony Kisasszony n. 27 Foemen 3 Sb.Hass.
Mikor Jézus bement a főfarizeus házába szombaton. Luk. XIV.
V. 9 6.16. B. A. n. G. 15. Tr.. Br. 28IB. 11., Mózes 4 Gedbőjt
H. 10 Tolent. M. Jodók 29 Sz. ívin lel'. 5
K. 11 Prót. és Jácz. Pró tus és Jácz. 30 Sánd., János 6
Sz. 12 Tóbiás pk. Szir. Tóbiás 31 1b . Asszony 7
Cs 13 Matern,Mór. Matern, Amát ílSzept., Sira. 8
P. 14 Szt-Kereszt Szt. Kér. felm. 2 Mamán t 9
Sz 15 Hildeg., Nik. Nikoméd 31Antim pk. 10 Sb.Jomk

Jézushoz farizeusok járulónak. Máté XXII. 35--47.
V. 16 G. 17.,Ludm 6. 16. Tr. Euf. 4 B. 12. Babil. ii
H. 17 Lambert pk. Lambert 5 Zakariás pr. 12
K. 18 VillanóvaiT. Titus 6 Csőd. Mihályi 13
Sz. 19 Szilárdka, Szidónia 7 •Szózon vt. 14 Sát előe.
Cs 20 Euszták vt. Fauszta 8 Kisasszony 15 Sál . 1. ii.
P. 21 Máté apóst. Máté ap. é-i ev. 9 Joak., Ann. 16 Sát. 2. ü.
Sz. 22 Móricz vt. Móricz 10 Menődéi a 17 Sb.Cholli
Bemenvén Jézus a hajócskába, átkele a tengeren Máté IX.
V 2316.18., Tekláid. 17. Tr. Tek. 111 11.13., Theud 18
H. 24 Gellért pk. Gellért, Ján. 12 Autonóm vt. 19
K. 25 Kleofás Kleofás 13 Soma szdos. 20 Ch.Ham
Sz. 26|Czip., Juszt. ICziprián i4[Sz.Ker. felni. 21 Hosz R.
Cs. 27 Kozm., Dem. Adolf 1.') Nikétás 22 Gy.zárii.
P. 28 'Venczel kir. Venczel kir. 16 Eufémia 23 T.-ör üii.
Sz. 29 Mih. főangy. Mihály főangy. 17 Zsófia, Fides24 Sb.Beer.

Hasonló mennyeknek országa egy királyemberhez. Máté XXII.
V. 30!G. 19. Jerom. 6.18. Tr. Jer. 118118. B. 14., E. 25

H o ld v á l t o z á s o k .
©  Ujhold 6-án reggel 6 óra 12 perczkor.
1 Első negyed 12-én este 11 óra 16 perczkor.
®  Holdtölte 20-án reggel 6 óra 41 perczkor.
C Utolsó negyed 28-án reggel 9 óra 46 perczkor.
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Mind széni hava OKTÓBER Öszhő 31 nap

Katholikus Protestáns Görög-orosz Zsidó
isap naptár naptár naptár naptár

H 1 Rémig érsek Rémig 191 Trolim vt. 26
K 21 Leodegar Leodegar 20iEusztát 27

JSz. 3 Kandid vt. Jair, Kandid ;21 Kodrát 28
Cs. 4 iSzer.Fér. hv Szer. Ferencz 22 Fókáz pk. 29
P. 5 Karola,Placz Aurél, Placzid j23 iS z. Iván fog. 30 R Hach

tí Brúno hv. Frigyeske Fid. 24|Theklasz. 1 Síi Mar.

A király beteg fiáról. Ján. IV. 46—54

1 V 7 0. 20..01 v.ün. 0.19. Ti-.. Ab. 125 JB. 15 . Froz. 2
H 8 Brigitta özv. Pelágia |26 Hittud. Ján. 3
K. 9 Dénes pk. Dénes 271 Kalhsztrát 4
S z. 10'Borg. Fcr. Gedeon 28 Kariton 5
Cs. 11 Nikáz,Burkh Burkhárd j29j Gzirjék rém. 6
P. 12 Miksa pk. vt Miksa 30 Gergely pk. 7
Sz. 13|Ede, Kálmán Ede, Kálmán ljOkt., B A. o. 8 SbLechl

A király számadásiról. Máté 18, 23—35.
V. 14 0. 21., Kall. G. 20. Tr .K . 2 H. 1(1., Czip. 9
H. 15 Terézia sz. Hedvig, Terka 3 Areop. Dén. 10
K. 16 fiái apát Gál 4 Hierót 11
Sz. 17 Hedvig özv. Florentin 5 Karitina 12
Cs. 18 Lukács ev. Lukács ev. i 6 i Tamás ap. 13
P. 19 Alk. Péter Nándor, Roz. 7 Szergiusz 14
Sz. 201 Vendel ap. Vendel 1 81 Pelágia 15 Sl>. Vaj.

Elmenvén a farizeusok, tanácsot tártának. Máté XXII.
V. 21 0.22.. Örs. G 21. Ti*.. Örs. 9 K. 17..Jak. a. 16
H. 22 Kordula sz. Kordula M) Eulamp 17
K. 23 Kap. J. hv. Szörény IllFUlSi) ai>. 18
Sz. 24 Rátáéi főan. Szalóme 12 Próbusz ti*
Cs. 25'Krizán, Dar. Vilma, Krizs. 13’Kárpusz 20
P. 26 Remet.Evar. Evar., Amand 14 Paraszkeva 21
Sz. 27 Szabina vt. Szabina |15|Euthim Lucz|22 SÍ). Óhaj .|

Szólván Jézus a sereghez. 
ö728* Sim. IG.22. Tr., S ..) 
Narczisz pk.! Narczisz 
Zenob és Z. j Kemény 
Farkas pk Reform, eml.

Máté 1XL18—^ 
Ifi B. 18., Long.|23 

Ozeás pr. !24 
Lukács ev. 25 
Joel pr, 2fi

H o ld v á lto z á s o k .
©  Ujhold 5-én délután 3 óra 50 perczkor.
)  Első negyed 12-én reggel 6 óra 45 perczkor.

Holdtölte 19 én este 10 óra 25 perczkor.
(£ Utolsó negyed 28-án reggel. 3 óra 12 perczkor.
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Szt-András hava N O V E M B E R  Őszutó 30 nap

Katholikus Protestáns Görög-orosz Zsidó
naptár naptár naptár naptár

Cs. 1 .Mindszent. Vidor, Viktor 20 Arthem vt. 27
p- 2 Halott, eml. Isten kedves 21 Hilárion 28
Sz. 3|Viktorin,Ida Imre, lda.Teof.!22 Abercz pk. 29l8b. Told

Bemenvén Jézus a hajóba. Máté V ili. 23—28.

V. 4 «.24.,B.Kár. (i 23. Tr., Bl. 23 B.18.,4. azu. 30 R.-Hach
H. 5 Imre herczeg Földes 24 Arétás 1 Kiszlev
K. 6ÍLénárt hv. Lénárd 25 Marczián 2
Sz. Engelbert vt.iAdoIf 28'Demeter 3
Cs. SlGottfried pk. Gottfried Szev. 27 Nesztor 4
P. 9Tivadar vt. Tivadar 28 Terencz vt. 5
Sz. 10'Avell Andr. Próbusz Luth. 29 Neszte 6 Sb.Vaj.

Hasonlóvá lett mennyeknek országa azon emberhez. Máté XIII.

V. 11 (í. 25., Márt. (i. 24.Tr., Márt. 30 B. 2ü.,Zenób. 7
i H. 12 Emília, Kun. Jónás 31 Sztákisz 8
K. 13 Szaniszlóhv. Birics 1Nov.,K. és D. 9
Sz. 14 Szerap. vt. Levin 2 Aczindim 10
Cs. 15 Lipót őrgr. Lipót 3 Aczepsimas 11
P. 16 Ottomár, Cd. Ottmár 4 N. Joannicz. 12
Sz. 17 Csőd. Gerg. Hugó 5 Galakteon 13 Sb Vaj is
Hasonló a mennyeknek országa a mustármaghoz. Máté X I11

V. 18 <4. 26. B. A. 10.25. Tr.. Ottó (t B. 21 .Pál pk. 14
H. 19 Erzsébet a. Erzsébet 7 Miiéti 33 vt. 15
K. 20 Valoisi Bőd. Amália, < >dön 8 .Mihály föan. 16
Sz. 21 B. A. bemut. B. A. bemut. 9 Onesifor 17
Cs. 22 Czeczilia vt. Czeczilia 10 Érászt vt. 18
P. 23 Kelemen p. Kelemen ii Géza, Menna 19
Sz. 24 Keresztes J. Emilia, Krizog 12 Álam. .János'20 Sb.Vajes

Midőn látjátok a pusztulás utálatosságát. Máté XXV. 15—30.

V. 25 (i. 27.. Katal. (i. 26. Tr., Kát. 13 B.22.,Arsz.J 21
H. 26 Konrád pk. Konrád, Arp. 14 Fülöp apóst. 22
K. 27 Virgil pk Virgil 15 Guriás 23
Sz. 28 Szosztén Rufus, Güntér ki Máté ap. s.ev 24
Cs. 29 Szaturnin Szaturn. Noah 17 Naz. Gerg. 25 Chanuk
P. 30 András ap. András ap. 18 Plátoés Rom 26 i01t. iin.

I lo ld v á lto z á so k .
Ujhold 4-én éjfólután 1 óra 19 perczkor.

) Első negyed 10-en este 5 óra 32 perczkor.
©  Holdtölte 18-án este 4 óra 32 perczkor.
C Utolsó negyed 26-án este 6 óra 37 pénzkor I
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Karácson hava D E C Z E M B E R  Télelo 31 nap

i Katholikus Protestáns [ Görög-orosz ! Zsidó
I lNaP naptár naptár naptár 1 naptár

j SzT j IjEligius Nat.'jF.ligiüs, Longin 19 Abdiás pr. 27 SI> Mik 
.lelek lesznek a Napban, Holdban és csillagokban. Luk. XXL 

V7T2TÖ I Adv..Bib[G. I. Kandi,la 2«|ir237L. G. |28|
21 B, A. avattat. 29 
22lFilémon 30,R.-Hach

V. I 9 G.H Adv. v. [G II., Joákh. 127 1). 24., P.Jak. 5
H. jioj.judit, Melk. Judit 128 Uj István Ö
K. 11 Damáz pápa Damáz 29 Párámon 7
Sz. l2jMaxenczvt. Ottilia 30 András ap. 8
Gs.; 13 Luczia sz. Lucza 1 Decz., Nah. 9
P. 14'Nikáz pk. iNikáz -1 2 Habakuk pr. 10 Böjt
Sz. 151 Iréné vt. Ignácz 1 3 Szofroniás pr u SÍ). Vaj.

3 Xav. Fér 
4;Borb. sz. vt.

Kasszián
Borbála

5|Szabbásap. |Abigail
6 Miklós pk. Miklós
7 Ambrus ea. Agaton 
8|B. A. fogant.!Bánatnap

!23;Amíilok j 1 Tebet 
24 Katáim vt. 2 Chanuk.
j25 Kelemen p. 3 (Olt.ü.v)
!26jKonrád, Alip| 4|Sb.Vajig

Mikor meghallotta János a fogságban Máté XI. 2—10.

| 5 Szabbás jl3
6|Sz Miklós [14 

i 7 Ambrus 15
8 Patápius 16
9 11. A. fogant 17 

10|Ménáz,Herm|l8|Sb.Szem

A zsidók Jeruzsálemből papokat és levitákat kőidének Jánoshoz. 
V. 116IG.III.Adv. v.lG. III., Anana j 4|B. 25., Borb.|12 
H [17 Lázár pk. [Lázár 
K. 118 Grácz pk. M.iVunibald Gr.
Sz. 19 Nemezius , Ábrahám 
Gs. |2ö| Aramon vt. Ammon 
P. ;21 Tamás ap. ITamás ap.
Sz. |22|l)emeter, Z. Beata 

Ti béri us császár uralkodásának 15 esztendőjében. Luk. III. 
V. I23IQ. IV. Adv, v.!(l. IV., Dagob.
H. [ 24 Ad ám és Év Ádám és Éva 
K. 25 N. Karácson |N. Karácson 
Sz. 26 l8tv. I. vért. Ilstv. I. vért.
Cs. 27 János apóst.[János ap. ev.
P. 281Apró szent. [Apró szent.
Sz. |29|Tam. vt. [Jonathán 
József és Mária, Jézus anyja csodálkozának. Luk. 11. 33— í ().

[1L B. Dániel 1-191
112 Spiridion 120
13 Eusztrát 21
14|Tirzus 22
[15 Eleutér 23|
Í6I Aggé prof. 24
|17 Dániel pr. |25|

13010. Dávid kir. [G Dávid kir. 
131 Szilveszter p. [ Szilveszter

(181B. Sebestyénből 
[lOlBonifácz vt |27|

H o ld v á lto z á s o k .
©  Ujhold 3-án reggel 11 óra 22 perczkor.
)  Első negyed 10-en reggel 8 óra 2 perczkor.
®  Holdtölte 18-án délelőtt 11 óra 57 perczkor.
C Utolsó negyed 26-án reggel 7 óra 16 perczkor.
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A VADÁSZ ÉS ERDÉSZ TEENDŐI
II VYO N K I S  T
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JANI ÁH.

Vadász. A zordon tóJ, dermesztő fagyavai tető
pontját érte. s a vadállománya sorsát szivén viselő 
vadász, több gondot fog fordítani vadállományának 
óvására és fentartására, mint a vadászatra.

A vadászat az összes hasznos vadra -- a 
sörtevadat, nyulat és vizivadat kivéve — befeje
zettnek tekintendő.

Tilalmazott vadászterületeken e hóban folynak 
a nyul-vadászatok: eleuben fáczánt csak megszo
rított számban szabad ilyenkor már lőni vagy le- 
tarkózni.

Nyílt vizeken a vizivad szorgalmasan vadá
szandó, s a szárnyas világ iránt érdeklődő orni- 
thologus nem egy ritka vendéget fog zsákinányol- 
hatni, mely az északi vidékekről menekült hozzánk 
az erősebb lél elől.

Tartúzhxldiíulatilletőleg, a szarvas, mely most 
a falkával jár, az őz s a vadsertés, különösen a 
kocza, de általában minden vad : a hideg ellen nagy 
s meleg sűrűséget, zárt erdőt keres fel, hogy a 
hideg s szél ellen némikép védve legyen. A róka 
barázdában és gödrökben fekszik s csak nagy hideg 
s szélnél keresi fel lyukát. A nyúl, kertek s fa- 
iiltetvényekben tartózkodik s fekhelyét a déli ol
dalra készíti. A vadmacska, kövi és házi nvest 
sziklarepedésekben, romokban, mig a nyest odvas 
fákban, vadgalamb- s evet-fészekben húzza meg 
magát. A vidra lyukában, folyók vagy tavak part
ján tartózkodik ; a medve és borz mélyen alusz-
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szák téli álmukat. A farkas a sűrűbb erdőt keresi, 
fel, de az éhség egész a falvak közelébe is 
kényszerűi.

A párzási időt illetőleg, a vadsertés még foly
talja a bugást; azonkívül a nemes- és fa-nyest 
s végre melegebb időjárás mellett a nvul is meg
kezdi e párzást.

Magas hóálláskor készítsünk dög-kunyhókat 
farkasok és rókák számára, s hideg, holdvilágos 
éjjeleken gyakran bő prédára fogunk szert tehetni.

A nyuszt-raenyétet nyomozzuk gondosán, rabló 
faj-rokonát a ny estet pedig — mely ilyenkor elhagyott 
épületekben tanyázik — láncz-csörgéssel, kasza-kö
szörüléssel lehet kizavarni restekéből és tacskók se
gélyével prédává tenni.

Csapó-vasak és tőrök e hónapban a legjobban 
érvényesülnek a ragadozók irtása körül.

Varjukat és szarkákat hus-hulladékokkal lehet 
valamely kedvező helyre szoktatni s ott irtani.

Mig ily módon a vadász minden tehetségével 
a ragadozók irtásán fáradozik, másrészről vadállo
mányának gondozásáról és ápolásáról sem szabad 
megfeledkeznie.

A tél beköszönte előtt idejekorán berendezett 
etető- és szóró-helyek naponta ellátandók oly táp
anyaggal. mely a különböző vad-fajok igényeinek 
leginkább megfelel s egészséges eledelt képez.

A nemes szőrmés vad táplálására legjobbak 
az alkalmas időben gyűjtött és behordott száraz
here és réti széna (sarju nem), továbbá a vad- 
gesztenye, makk, bikkmakk, csépeletlen zab-kévék 
s gonddal válogatott, gyűjtött és szárított, lomb- 
kötegek. Eme tápanyagokat kiteszszük a már eleve 
berendezett etető-helyekre, s gondunk legyen reá, 
hogy e helyek közelében időről-időre friss fagyöngyöt 
is kitehessünk.

A fáezánok a berendezett szóróhelyéken, a
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foglyok pedig alkalmas helyeken felállított rozsé 
kunyhókban mag-takarmányt kapnak.

A nyár kezdetén gyűjtött és árnyékos, szellős 
helyen szárított lomb-kötegek, melyek tudvalevőleg 
a fő-, őz- és dám-vad számára kitűnő téli-takar
mányt képeznek, viszonyítva a legjohl) minőségű 
réti-szénához, a következő százalékban tartalmaz
nak szerves tápanyagokat:

Réti széna -.. 59-2° o Nyárfa ____ 7fi'7ü/ü
Fekete éger ... 82-6 <■ Hárs ............ 76*2 «
Tölgy — — - 820 « Vadberkenye 7(5'2 «
Mogyoró ... 80 A « Akác/. ____ 761 «
Fehér gyertyánfa 79’9 « Keo.skefűz 75 0 «
Jávor ......... .. 79-4 ii Szilfa ....... 78 2 «
Nyírfa ___ .. 78-0 « Erdei bikk ... 72'7 «
Kőris . . __ .. 77'1 c<
Másfél kiló legjobb minőségű réliszénát vagy 

fél kiló mag-takarmányt pótolhat:
1 %  nyárfáimul) J‘/4 */<; tölgylomb
l ‘/4 « hárslomb l*/2 « égerlomb [lomb
1 l/s « jávorlomb 11/4 « fehérgyertyánfa-
l ‘/4 n kőrislomb 1 */3 « mogyoróbokorlomb

A lombok, ágak és gallyak gyűjtésére és lomb- 
kötegek készítésére a legalkalmasabb idő junius 
közepén kezdődik s tart augusztus végéig.

*

Erdész. Mint nyá' idején a gazdára: úgy most 
az erdészre vár a legtöbb munka, mert az aratás 
ideje megkezdődött.

A hol téli nagy hidegek s az erdőben fekvő 
magas hó nem gátolják a favágást — tehát inkább 
délibb vidékeken, a lombos erdők hazájában— ott 
az most folyik javában ; de a hol a nyájri favága-
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tás dívik, ott eme munka rég Leállíttatott s hozzá- 
férhetlen helyekről — a havat s fagyot felhasz
nálva — a nyár idején vágott fa, járhatóbb utak
hoz, vagy — usztatásnál — patakok mellé lesz von
tatva, vagy ergetyiikön csúsztatva.

Á hideg nagy, az utak jók s mindenki tűzifá
val igyekszik magát ellátni. Itt árverés utján lesznek 
egyes fatörzsek eladva, amott ölfát, feküfát. gally 
és rőzsefát árulnak; számosán a szán-utat felhasz
nálva, jó előre épület-fával is igyekeznek magukat 
ellátni. Egyszóval az erdő hemzseg a különben ide
gen lakóktól s résen kell ilyenkor az erdésznek állani 
s figy elmét mindenfelé s minden irányban meg- 
kettőztetni.

A vágásokban első munkája a fák megjelölése 
s a favágók ellenőrzése, hogy csupán a kijelölt 
fák vágassanak, hogy azokat kellőleg feldolgozzák, 
a mértéket betartsák, tiltott, s túlságosan sok fát el 
ne pocsékoljanak s fel ne tüzeljenek ; mely utóbbi 
a vontatók és csusztatókra nézve is alkalmazandó.

A fa eladásánál ügyelni kell, hogy csupán ki
jegyzett s megvásárolt fa vágassák s vitessék el a 
vevő által, hogy azok, úgy élő fákon, ültetésekben 
s fiatalosokban, mint utaknál, hidaknál s egyéb 
erdei határjeleken kárt ne tegyenek.

Végre különösen ügyelni kell a faorzókra. 
kik most leginkább mutatkoznak, részint szükség
ből. részint haszonlesésből s nyerészkedés végett 
űzve a falopást.

Az erdőápolást illetőleg, számos vidéken az 
áterdőlés foganatosítható s nemcsak arra kell figyel
münket kiterjeszteni, hogy csupán megjelölt Iákat, 
vágjanak munkásaink, hanem, hogy egyszersmind 
elég mélyen legyen vágva a fa s hogy a kitűzött 
helyre, vagy bizonyos sorba s csoportokba hor- 
dassék az össze.

*
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FEBRUÁR.

Vadász. A lelövésre szánt hasznos vad. e hó 
megnyíltával már lelövetett s most a legnagyobb 
gond a törzsnek megtartott szőrmés- és szárnyas
vad etetésére és óvására fordítandó, hogy azt ép 
erőben tartsuk fenn a tavasz megnyíltáig.

Vadludak, varikacsák és vándormadarak e hó
napban sikerrel vadászhatok.

Tartózkodását illetőleg a. vad egyáltalában, a 
múlt hóval megegyezőleg, az erdő sűrűjét keresi 
fel s csak melegebb napokon láthatjuk nyíltabb 
helyeken, tisztásokon sütkérezni. Ellenben a farkas 
és róka. melyek koslatási ideje bekövetkezett, 
állandóan a sűrűbb és hozzáférhetlenebb surjáno- 
sokba vonul.

Párzási időt illetőleg, ha az időjárás kedvező, 
úgy a foglyok és császármadarak párokba szakad
nak ; azonkívül a farkas, róka, nvest, görény és 
vidra és a vadmacska is megkezdi, a nyúl pedig 
folytatja a párzást.

A hiúz, hasznos vadunk eme rettentő ellen
sége, szintén e hónapban kezd pacsrnagolni, s emez 
időszak legalkalmasabb arra, hogy vadászterüle
tünket e veszedelmes rablótól megtisztítsuk. A 
vidrának párzási ideje szintén e hónap, s mihelyt 
utánjárással és gondos nyomozással feltaláltuk ren
des kiszálló helyét, holdvilágos éjjelen megkezd
hetjük a lest. — A borz-nőstény rendszerint e 
hóban 3—5 vak kölyköt vet.

A ragadozók minden neme e hónapban külö
nös gonddal pusztítandó.

Óvatosan és figyelem közt kell ez időtájt min
den friss hóesés után a csapák után kutatni, s a 
kicsapázott ragadozó, hajtők előtt, rendszerint biz
tos prédává szokott válni, különösen ha a hajtá
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sok a kicsapázás után csakhamar rriegejtetnek és 
szakértelemmé! vezettetnek, azonkivül pedig a 
ragadozó ismert váltóit biztos lövök állják el.

Ha esetleg csak kevés lövész állana rendel
kezésünkre, vagy ha a kicsapázott vadat bizonyos 
ponton akarnék a cső elé hozni, ajánlatos a tere
pet szakértő közegek segélyével czafatokkal körül
zárni. Mielőtt e bekerítés megtörtént, a vadászok 
már elfoglalják kedvező szélnek fekvő állásaikat.

Kevés szánni, de megbízható hajtó, kik az 
irányt meg tudják tartani, szükséges ahhoz, hogy 
a vad felbajtassék s a lővonal felé tereitessék.

A rókák, különösen hó-gazdag teleken, ez 
időtájt odúikban szeretnek tartózkodni, s egy nős
tény körül néha két, sőt több udvarlót is talál
hatni. Jól bevezetett tacskók az odúból ki és csö
veink elé hajtják azokat.

Szigorú télen és magas hóálláskor február 
hóban is eredménynyel látogathatjuk a dög-kuny
hót, s e vadászati mód alkalmas arra, hogy a 
kezdő-vadászszal a vadászatnak zordabb és kényel
metlenebb részét is megismertesse ; másrészt azon
ban, különösen hold világos éjjeleken, nem egy 
izgató jelenetnek lehetünk tanúivá, mi a kiállott 
fáradalmakat bőven kárpótolja.

*

Erdész. A teendők e hóban a mull havi teen
dőktől alig különböznek.

A favágás, vontatás és csúsztatás, épp úgy át- 
erdőlések folytatandók, s csupán a fa-eladásban lá
tunk változást, mert rendesen az utak — különö
sen e hó végével a déli vidékeken — járhatlanokká 
kezdenek válni, s különben is mindenki a tél ideje 
alatt látta el magát a még szükséges tűzifával.

*
© OEE Wagner Károly Erdészeti Digitális Szakkönyvtár 2019. Támogató: Agrárminisztérium szerz.sz.: EGF/245-1/2019.



9

MÁBCZÍUS.

Vadász. A langyos, vevőfényes napok, melyek
kel néha e hónap beköszönt, némelykor igen csalé- 
konvak és gyakran a legérzékenyebb visszahalá- 
sokkal szoktak lenni.

A zordabb utótelek azok, a melyektől a vad- 
tenyésztés körül tapasztalatokat szerzett vadász leg
inkább fél és annyiban joggal is, mert ezek a vad
állományra a legkárosabb behatással lehetnek.

A hosszú és szigorú tél folyamán elcsenevészett 
vad, rendszerint bizlos áldozatává lesz az utótélnek 
és ez okból a téli etetés addig folytatandó, míg a 
légmérsékletre nézve semminemű visszahatástól 
nem kell tartanunk, s az anyaföld újra maga kezd 
gondoskodni teremtményei fentarlásáról, megterem
vén bőségesen réten és mezőn, erdőkben és ligetek
ben a vadállomány gyarapodására szükséges 
táplálékot.

A hasznos vad óvásban részesül, és csak a 
siketfajd-kakas és ékes fajrokona a nyirfajd-kakas, 
meg a régi epedve várt hosszucsőrü vándor : a sza
lonka és a vizi madarak kerülnek lelövésre.

A dürgő-hclyek felkeresése sokkal érdekesebb, 
kedveltebb s a vadász szenvedélyét sokkal nagyobb 
fokban izgatja, semhogy lehetséges lenne a vadá
szokat arról meggyőzni, hogy a dürgő kakasok le- 
lövése — általános szempontokat tekintve — éppen 
nem mozdítja elő a nemes fajd-vad gyarapodását.

Következetlenségek, ha azokat eszélyesség és 
önmérséklet zabolázza, néha édesítik az életet, — 
igy a nemes vadászatot is.

Ezért ne sajnáljuk a téli zord zivatarok és fagyos 
éjjelek hosszú és nehéz gondjai és fáradalmai után 
a vadásztól, hogy a dürgési helyeket felkeresi; mert 
e vadászat, ha okkal és móddal űzetik, minden 
aggodalom nélkül gyakorolható.
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E  hó a legfőbb párzási és fészkelesi iáőszal■. 
Vadgalamb, fogoly, vadkacsa, vadlud, siket- és 
nyir-fajd, fáczán, sőt kedvező időjárás mellett már 
az erdei szalonkák is fészkelni kezdenek. A nyúl 
folytatja a bagzást.

A róka, nyest, görény, menyét és vadmacska 
e hó elején még folytatják a szerelmi öndengést. 
A vidra és a vén nyúl 2—4, a nemes nyest 3—4, 
a vadmacska 4—6 vak kölyköt vet.

Tartózkodási hetijét illetőié;/ a vadkan magá
nyosan álló sűrűségekben ; az öregebb kooza nagy sű
rűségeket, bozótot keres tel a közelgő malaczozásra.

A szarvas és a tehén falkákba verődve, sűrű
ségekben álló s jó időben szívesen keresi fel a 
napos tisztásokat. Az őz vad a fiatalosokat lakja, s 
az őzbak, fákhoz való dörzsöléssel, agancsait tisztítja.

A nyúl szántóföldeken, vetésekben tartózkodik; 
inig a róka, mely szőrét veszíti, napnak kitett 
helyeken s odújában tartózkodik; a nőstény elő
készületeket tesz a kölykezéshez.

A borz megkezdi kirándulásait barlangjából, 
a medve pedig, meleg időjárás mellett, egészen 
elhagyja azt.

A nyírfajd és fáczán áterdőlt, világos fiatalost 
keres s az utóbbi, zsombékok között szeret tartóz
kodni: a fogoly vetésekben tanyáz.

A dúvad e hónapban a szerelem mámorának 
kelyhét. már fenékig ürité és ennek következményei 
már láthatók lesznek a nő-ivaruaknál. Kedvező 
időpontok kilesése és alkalmas időben közbelépés 
által, a vadállományát óvó vadász, gyakran lóg 
alkalmat találni egész tolvaj-nemzedéket még 
csirájukban kipusztitani.

A szárnyas ragadozók e hóban megkezdett 
költésénél, figyelemmel és gonddal kell kutatni uj 
fészkek és megújított régi fészkek után, hogy itt 
se mulaszszuk el a kellő időben való beavatkozást.
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Az uhu-kunyhók kijavitandók s ez időtájt a 
varjuk és szarkák között lehet sikeres irtást végezni. 
De nem egy ritka szárnyas-ragadozót is vonzhat 
az uhu csövünk elé.

A tavakon és mocsárokon letelepszik a szár
csa. s ott, hol a tőkeruczát tenyészteni akarjuk, 
amazt szorgalmasan kell irtani, mert a vadkacsákat 
mindig elzavarja ; a sirályoknak sem szabad ez eset
ben kegyelmezni.

A vadasterületeken a réteket egyengessük, a 
vízlevezető árkokat tisztogassuk : a vadaskertek
ben a bekerített rozstáblák kinyitandók.

A fő-, dánt-, őz- és zerge-vad számára a 
nyalatok újból megtöltendők.

F. hó vége felé enyhe, kellemes estéken, a 
rügyező vágásokban, felhangzik a rigó vidám 
füttvje ; az erdei szalonka megkezdi húzását; az 
őz-bak lehántani kezdi gyöngyös fejdiszét; hangos 
szárnycsattogás közt vonul a siketfajd-kakas meg
szokott fájához ; a mezőn felhangzik a fogoly hívo
gató hangja ; az erdők sűrűiben a kis vörösbegy 
szökdécsel, ártatlan kíváncsisággal nézegetve a 
közelgő vadászt s annak hű kísérőjét; kinyílt a 
kikelet az isteni természetben, s a vadász, ki a 
zord évszak alatt vadállománya érdekében meg
tette kötelességét: nyugodt szívvel tekinthet a kö
zelgő nyár elé.

*

Erdész. Hazánk északi részében, a Kárpátok 
hidegebb vidékein, a fa-eladás még most is élén- 
kebli a jövő hónaphoz képest; délibb vidékeken 
azonban teljesen beszíintettetott. mivel az utak egé
szen járhatlanokká váltak.

Az időjárástól igen sok függ. de különösen a 
fa-usztatásnál és tutajozásnál; ha a márcziusi nap 
meleg s az időjárás langyos, a hó a hegyekben
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legnagyobbrészt elolvadt és későbbi árvizekre számí
tani igen kétes dolog : úgy a fausztatást, és a tutajo
zást e hóban nemcsak elkezdeni, de be végezni is kell.

Ilyenkor az erdész teendője sokféle, mintán 
nemcsak az egész usztatópatak mentén a viz által 
netán tett károk mihamarább való kijavításáról 
kell gondoskodnia, hanem a számos munkásokra 
úgy az usztatásnál, mint az újbóli rakásolásnál 
is felügyelnie kell.

Melegebb időjárásnál, ha a vetést nem is lehet 
elővenni, de a csemete-kertek előleges megmunká
lásáról gondoskodni kell. E hóban rajzik a lúcz, 
jegenye, erdei és vörös fenyőre oly ártalmas bogár, 
a Hylesinus palliatns és a jegenye-fenyőre ártalmas 
Hylesinus piniperda ; az első rajzása 2, a másodiké 
3 hónapig tart. Az ismert óvszerek ennek követ
keztében idejében megteendők.

ÁPRILIS.

Vadász. Eme változékony, megbizhatlan idő- 
jáiásu hónap, midőn a gyönyörű verőfényes tavaszi 
napokat sokszor a legvadabb zivatarok s legride
gebb éjjelek váltják fel: a vadóvás telén ama vál
ságot jelképezi, melyben csak a tapasztalatokkal 
bővített szakértelem képes a vadál ományt a ko
molyabb veszedelmektől megóvni.

A zord téli évszak alatt, hidegség és éhségtől 
elcsenevészett fő-, őz- és dámvad, mohón neki esik 
az éppen most fakadó, fiatal zöld fii és rügynek, mely 
ugyan a jól ápoltszervezetnek előnyére, az elgyöngült 
vadnak ellenben egyenesen vesztére szolgál. Ez ok
ból a téli takarmányozás túlkorai beszüntetése 
sehogy sem ajánlatos.
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Mig az agancsár a kora-tavaszi napokon veti 
csak le agancsait: az őzbak ez időtájt már jő 
részt le is bántotta uj l'ejdiszét. Abból, hogy mily 
módon rakott fel mindkettő, váljon díszes, erőteljes 
ágakkal és gyöngyözéssel ékesített agancsokat, vagy 
pedig csak eltörpült és elsatnyult ágakat-e : tisztán 
következtetést vonhatunk a vadász-területen gya
korlatban volt óvási rendszer minőségére s a 
vadászterület gondozásával megbízott egyén szak
értelmére és lelkiismeretes kötelessék-tudására.

Mert nemcsak az átöröklés, kapcsolatban a 
talaj-és éghajlati viszonyokkal: hanem az értelmes, 
tapasztalatok által biztossá tett vezető kéz is képes 
nagy fokban befolyásolni az agancsképződést.

A siket- és nyirf'jd-kakas. a tyúkfélék eme 
nemes képviselői, e hóban már teljes dörgésben 
vannak, s a dürgő-helyek felkeresése, a dürgések 
megfigyelése s a kora hajnali vadászatok : élvezetes 
perczeket szereznek a vadásznak.

A vizi szárnyasok e hóban java költésben 
lévén : már törvényeink értelmében is kimélendők. 
A fáczán, császármadár és fogoly s a többi ma
darak nagyrésze: e hóban még fészkel és tojik. E 
hó végén, alkalmas fekvésű fáczánosokban már 
meg kell kezdeni a tojás-gyűjtést.

A legtöbb ragadozó nősténye még poczakos, s 
csak a nyest és farkas-anyákra nehezül ez időtájt, 
folyton éhes ivadékaik éhségének csillapításáról 
gondoskodni. E hóban a dúvad irtása fokozott 
erélylyel űzendő, mert ez a legalkalmasabb idő 
arra, hogy ebben jelentékeny eredményeket ér
jünk el.

A patakok és folyók partjain nyomozzuk a 
vidrát s feltalált váltóira helyezzük el a fogó
vasat, mert egyrészt az április és májusi fogás a 
legjövedelmezőbb, másrészt pedig ilyenkor leg
könnyebb elpusztítani a fiatalokat is.
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A szárnyas ragadozókat fészkeiket! keressük 
fel, de az uhu-kunyhókat is szorgalmasan kell 
látogatni. Tlhu-kunyhóhól a vadászai, ha a vadász, 
türelmét ügyesség és gyorsasággal tudja párosítani 
s töltényei készítésére gondot fordít: nem egy a 
kisebb vadnak felettébb ártalmas szárnyas ragado
zót akadályoz meg gonosz rablásaiban örökre. A 
varjukat, de különösen a szarkákat, e tolvaj faj - 
zatot, semmisítse meg mindig és mindenütt ott a 
vadász, a hol éri s a hogy bírja.

A magas-állások, cserkész-kunyhók és ernyők : 
e hónap folyamán jó karba helyezendők s az óvó, 
gondolkodó és a természetet megfigyelni szerető 
vadász, ezen és a jövő hónapban, nem egy izgal
mas órát tölthet lesen, még az esetben is, ha les- 
járatának czélja nem egyedül a vadászat volna.

A házi macskák szeretik e hónapban a ház 
körüli egér-fogdosást a mezőre és erdőre való rabló
járatokkal felcserélni, s a szabadban, úgy a kisebb 
hasznos vadban, mint éneklő madaraink közt, ki- 
számitliatlan kárt okoznak. Eme, a szabad mezőn 
rendkívül kártékony ragadozóvá vált háziállat 
minden megszorítás nélkül pusztítandó.

Az uhu-fészkeket e hó végén vagy a jövő hó 
elején kell kiszedni. Csapdák, melyek őszszel és 
télen jönnek használatba, mint például a doron
gokból készült csapdák: idejekorán elkészítendők, 
hogy használatuk előtt gyanútlan, korhadozó kül
sőt nyerjenek. Ugyanez áll az etető-jászolokról is.

A vadaskertekben, a bekerített erdei szántókba 
vetett zab-táblák, e hó második felében ki nyit
hatók és körtilbelől két bét múlva újra bekerit- 
lietők.

Erős, vadászható őzbakok e hónapban cser
készve vagy lesből lövetnek.

*
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Erdész. Bár az aratás ideje az erdésznél leg
nagyobbrészt s legtöbb helyen nem esik össze a 
gazdáéval, mindamellett a vetés ideje azzal azonos, 
s babár számos erdőtenyésztő őszszel végzi is 
vetését és ültetését: annak ideje tulajdonkép a 
múlt hóban és e hóban van.

Hazánk déli részén s általánosan szólva a 
melegebb éghajlati viszonyok alatt: a vetés s ülte
tés csak folytatódik, mig az éjszakibb s zordonabb 
hegyes vidékeken e hó közepe Iáján, vége felé s 
még a jövő hó elején is végeztetik.

A vetés- és csemete-kertek megmunkálása, a 
vetés s csemeték átültetése, ugyané munka foga
natosítása az erdőben, a rendszeres beosztás, a 
munkások okszerű felosztása, a csemeték óvatos 
kiszedése s elültetése, egy szóval a munkánál a 
legkisebb részletekig való pontos felügyelet : az 
erdész legnagyobb kötelessége, mert hiszen attól 
függ a száz évre való vetés vagy ültetés sikeres 
keresztülvitele.

Ezen leendő mellett e hóban a tölgyerdőkben 
a cserhántás munkája is kezdődik.

A hol áterdőlés utján történik a cserkéreg 
nyerése, ott különösen óvatosnak s szemesnek kell 
az erdésznek lennie a munkások által levágandó 
fák kiszemelése alkalmával. A cserkéreg-nverés 
ezen módja azonban vajmi ritka. Különben is a 
hántásnál ügyelni kell. hogy a fa, a meghatározott 
vastagságig lehántassék, ügyelni kell a jó szárí
tásra, s ügyes csomagolás és kötésnél a legnagyobb 
óvatosságot kell ajánlanunk.

2 *
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MÁJUS.

Vadász. A vadászterület minden nyugtalani- 
tása lehelőleg kerülendő.

A surjánosokba lépni, a vadászterületet szó- 
fogadatlan vagy teljesen nem idomított ebekkel 
bejárni nem szabad, s a vadász, ki a tél és a 
kora-tavasz mostoha Időjárásában vadjáról a leg
lelkiismeretesebben gondoskodott, most gyönyör
ködhetik védenczeiben, melyek mindenütt az erdők 
homályában, mezőkön és ligetekben, nád közt és 
kákában követik a biblia szent szavát :■ "gyarapod
jatok és szaporodjatok".

Oly területeken, melyeken a fogoly és a fác.zán- 
állomány jó s ezt továbbra is fentartani akarjuk, 
a lóherések és a rétek kaszálása előtt már 10—14 
nappal ki kell tudnunk, hol és mennyi fészek van. 
Ezen fészkek megmentéséről akkép gondoskodunk, 
hogy vagy kaszálatlanul hagyjuk a fészek körül 
a füvet, vagy ha ezen eljárásunk előnyösnek nem 
mutatkoznék : felszedetjük a tojásokat és mestersé
gesen költetjük ki.

A vadászati személyzet gondatlansága s a 
mezei munkások durva kíméletlensége a kotlás, 
ideje alatt, sokkal több foglyot és fáczánt pusztít
hat el, mint a mennyi rendes körülmények közöli 
őszszel lelövésre kerül.

Fáczánosokban a tojások, a vadász-személyzet 
ellenőrzése alatt, megbízható közegekkel gyűjtendők, 
s e hó végén kotlás alá bocsátandók.

Miután a fáczánok fészkelési helyül előszere
tettel választják a vizek partjait : ügyelni kell a 
hivatott és nem hivatott halászok körmeire, nehogy 
ezek horgászat czime alatt a fáczánfészkekben 
dézsmáljanak.

Az örvös- és más vadgalamb-íiókák e hó
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végén már elhagyják fészküket, s ha kiszedni akar
nék, azt idejekorán kell tenni.

A túzok e hóban szintén költ ; a szarvas
tehén ellik s a vadkocza is világra hozza malaczait.

A vad tartózkodási helye ugyanaz mint az 
előző két hónapban.

Az összes ragadozó-vad e hóban már íias, 
s oly területeken, hol ezek irtása nem fizetett a kellő 
erélylyel: úgy a hasznos szőrmés mint a szárnyas 
vad között, avatatlanok által nem is sejtett káro
kat okoz.

Ilyenkor itt az ideje, az esetelges mulasztáso
kat az odúknál és fészkek körül helyreütni, de 
csak az odúknál és fészkek körül, mert embertelen 
s az igazi vadászhoz méltatlan eljárás a fiait táp
láló anyát megölni s fiait az éhenveszés kínjainak 
kitenni.

A vadász találhat az egész éven át elég időt 
és alkalmat a ragadozókat pusztítani, ez okból e 
hóban az irtóháboru vagy szüneteljen, vagy pedig 
csak a fészkek és odúk lialal lakóinak megsemmi
sítésére szorítkozzék.

Ezen s a jövő hó. a legalkalmasabbak vizsla- 
szukáinkat. megforgatlatni. A nyerendő kölykök 
ilyenkor a jövő év júliusában — tehát a fogoly
idény küszöbén — elérik egy éves korukat, s igy 
;i megelőző szoba-dressura után, lagalkalinasabbak 
a bevezetésre.

*

Erdész. Ha enyhe időjárás következtében a 
természet korán vetkőzött ki télies köntöséből: úgy 
a csemete-kertek vetéséi a faiskolákban s az erdő
ben a kiültetést, legnagyobbrészt még a múlt hó 
végéig bevégezhették.

Különben rendszerint, midőn ápril havában az 
éjszaki rész magas bérczeit még hó takarja, május
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hava a,?,, melyben a mesterséges ■felújítás' keresz
tülvitel ik.

A hol a nyári favágás ilivó, olt ölfába vágandó 
az ; fiirészröiikökre s épület fának való egvéb fa. 
az érdében kijegyeztetik s e bó vagy legfeljebb 
a következő hónap elején megkezdődik' a vágatás 
is ;a fiirészvönköknél autiál inkább, miután rendesen 
lehámozta!nak - s igy a fának tavaszi, illetőleg 
második nedvében kell lennie.

Folytatódik e hóban a mull hóban említett 
fserkéreghántás is.

Különben a személyzet, ezen munkák pontos 
felügyelete mellett, olt, bot az erdei legelők bérbe- 
adalnak: a marba lél számának áthágása, tilalmas 
erdőrészek megkárosításának meggállása czéljából 
ellenőrködik.

JÜMŰS.

Vadász. A hasznos vad e hóban ngv meg
kívánja az ollalmat és a nyugodalmat, mint az el
múlt hónapban.

A  szoptató és a kotló-anynk igényt tartanak a 
vadász éber és lelkiismeretes kötelességteljesité- 
sére, mert ettől függ, kapcsolatban az időjárással, 
a vadállofnány szaporulata.

Az odúk és fészkekben folytatni kell a raga
dozók irtását, s a héja-kosarak már most felállít
hatok.

Az őzbakok közül, melyek vadászágál törvé
nyeink már április óta megengedik, csak az erő
sebb bakok kerüljenek lelövésre. A többi hasznos 
szőrmés vadnak feltétlen nyugalom hagyassák.

Siket- és nyir-fajd, erdei szalonka s az elkésve
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párzott vízi szárnyasok már kiköltöttek. Fáczáno- 
sokhan is e hóban már befejeztetett a költés s e 
hasznos szárnyas-vad gondozásával megbízott kö
zegek elég dolgol találnak a fáczán-esibék ápolásá
val. A tűrj tojást rakoll s e hó végéig ki is költi.

A hol a terepviszonyoknál lógva a viziszár- 
nyasok vadászata is űzhető: a nád és kákában 
ló'vonalak kaszálandók ki, hogy később a vadlud 
és vadkacsa-vadászatok megkönnyítve legyenek. A 
Hók vadlibák többnyire e hó végefelé lesznek röp- 
képesek, s a hol e vad tenyészik, figyelemmel 
kell kisérni a fiókák testi fejlését, hogy alkalmas 
időben kezdhessük meg a vadászatot. Éppen ez áll 
a tőkeruczáról is.

E hó vége felé már figyelemmel kell kisérni 
a fő-, dám-. őz- és serte-vadat, hogv vadállomá
nyunkat s belőle a folyó évi letövési, már eleve 
megállapíthassuk.

A malaczos emsék e hóban a meddőkhöz sze
gődnek. A szarvas-tehén borjával leginkább a 
magányt keresi.

A fiatal vérebek munkába veendők.
E hó végén vadaskertekben, a zabbal bevetett 

erdei szántók teljesen felnyitandók s a téli etetés
hez szükséges lomb-lakarmány gyűjtése is meg
kezdendő.

*

Erdész. Mint az a múlt hóban említve volt, 
hazánk ama részében, hol a nyári fa-vágatás dívik: 
úgy az ölfa-vágatás mint fürészrönkök vágatása 
megkezdődött s folytatódik.

Nagyobb esőzések alkalmával felhasználandó 
az úsztató patak fausztatásra; e mellett jó utakon a 
tengelyen való faszállitás is foganatosítandó a 
raktárakhoz.

A faiskolák és csemetekertekre különös gond
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fordítandó.; részint öntözés, által a szárazság, részint 
tisztántartás által a gy omok ellen kell azokat megvé
deni. Álczák elölésére igen alkalmas a diófa(Juglans 
regiaj leveleivel áztatott vagy felforralt viz. A hol 
rovarok, álczák, hernyók károkot csinálnak, azok 
szedése s pusztítása iránt, intézkedni kell.

Szilfa-mag e hóban szedendő.

$

JIL1US.

Vadász. A dúvad ez idei ivadéka elhagyta 
szülőhelyét, s e hónap — leszámítva kivételes 
esetlegességeket. — a legalkalmatlanabb arra, hogy 
a ragadozók közt nevezetesebb irtást tehessünk.

A róka gabonaföldekre vezette fiait, s. itt 
zavartalanul befejezheti f'ajzatának felnevelését, de 
egyúttal a fiai kiképzésére és rabláshoz betanítá
sára kiválasztott határban, rendkívül sok kárt tesz.

A fővad hiz-idénvóbe lép s hatalmas fejdisze 
inár teljesen kifejlett. Nagy gondott kell fordítani, 
hogy a vadászható szarvasok tartózkodási helyeit 
és váltóit pontosan kitudjuk s az agancsárok lelö- 
vése lesből vagy cserkészve már e hóban meg
kezdhető ugyan, de miutáu az agancsok ilyenkor 
még bogosak, az agancsárok lelövését a vadászias 
szempontok tiltják. A dámbikák lelövése is szabad, 
de ezélszerü ezt csakis a gyengébb nyársasokra 
gyakorolni,

Megkezdődik a nemes őzvad iizekedési ideje 
is, s e hó vége felé már kezdetét veszi a csal- 
sippali vadászat, amaz érdekfeszitő és élvezetes 
■mulatság, midőn a vadász az üzekedő suta hang
ját utánozva, csöve elé varázsolja a szerelmi ka
landokra vállalkozó bakói.
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A tőkeruezák e hóban lesznek röpképesek. s 
linl e viziszárnyas tenyészik, figyelmet kell f'ordi- 
tani annak kora reggeli és késő esti rfip-ki Bérleteire, 
hogy alkalmas időben kezdhessük meg a vadászatot.

Tnrtnzl-oilóxiít illetőleg: a fővad gyakran az 
erdőn kívüli ligetekben is található, hol rovarok s 
legyek ellen menedéket, keres. Az. őzvad fiatalosok
ban tartózkodik. A vadsertés, különösen az emsék, 
kombikba verődtek. A nyúl a szántóföldeken, főleg 
olt, hol jó, húsos füveket s gyökérzetet talál, húzza 
meg magát.

A lomb-takarmány e hó folyamán szorgalma
san gyűjtendő s a sózok felfrisitendők.

A vérebnek már alkalma nyílik kimutatni, 
hogy mit tanult : a vizslák szoba-dressurája már 
befejeztetett.

*

Erdész. E hóban is javában folyik a fa vága
tás. szénégetés, a faiskolák és csemetekertek öntö
zése száraz Időben és azok gyomlál ása: a fa- 
szállitás tengelyen és nagy esőzések alkalmával a 
fausztatás is.

Az erdész teendői tehát úgy az egyik, mint a 
másik munkánál: gondos ellenőrzés s felvigyázal. 
így különös figyelmet érdemel most a szénégetés,1 
meri száraz időjárás alkalmával könnyen támad
hatnak nagyobb tűzveszélyek és károk, a miért 
az erdőben való egyéb tűzrakás ilyenkor egészen 
betiltandó.

Erdei járás-kelés alkalmával szorgalmasan 
nézendő a bükk- és tölgy-makk állása, hogy annál 
biztosabban következtethessünk az idei termésre
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AUGUSZTUS.

Vadász. A rőtvad hiz-jdénybe lépett s e hó
napban kezdődik a tulajdonképeni vadászat (etter- 
h-észet) a számfeletti gyengébb bikákra.

Az őzbak még tizekedik, s kii'önösen e hó 
első felében szépen beugrik a csal-sipra.

A dám-bikák hiz-idénve is l)ekövetkezett, s 
vadászata már folyik.

Az igazi vadász kötelessége, a vadászterepén 
tartózkodó minden fővadnak váltóit és tartózkodási 
helyeit pontosan ismerni, s az egyes darabokat a 
nyomokból a legbiztosabban meghatározni, mert 
ebből bírálható el szakképzettsége, s ez bizonyíték 
arra, hogy hivatását lelkiismeretesen és pontosan 
teljesiti.

E hóban megkezdődnek a zerge-vadásza- 
tok is. Vadászati törvényünk értelmében a foglvá- 
szat is megnyílt e hó elsejével, azonban a vadász
nak kellő önmérséklettel kell bírnia arra, hogy 
ésakis a fejlettebb foltokat keresse vizslájával, mert 
a fejletlen csapatok üldözésével — eltekintve attól, 
hogy az vadászias élvezetet nem nyújthat — 
vadállományát egészen kipnsztithatja.

A túzok, fiaival zab- és kukoricza-táblákban 
vonul meg, s e hó 15-ikétől vizslával vadászható.

A vadkacsák megkezdik húzásukat s a vadász
nak pontosan meg kell figyelni a húzás irányát, hogy 
lesből való vadászatának sikere biztosítva legyen.

A bibiczek csapatokba verődnek a fiatal, már 
rüpképes ivadékkal s leginkább vizenyős réteken 
s burgonya földeken tartózkodnak.

A nyul-vadászat is megkezdhető törvényeink 
értelmében aug. 15-dikén: tekintettel azonban a 
sokkal élvezetesebb téli uvulvadászatokra és ama 
körülményre, hogy auy. hó folyamán a nőstény
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■nyúlok legtöbbje még poczko.x vagy szoptgti'is: 
a nyúlnak e hóban való lövése eltiltandó.

Tartbzliuláxiit illetőleg, a vad. főleg a szőr
més vad, ez időtáji leginkább az erdő szélén, a 
megévelt vetések közelében szeret tanyázni, melyek
ben különösen a sortévád, a szarvas és őz, jelen
tékeny kiírókat lesz. A nvul. a fris szántás baráz
dáiban keres árnyékot a tikkasztó meleg ellen. A 
császármadár sűrű bozótban tartózkodik.

A vadaskertekben az erdei szántók egy része 
bevetendő repczéyel|és bokros rozszsal.

A lomb-takarmány nyesése és gyüjtetése szor
galmasan folytatandó, s a kötegek a téli felhaszná
lásig, száraz, szellős helyen gondosan megőrzendők.

A dó vad irtása körül ugyanazon eljárás köve
tendő. mint az elmúlt hónapban.

*

Erdész. A nyári hónapok alig nyújtanak 
nagyobb változatosságot úgy az erdész, mint a 
vadász teendőiben.

A milyen sokoldalú s nehéz teendők, felelős
ség háramlik mindkettőre a téli időben: oly rela
tív csekély a munka s kevés a változatosság 
nyáron.

Az e havi teendők ugyanazok, mint a július 
havink ; e hóban is favágatás, szénégetés, faiskolák 
és csemetekerlek tisztítása, öntözése az, mely az 
erdész figyelmét leginkább leköti.

Ezeken kiviil most még óvatosabban s ponto
sabban vizsgálandók a bükk- és tölgy-állabok a 
makk-termés tekintetéből, s ügyelni kell az erdő
ben való tüzelésre.

&

2ii
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SZEPTEMBER.

Vadász. A vadászat az összes hasznos vadra 
— szarvas-, (Iáin- és őz-suta. továbbá a sikot- 
és nyir-fajd kivételével — már folyik, s a vadállo
mányáról gondoskodó vadász, most már élvezheti 
fáradalmainak gyümölcséit. A tapsifüles azonban, 
mely e hóban még vajmi gyakran hódol a szere
lemnek. lehetőleg kímélendő

Az agancsár bőgési idénye bekövetkezett, s 
hány büszke fejedelmi vad esik e hóban az ádáz 
ólom áldozatául, midőn szerelmi hevében tusára 
hívja fel vágytársait.

Ha talán nem is tagadható el bizonyos jogo
sultság. hogy egyesek a fővadnak éppen az üzekedési 
(lényben történő lelövése ellen kelnek ki: a lehí
vás a vadállományra még sem oly veszélyes, mint 
azt egyes túlzók feltüntetni szeretik. Az igaz és 
tapasztalt vadász, kit tetteiben is a mérséklet vezé
rel : megengedheti magának amaz élvezetet, mely- 
lyel a vadászat eme magasabb neme (cserkészés) 
jár, a nélkül, hogy ezzel vadállományának gyara
podását veszélyeztetné.

A zerge-vadászat már rég megnyílt s a hízott 
<lám-bikák is keresett zsákmányt képeznek.

A fogoly- és fürj-vadászatok legfő idényét 
jelenti e hónap s különösen a vizslászat az. mely 
e hónapban rendkívül élvezetes vadászatokat nyújt 
híveinek.

A császármadarak csapatokba verődtek s 
vizsla előtt szépen vadászhatok.

A viziszárnyasok és a hó vége felé az erdei 
szalonkák is, megkezdik őszi húzásukat.

A fiók-tuzokok röpképesek lesznek, és szukotl 
huzási irányukat jól meg kell figyelni, mert csak 
ezen elvonulási irány tudására alapíthatjuk a hajtó-
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vadászatok rendezését. Túzokra a hajtóvadászatok 
egész január hó végéig folyton üzhetők és a leg
több eredménynyel biztatók, mert a belopás csak 
legritkább esetekben szokott sikerülni.

A vadaskertekben az erdei szánlók egy részébe 
téli rozs vetendő.

A hol szokásban van a sörtevadat kanász 
ebekkel vadászni, ott ez ebeket már most kell 
szoktatni pórázra.

A borz-tanyák körül, melyek lakóit ó'szszel 
lelövésre szántuk, már most kell felállítani a magas 
leseket.

A fogoly-vadászatok igen alkalmasak arra, 
hogy kiismerjük nyul-állományunk mennyiségét, 
s erre kell alapítani az évi lelövést. Az erdei 
vadászatokra már most kell megtenni az előkészü
leteket : a lővonalakat kilisztogatni, a kilátást és 
lövést akadályozó ágakat és gallyakat lenyesni stb.

Távol eső vadászterületeken s különösen olya
nokon, hol a szomszédsági viszonyok nem igen 
engedik meg a sikeres foglyászatot,: az ott tenyészett 
fogoly-csapatokat idejekorán be kell fogni s ked
vezőbb fekvésű terepeken újra szabadon bocsátani.

Tartózkodását illetőleg úgy a fő-, dám- és 
őzvad, mint a sörtevad: e hóban már inkább 
együtt jár s a nagyobb és sűrűbb erdőségeket 
keresi fel. Az őzbak azonban magányosan is 
található sűrű vágásokban, hol a nappalt tölti. 
A nyúl előszeretettel keresi fel a bokros helyeket. 
A nyest és görény e hóban ismét a falvak köze
lébe húzódnak; úgy ezek. mint a róka és vad
macska.kölykeiket e hóban szokták elűzni maguktól, 
melyek aztán' uj tartózkodási helyeket keresnek.

★
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Erdész, li hóban is folytatódik a favágatás. 
szenités, a cseinelekertek tisztítása s hozzá jön az 
ertvényezés. Ott, hol őszi ültetést szokás elővenni, 
e hóban a csemeték kiíilletését meg kell kezdeni, 
s fő teendője az erdésznek, ezen munka pontos 
keresztülvitelét a legszigorúbban ellenőrizni, mert 
gondatlan, kellő felvigyázat nélkül keresztülvitt 
ertvényezés hiábavaló munka.

Eme munka mellett, a többi hóban említett 
felvigyázat képezi az erdész teendőjét.

Ho],

OKTÓBER.

Vadász. A foglyászat végéhez közeledik, mert 
a teljesen kitollazolt foglyok már nem igen tarta
nak ki. Nyulra és rókára azonban e hóban nyil
unk meg a parforce-vadászatok s az agarászat, és 
kopászat idénye is bekövetkezik.

Az őzbak újra erőhöz kezd jutni. Az erdei 
szalonka, védett és jó fekvésű erdőkben sokszor 
nagy számban pihenőt tart őszi húzásában, s az 
erdei vadászatok, a különböző vadnemek miatt 
melyek letörésre hozhatók: e hóban a legérde
kesebbek.

Az erős, kifejlett agancsár legtöbbnyire elvo
nul a bőgési terepekről, helyet engedve gyengébb, 
kifejletlenebb vágy társainak. Az agancsárok lelövése 
e hó 15-dikén törvényeink érielmében beszünte
tendő.

E hó második felében, olt. a hol nem szán
dékunk vadállományunk mennyiségét növelni, már 
megkezdhető a fő-, (lám- és őz-suta lelövése, mint
hogy vadászati törvényünk értelmében is, a tila
lom-idő ezen vad nemekre okt. 15-dikén lejár.

A vaddisznó-vadászatok, oly helyeken, hol a
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sörtevad nem tekintetik kártékony Vadnak és nem 
száudékoztatik annak teljes kiirtása : e hóban 
kezdendők meg.

A tengeri nyúlnak vadászmenyéttel vadászása 
szintén felvehető; mert ez időtájt már nem találni 
fiakat az odúban, melyek a sikert ronthatnák.'*

A borz hizidényébe kezd lépni, vadászása 
azonban még a jövő hó végéig felfüggeszthető.

Róka, nyesi és hiuz téli bundát ölt magára, 
minélfogva Kivetésük annál hasznosabb. Úgy ezek, 
mint a vidra és vadmacska téli buvhelyeiket készí
tik elő.

Az uhu-kunyhóból e hóban nem egy ritka s 
a kisebb vadállományra rendkívül ártalmas szár
nyas ragadozót ejthetni.

Ha tenyész-czélokra foglyokat kamarákba aka
runk kiteleltetni, a szükséges mennyiséget már most 
kell befogni s a fölös kakasokat letarkózni.

Ajánlatosabb azonban kedvezőtlenebb fekvésű 
területekről az egész fogoly-csapatokat már koráb
ban befogni, a fölös kakasokat letarkózni vagy 
kamarákba zárni s a páros foglyokat, kedvező, 
védett és szóróhelyekkel ellátott terepeken rögtön 
szabadon bocsátani.

Fővad-területeken és vadaskertekbeu, e hó 
vége felé az augusztusban rozszsal bevetett erdei 
szántók, a vad számára már hozzáférhetőkké 
tehetők.

Téli etetési ozélra szorgalmasan gyűjtendő a 
makk, bikkinakk és a vadgesztenye; a gyűjtött 
készletet száraz, szellős padlásokon kell tartani 
s gyakran átforgatni.

A vadállománya sorsát szivén viselő vadász 
már most gondoskodik arról, hogy a közelgő, 
esetleges zord tél, mely a vadnak amúgy is ellen
sége, ne legyen annak gyilkosa.

*
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Erdész. E hóban az ertvénvezés. ültetés fofy- 
tatúdik addig, ndg az időjárás ezt engedi: azon-' 
kivid már a jövő tavaszra elkészítendők a csemete- 
kertek és faiskolák.

Ott. hol a téli favágás dívik, az kezdetét 
veszi, s úgy a méterre, mint a fa helyes és okszeü 
feldolgozására figyelemmel kell lennünk.

Folyik a szenités is és kellő ellenőrizet szük
séges azon erdőrészekben, hol a makkoltatás bérbe 
adatott; szedendő a tölgymakk s annak gondos 
eltakarításáról tavaszig gondoskodni kell.

A téli idényre szükséges erdei utak javítása, 
illetőleg uj utak kitűzése és készítése előveendő.

A

NOVEMBER.

Vadász. A dámvad üzekedik s a bikák e hó 
közepéig hihetők.

Főváriból és dámvadból a vén sutákat cser-' 
készve. őzbakot és sutát — ez utóbbit csak ott, 
a hol a vadállomány szabályozása megkívánja 
hajlók előtt, vagy szintén cserkészve lehet lőni.

A sörtevad keresett zsákmányt ád és szorgal
masan vadászandó.

Erdőkben a hajtő-vadászatok megtartásának 
ideje hekövetkezett.

A vadászat gyakorlása mellett azonban nem 
szabad szem elől téveszteni, hogy közéig a nehéz 
évszak, s hogy újra gondoskodni kell a küszöbön 
levő tél bajainak enyhítéséről.

A fő- és kisebb vad számára az etetők és 
szórók karba helyezendők, s hekövetkező fagy-és 
hóval, rögtön megkell kezdeni a téli takarmányozást.*

Vadászterületeken, melyek közelében nem lelt
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vágva: a vad számára fagyöngyös törzseket kell 
ledöntetni,és pedig legczélszerübben az eletó'-helvek 
közelében. Minden fris hóesés, kedvező alkalom 
arra. hogy a vadász ugv a hasznos, mint kárté
kony vad-állományát ellenőrizze, s ez utóbbit min
den rendelkezésére álló eszközzel irtsa;

A hasznos szárnyas vadból csak a nemes 
fáczán vadászható sikerrel s e vadászatok keresett 
és értékes zsákmányt nyújtanak.

Vadlud- és vadkacsa-vadászatok e hóban is 
szorgalmasan látogathatók.

Az őzbak e hóban, esetleg deczemberben 
agancsait leüti.

A borz hideg időben már e hóban hevonul 
barlangjába a téli alvásra.

*

Erdész. E hóban véget érnek a különböző 
erdei munkálatok, változatosságra nézve, mert a 
fösnlv most a favágatásra s annak többféle ne
mére és módjára lesz fektetve.

Egyik helyen csupán tűzifa-, széufa-, más 
helyen szálfa- s épületí'a-vágalásra lesz nagyobb 
gond és figyelem fordítva.

' A favágatáson kívül. mely különben a fa
riadé ssal eléggé foglalkoztatja a fa vágóit és vevőit 
lelkiismeretesen ellenőrző erdészt: rendesen csupán 
a szenités szokott e.hóban és az egész télen át 
folyni.

*
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DECZEMBER.

Vadász. Minden fris tióesés egv nvilt könyv, 
a melybe a vad, csapájával és nyomával beírja ama 
bizonyítványt, a mely a vadászterület gondját viselő 
vadásznak vagy becsületére vagy szégyenére válik.

De a fris hóesés egyúttal értékes és pótolhal- 
lan tankönyv is, a melyből a kezdő vadász nem
csak a vadnak váltóit és tartózkodási helyeit tudja 
ki, de mely meglanitja őt, a vadai, ennek csapája 
után pontosan meghatározni és felismerni.

A hó-lakaró, mely sík- és dombos vadászterü
leteken, különösen ha e vadászterületek lelkiisme
retesen és szakértelemmel gondoztatnak, sohasem 
rejt valami rendkívül nagy veszélyeket a hasznos 
vadra éspuszliló hatalma czélludatos intézkedések 
által még a magasan fekvő hegységben is ellen
súlyozható ; ott pedig, a hol a vadóvás buzgalom
mal és értelemmel iizelik : a legveszélyesebb áruló
jává lesz a kártékony Vadnak.

Midőn lágyra fordult az idő, s reá újra fagy 
következik, úgy. hogy a hótakarón jégkéreg képző
dik, olyankor mindennemű vadászat szünetel s a 
vadnak minden nyugtalanitása tilos ; vonatkozik ez 
nevezetesen a fő-, dám- és őz-vadra.

Ilyenkor bőven kell takarmányával ellátni a 
léli etetőket, egyrészt hogy a vadat jó erőben 
tartsuk fel, másrészt, hogy megóvjuk erdeinket a 
lekérgezéslől és a fiatal hajtások levágásától.

A hó vége felé, ott hol nem akarjuk a sörte- 
vadat kiirtani, beálli tandók a vaddisznó-vadászatok, 
mert már görgetni (búgni) kezdenek.

A legnagyobb nyulvadászatok most folynak le. 
s ezek végeztével sok helyen végleg be is fejezik 
az idényt.

A fáczán- és fogoly-vadászatok e hóval szintén
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lezárandók, az utóbbi mái'törvényeink értelmében 
is. Nvilt vizeken a vizivadászatok rendkívül érde
kesek s nélia igen bő és sokféle zsákmányt ered
ményeznek. A vadlibák e hóban szerel ik felkeresni 
az őszi vetéseket.

Tartózkodását illetőleg : a fő vad és vadseri és, 
a hideg ellen menedéket keres a sűrűségekben s 
csoportosan áll. Az őz a vágásokba, a nvul a 
vetésekről az erdőkbe húzódik ; a róka, vadmacska, 
rósz időben, odujok közelében tartózkodnak; a 
fogoly a kisebb csendereseket és bokros helyeket 
keresi fel.

A kártékony vad, mely a tenyésztésre fen tar
lóit vadat tizedeléssel fenyegeli, a nagy vadásza
tok zárlatakor fokozott erélvlyel pusztítandó, s a 
hivatását átérző, s kötelességét legpontosabb lelki
ismeretességgel teljesítő vadász; a bekövetkezendő 
zord és sanyarú napokon odaadással fogja gondozni 
a reábizott vadállományt, mert ettől függ a jövő 
évi vadszaporulal.

$

Erdész. Itt a lél, zord fagyos idejévé), s min
denki igyekszik teendőjét a meleg szobában, az 
égő kandalló mellett végezni; csak az erdészt és 
vadászt nem hagyja kötelessége s am hitiója otthon, 
mindkettőnek épp most künn a helye; — hogy 
mások melegedhessenek, az erdésznek fázni kell. 
hogy a tűzifáért érkező fuvarosokat ellenőrizze, a 
lát kijelölje, a favágókat, szénégetőket szemügyre 
vehesse.

*
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A CSAPA- ÉS NYOM-ISME.
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A vadcsapázás, a kinyomozás mestersége a 
régibb vadászok korában sokkal nagyobb gond
dal és szakavatottsággal űzetett, mint mostanában.

Nem mondhatnánk ugyan, hogy mostanában 
épenséggel nem volnának szakavatott nyomozó 
vadászok, azt azonban bátran állíthatjuk, hogy so
kan tartják magukat igazi «avatott szarvasvadász»- 
nak, pedig a sok közül vajmi kevesen «igazán» 
azok; vajmi kevesen értik alaposan a szarvasva
dászatnak a csapázástó) kezdve fölfelé minden 
jelentékenyebb momentumait.

Hazánknak vadban bővelkedő bérezem és sok 
helyt még őserdőkkel benőtt nagyszerű vidékein a 
nagy vadállomány szaporodása a múlt évtizedek 
vadászati törvényének hiányos és czélszerütlen 
volta mellett sem csökkent annyira, hogy — Orosz
ország egyes helyeit kivéve — ne lehetnének oly 
vadas-területeinek, a minők Európa más országai
ban már nincsenek és az illető helyek túlnépese
dése folytán nem is lehetnek.

Már e fontos körülmény teljesen elegendő 
arra, hogy a vadászat tudományának inivelését elő
mozdítani és terjeszteni hazánkban inkább lehet 
és kell, mint a vadban szegény szomszéd orszá
gokban.

A vadász-embernek legszükségesebb tudnivalói 
közt sok oly dolog van, a melyet csupán gyakor
latilag tanulmányozva, egy életen át is nehezen le
het elsajátítani, holott segédeszközök mellett az 
igazi vadász mesterségének legfontosabb fogásait 
könnyen magunkévá tehetjük.
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A csapa- és nyom-isme a különféle vad ki- 
nyornozásának mestersége nemcsak hogy fontos 
része, de úgyszólván abc-je a vadászati tudomány
nak. A vadat csapái vagy nyomai után fölismerni, 
azok után a vad állapotát következtetni, a nyomon 
haladva a vadat felkeresni és elejtése vagy meg- 
sebzése esetén újra a nyomok segélyével rájönni: 
oly dolgok, melyeknek ismertetésére ama megjegy
zéssel kezdhetjük meg jelen — több szerző után 
összeállított — értekezésünket, hogy addig fó'vad- 
ra ne induljon a vadászat kedvelője, míg a csapa 
és kinyomozás módjait nemcsak elméleti, de gya
korlati utón valamennyire el nem sajátította.

Külföldön nevezetesebb vadászok a csapa-és 
nyomisméről kötetes munkákban foglalkoznak, de 
írjanak bármennyit és bármily kimerítő ismerte
téseket, az ily könyvek inkább csak útmutatók le
hetnek arra nézve, hogy a gyakorlat (az igazi mes
ter) utján miként érhetünk el rövidebb idő alatt 
praktikus eredményt.

A fővad-csapákról.

A vad nyoma és csapája kifejezés közt a leg
több vadász mi különbséget sem ismer s így a vadá
szati kifejezések tisztázása végett is föl kell emlí
tenünk, hogy a nagy vad lábainak puha talajon 
vagy havon látható lenyomatát csapának s a kis 
vad láb-jeleit nyomnak nevezzük.

Csapát vagy nyomot ismerő vadásznak tart
hatja magát mindaz, ki meg tudja különböztetni a 
fővad csapáit a dámvadétól, a sertevad csapát az 
őz-csapától, továbbá ki ismeri a róka, menyét, vidra 
stb. nyomát. Mindezek megismerését könnyen és 
rövid idő alatt elsajátíthatjuk, ellenben sok tanul
mánynyal összekötött fáradság, kitartás, éber figye
lem és az egyszer észlelt dolgokat jól emlékben
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fartó tehetség kívántatik ahhoz, hogy valaki magát a 
csapa és nyom ismeretében otthonosnak érezze s 
hogy avatott nyomozónak tarthassa magát.

A csapa- és nyom-isme alapos ismerete fel
tételezi, hogy nem csupán egyik állat nyomát a 
másiktól, de ugyanazon vadnak különböző nyomai
ból következtetni tudjuk az illető vad korát, nemét, 
állapotát, sőt körülbelül azon időt is, a melyben a 
nyomok keletkeztek ; továbbá a csapák alakja és az 
egymás közt való távolságból azt is, hogy lépésben-e 
avagy futva, legelés vagy megriasztás közben kelet
keztek-e a talált csapák.

A csapa- és nyom-isme elsajátítására törekvő 
vadász, ha erdőn, mezőn haladva oly helyekre 
jut, hol a vad csapáinak alakját jobban kivenni lehet, 
soha se mulaszsza el azokat jól megfigyelni, vadász
botjával, vagy egyéb mértékkel megmérni és a leg
közelebb talált csapákkal összehasonlitani. Ily össze
hasonlítások és formák többszöri jól megfigyelése 
után lehet lassankint megkülönböztetést tenni az 
agancsár és a tehén csapái közt, továbbá az állat 
korára nézve is.

Sziklás talajon és minden oly helyeken, hol a vad 
csapáit észlelni kevésbé lehet, sok mindenféle más 
jelre figyelmez a vadász. A vad hullatéka, vizellete, 
az agancs-hántás okozta súrlódások a fák részein, 
vagy bokrok tört ágai, szőr, végre a vad megsebe- 
sitése esetén a sebvér, annak szine és mennyi
sége : mind oly jelek, mikből sok utbavezető dologra 
jő rá a vadász és mely jelekről jelen értekezé
sünkben részletesebb ismertetéseket közlünk.

A fővad csapájáról általában.

A fővad (rőtvad) hasított körme csülöknek 
mondatik és a következő részekből áll.

A köröm külseje aa. vagyis az u. n. «csülök-
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él» ; az «ál-csül- 
kök/;á.,ezek aláb- 
szárak liátsó ré
szén . a csülök 
fölött lévő, kissé 
kifelé álló, hegyes, ■ 
szaru - állomány- 
nyál födött csú
csok.
A ncsülök boka» 

cc és a köröm bel
seje vagy a talp.-

A csapák nagy
ságából nem ne
héz meghatározni, 
vájjon azok borjú, 
üsző,suta, csapos, 
villás vagy szar
vastól származ
nak-e; és nem 
csupán a csapa" 
formája, de azok 
közti nagyobb tá
volságokból is biz
tosan lehet tudni, 
vájjon a talált 

csapa sutától 
vagy szarvastól 
eredt-e ?

A villást nem 
nehéz a csapa 
után a sutától 
megkülönböztet

ni, mert az előbbi, 
termetre erősebb 
s ez okból láb
szárai is erőseb- ( l. ábra.)
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bek, hosszabbak, melyekkel természetesen tágabb 
lépéseket is tehet, mint a suta ; sőt már a nyár
sas csülkei is nagyobbak és szélesebbek, mint a 
sutáé, s minél öregebb lesz a szarvas, annál inkább 
gyarapodik termetre, s természetes, hogy teste fej- 
lésével aránylagosan tágulnak lépései is.

Megjegyzendő, hogy a szarvas (értsd agancsár) 
csülkei elől mindig jelentékenyen tompábbak, mint 
a suta csülkei és hogy az előlábak csapája mindig 
szélesebb és erősebb, mint a hátsó lábaké. Sutánál 
e körülmény kevésbé szembeötlő, a szarvasnál e 
különbség azonban jelentékeny, sokszor 6, sőt több 
milliméter is.

Ha a vadász az egyes csapák nagyságából 
akarja megbírálni a fővad korát, az ebhez való 
ismereteket csupán gyakorlati utón szerezheti meg 
és pedig olyformán, hogy ha minden egyes látott 
szarvasagancs ágainak megszámlálása után az ille
tő állat csapáit figyelmesen megvizsgálja, megméri 
s a tapasztalt észleleteket jól emlékébe vési.

Mielőtt a csapa-isme részletesebb magyarázatá
ba bocsátkoznánk, mindenekelőtt a fővadnak há
rom főbb járás-módját (Gangart) kell megkülönböz
tetnünk.

Midőn lassan, gondtalanul megy: «bizalmas», 
('bizalmasan jár» ; midőn fu t: «üget» ; midőn nyar
galva menekül, «iramodik». Az első két tempóban 
a szarvas csülkeit egymáshoz feszíti és az egyes 
csapák a menet irányában képzelt egyenes vonal
ról csúcsaikkal kissé kifelé irányitvák, a jobb 
lábak csapái jobb felé, a bal lábak csapái bal felé 
(2. ábra).

Ellenben a gyors szökés, «iramodás» közben 
támadt csapákon már nem csupán a csülkök, de 
az álcsülkök (fikörörn) nyomai is meglátszanak, 
a csülkök pedig kissé széjjel állanak. (3-ik ábra) 
Mennél tovább tart a gyors ütemben való mene-
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külés, s minél inkább kifárad a szarvas, annál in
kább szétválva nyomódnak le csülkei ■ ez különben

■ € * 3 - -
*t-

(2 — 5. ábra.)

lassií haladás közben is megtörténhetik, de csak 
ha a szarvas beteg.

A sutánál bizalmas, helyesebben mondva 
«gyanutlan» járás és ügetés közben a csülkök ke
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vésbé zártak, mint a szarvasnál, ezen kívül a suta 
csapái bármely járásmódban a menet irányában 
képzelt egyenes vonalról nincsenek kifelé irá
nyítva, hanem egyenesen előre, s egymásközött 
és az alapvonallal párhuzamosan haladnak (4. és
5. ábra). A szarvas lépése mindig erősebb, hosz- 
szabb, mint a vele egykorú sutáé.

A régibb és praktikus szarvas-vadászok állí
tása szerint, a szarvas és suta-csapáinak megkülön
böztetésére 72-féle jel léteznék, mi azonban a ké>- 
tes és nehezen felismerhető jeleket mellőzve, csak 
a gyakorlati vadászok által figyelembe venni szo
kott és biztosnak mondható jelek leírására szorít
kozunk, előre bocsátva, hogy a megkülönböztető 
jelek felismerését igen sokszor befolyásolja a talaj 
és az időjárás minősége.

Ennek okáért figyelmeztetjük a csapázó vagy 
nyomozó vadászt, hogy az első csapák föltalálásá
val, hacsak azok lenyomata nem egészen tisztán 
kivehető, soha se elégedjék meg, hanem iparkod
jék a csapák menetét követve, mennél többféle tala
jon megvizsgálni azokat, hogy helyesebb összeha
sonlítást tehessen.

A csapák ismertető jelei.

1. A lépés. (Dér Schritt.) Mennél erősebb a fővad, 
annál hosszabbakat is lép, s igy a lépés hossza 
a szarvas és suta között a legbiztosabb ismertető 
jelek egyike ; már a 4 éves szarvas nagyobbakat 
lép, mint az öregebb suta. A csapáknak egymás
tól való kisebb vagy nagyobb távolsága, tehát a 
lépés hossza, a legbiztosabb jel az évnek minden 
szakában és bármely minőségű talajon is.

A lépések nagyságát ha nem is egész pontos
sággal, de eléggé megközelítőleg a következő táb
lázat mutatja :
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A borjú léptének hossza nyáron 326 mm.
« « «. őszszel 350 «

Az üsző (i « nyáron 408 «
A csapos « « « 408 «
A villás és az erős sula 1. h. « 500 «
A 6-os agancsár léptének hossza 515 «
A 8-as agancsár « « 530 «
A 10-es « « « 575 «
A 12-es « « « 590 «
A 14-es « « « 604 «
A 16-os « « « 625 «

E táblázatban foglalt különböző méreteket a 
talált csapáknak többször ismételt méregetése, szó
val gyakorlati észlelések által magunknak annyi
ra megjegyezhetjük, hogy a fő vad egyes csapái kö
zötti távolságot (a lépések hosszméretét) szem
mértékünkkel is megállapíthatjuk és abból, valamint 
a csapa alakjából első tekintetre megtudjuk azt is, 
hogy mely nemű és mily erős fővadtól származik 
a talált csapa. Minthogy azonban a fővadnak gyen
gébb vagy erősebb kifejlődése a tápláléktól, éghaj
lati viszonyoktól és egyéb föltételektől függ, nem 
lehet az itt közölt csapa-méreteket föltétlenül elfo
gadni.

Ha bizonyos vidékeken a csapák az itt ismer
tetett méretekkel nem egyeznének meg, ott termé
szetesen az észlelt méreteket kell elfogadni, melyek 
azonban az itt közöltektől nagyobb eltérést sehol 
sem fognak föltüntetni.

2. A csülök-lenyomatok terjedelmének méretei. 
(6-ik ábra.) A fővad csülkeinek lenyomata, alak
ra és terjedelemre nézve annyira változik, hogy e 
különbözetek is elég ismertető jelek arra, hogy azok
ból a fővad korát és nemét megtudhassuk.

Már a csapos csülkei is erősebbek, mint az 
öregebb sutáé, s minél idősebb lesz az agancsár. 
annál szélesebb lesz csülök-lenyomata. Könnyebb
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áttekintés okáért, táblázatban mutatjuk ki, a vad 
kora szerint a csülök- lenyomatok szélességének mé
reteit és pedig az elő- és hátsó-lábakét külön-külön.

A gyakorlati életben azonban, mindig a hátsó 
lábak csülkeinek lenyomatát kell venni irányadóul, 
mert a hátsó lábak csapái mind n a nagy vadá
szathoz tartozó vadnál és az őznél is mindig kiseb
bek s kevésbé erősek, mint az első lábak csapái.

A csülök- lenyomatok méretei:
e ls ő  l á b a k h á t s ó  lá b a k

a) Borjú nyáron kb. 34 7tt/jm kb. 32 mjjm
h) _ «  őszön CC 38 <( (( 35 «

c) Üsző nyáron « 46 « (( 43 «

d) Csapos « « 48 « « 45 (t

e) Villás' és kinőtt suta « 51 « « 48 «

f )  6-os agancsár « 55 (( C< 51 «

g) 8-as « (( 57 « « 53 «

h )  10-es « « 59 « « 55 «

f )  12-es « « 62 « (( 57 «

k )  14-es « « 64 « « 59 «

1 )  16-os « « 67 « « 61 «

Valamint az előbbi, úgy e táblázatban foglalt 
méretek is nem lehetnek egészen pontosak, mert 
egyes vidékek fó'vadállományában sokkal erősebb 
példányok fordulhatnak elő, mint ott, hol a fővad 
kevesebb táplálék vagy más okok folytán kisebb 
fajtájú. Ugyan ez áll a csülöklenyomatok hossz
méreteire is.

A borjú csülök-lenyomata nyáron kb. 40 wjm 
hosszú, a csaposé 56 % », a villásé 66 a 6-os 
agancsáré 72 a 10-es agancsáré kb. 88 'lnfm és 
igy felebb.

3. A  fővad csülök-lenyomatának kiváló jellege. 
Lassú, bizalmas (gyanútlan) haladás közben a szar
vas csülkeit előre a földbe szoritja. mi által lágy 
talajban vagy hóban kis teknő alakú mélyedés 
képződik, melyben az emberi kéz gömbölyű tenyér-
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izma — ha hüvelykünket tenyerünkbe fogjuk, — 
vagy, szintén simán fektetett két ujjunk belefér A 
suta körmének lenyomatán mindezt nem észlelhet
jük, a suta a sertevadhoz hasonlólag inkább csúsz

tatva nyomja körmeit a talajba, mig a szarvas kör
meinek lenyomata úgy elől, mint hátul, egyforma 
mélyen nyomódik be a talajba.

4, A négy csülök-boka nyoma. A szarvas jóval
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erősebb lévén a sutánál, következésképsn csülök - 
bokái (talp-göbei) is mélyebben hatolnak a talajba, 
mint a sutáé, azonkívül már a fi-os agancsárnak is 
erősebb bokái vannak, mint az erős sutának, s mi
nél idősebb lesz a szarvas, annál inkább dombo
rodnak ki a csülök-bokák, tehát terjedelmük nyer. 
A négy csülök-boka nyoma akkor képződik, mi
dőn a fővad haladása közben hátulsó lábaival az 
elsők elé lép (túl-sietés), ilyenkor az első és hátulsó 
lábaknak csülök-bokái egymást érintve nyomód
nak le.

Az ily csapát «mind a négy boka lenyomatán- 
nak nevezzük.

Ha e lenyomatok egyformán mélyek, akkor szar
vastól származnak, mert a sutának hátsó bokái jó
val kevésbé hatolnak a talajba; azonkívül a sutá
nak csülök-bokái keskenyebbek, minek folytán a két 
csülök-boka lenyomata közt mindig marad egy kevés 
föld vagy hóból álló köz.

5. vA fövad keresztezi csapóját.* A fó'vad testé
nek, de különösen a mellnek erősebb vagy gyengébb 
kifejlődése okozza azt, hogy a lépések nincsenek 
egyenes vonalban egymásután, hanem inkább két 
sort képeznek; a bal lábak léptei tehát külön sort 
képeznek, a jobb lábaké szintén, úgy hogy ha egy 
lépésben a jobb előláb nyoma a bal hátsóláb 
nyomával s szintúgy a más két nyom, vonal által 
összeköttetik, tág kereszt támad. A két sor közti 
kisebb-nagyobb távot keresztköznek nevezzük.

Szorosan véve minden fővad, úgy az agancsár, 
mint a suta, keresztezi csapáját, csakhogy a suta 
lépésében a keresztezés oly jelentéktelen szokott 
lenni, hogy azt észlelni, a néha majdnem egyenes
nek látszó csapáD, alig lehet; ellenben az agancsár 
kivétel nélkül és mindig keresztez, s minél hízot
tal) s minél erősebb az egyes példány, annál 
szembeötlőbb a keresztezése, s a keresztezési köz
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az agancsár kora szerint 10 egész 15, sőt 20 ctm. 
is lehet. A sutánál ellenben a keresztezés köze 
alig 2—5 ctm. széles, s e keresztezés sem folytonos. 
A keresztezésből tehát nemcsak azt nem nehéz 
meghatározni, vájjon ott agancsár vagy suta vo
nult-e el, hanem azt is, mily erős, tehát hány 
ágas volt az olt elvonult agancsár. A keresztezés 
mindenesetre a legbiztosabb jelek közé számítandó. 
A suták keresztezése, mint mondva volt, min
dig igen jelentéktelen; rendszerint csak a vem
hes suták szoktak keresztezni, de ekkor nagyon 
is szembeötlőn, noha nem folytonosan.

6. A szorulat. (Das Zvvángen.) A suta csül
keinek lenyomata kevésbé élesen van jelezve, s 
azok egyes részei nincsenek oly tisztán vissza
adva, mint a szarvasnál, s ennek oka a «szoru- 
!at»-ban van. A szai-vas ugyanis lépés közben 
összeszorítja csülkének hegyeit, ez által erősebb 
nyomást gyakorol a földre, s igy csülök-lenyomata 
határozottabb lesz. Az öreg sutáknál néha szintén 
észlelhető a szorulat, de soha sem oly nagy fokban, 
mint a szarvasnál.

7. Az ál-csülkök nagysága cs tompasága. Ez 
is egyike a legbiztosabb jeleknek, mert az ál
csülkök a szarvasnál mindig jelentékenyen erő
sebbek, mint a sutánál. S miután az álcsülkök 
mindig a csülkök erősségéhez viszonylanak, az 
agancsárnál azok nemcsak vastagabbak, de tom
pábbak és kikerekitettebbek, mint a sutánál.

A 10—12 ágas szarvasnál például az ál
csülök átrnérete 18—22 milliméter, mig a legerő
sebb sutáé alig több mint 12— 15 mm. Hasonló
képen a szarvas-csapán az álcsülkök a csülök
bokától körülbelül 6—8 centiméternyire állanak, 
mig a sutánál e távolság legfelebb 5 ctm. A talaj
ban észlelt csapán is a suta álcsülkeinek lenyo
mata jelentékenyen különbözik a szarvasétól; a
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sutánál az álcsülkök lenyomata hegyes és kes
keny, a szarvasé ellenben kerekebb, tompább s 
körülbelül hasonlit ama bemélyedéshez, mely 
keletkezik, ha hüvelyk-ujjunkat erősen a talajba 
szorítjuk. Végül a figyelmes szemlélőnek rögtön 
szemébe fog ötleni, hogy a sutának álesülök-lenyo- 
matai közelebb feküsznek egymáshoz s hogy azok 
majdnem függélyes irányban hatolnak lefelé a 
talajba, mig a szarvas álcsülkei nemcsak távo
labb feküsznek egymástól, de nyomuk is kissé 
oldalt kifelé irányult.

8. A  tompaság. (Die Stümpfe.j A csülkök tom
pasága is a biztos jelek közé számítandó. A csül
kök tompaságára nagy befolyással van a talaj, 
a melyen a vad él, úgy hogy sziklás talajon élő 
fővad, mely ritkán, vagy soha sem kerül lágy 
talajra, mindig igen tompa csülkü, s e' tompaság 
ilyenkor nemcsak a szarvasoknál, de a sutáknál is 
észrevehető, csakhogy ez utóbbiaknál a tompaság 
mindig csak a fiatal szarvaséhoz hasonló, és soha 
sem oly nagy fokú, mint az erős agancsárnál, s 
ez okból ez utóbbit e jelről igen könnyű megha
tározni. De lekopnak s igy eltompulnak a csülkök 
a fővad korának haladtával is, s itt a legerősebb 
agancsárok azok, melyeknél e tompaság a legna
gyobb fokú, mig a suták csülkei mindig jelenté
kenyen hegyesebbek maradnak. A talajviszonyo
kon kiviil különösen a szorulat és a nagyobb testi 
súly az, a mi az agancsárok csülkeinek eltompu- 
lását, azaz azok gyorsabb és nagyobb fokú elko
pását előidézi. A szorulat oka továbbá annak, 
hogy erős agancsároknál nemcsak a csülkök hegye 
tompul el, hanem a csülkök alsó éles széle, a 
csülök-él is elkopik; oly talajban, hol a csapa 
szépen lenyomódik, ez is megfigyelhető.

9. A hozzá-lépés. (Dér Beitritt.) Bizalmas járás 
közben a suta rendesen hátsó lábával az előláb-
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nak csapájába lép, azaz a hátsó láb csapája épen 
elfedi az előláb csapáját. A szarvasnál ez máskép 
van, mert ez kisebb-nagyobb fokban, de mindig 
kissé küljebb lép az előláb csapájába, úgy hogy 
az előláb csapája 1—3 ujjhoszszal küljebb á l l ; 
ez a hozzd-lépés. Minél erősebb az agancsár, annál 
küljebb lép az előláb csapájába, s igy a hozzálé- 
pés különösen a hiz-idényben az agancsárnál a 
legnagyobb fokú. Csakhogy a hozzálépés a vemhes 
sutánál is előfordul, habár sohasem következete
sen több egymást követő lépésben és sohasem 
nagy távolságban. A hozzálépés tehát nem lenne 
biztos jel. De miután az a leghizottabb szarva
soknál a legkifejlettebb, a sutáknál pedig csupán 
a vemhesség ideje alatt fordul elő, a szarvasok 
hiz-idénye.és a suták vemhessége pedig más és 
más időszakra esik : az összetévesztés alig lehet
séges.

10. A tulsiesUs. (Das Übereilen.) E jel legtöbb- 
nyire a fiatal szarvasoknál szokott előfordulni, de 
néha-néha satnya sutáknál is. A  tulsietés az, hogy 
a szarvas hátsó lábbal egyenesen az első láb 
csapája elé lép, úgy hogy ilyenkor egyik csapa 
a másik előtt áll. Hogy ilyenkor megtudhassuk, 
mely csapa származik az előláb és melyik a 
hátsólábtól, megmérjük mind a két csapa szélesé
gét, tudva, hogy az előláb csülkei mindig 3—5 
milliméterrel szélesebbek, mint a hátsó csülkök.

11. A keresztbelépés (Dér Kreuztritt.) Ez olyan 
jel, mely vemhes sutáknál csak közvetlenül az 
ellés előtt, máskor pedig sohasem tapasztalható, 
agancsárnál azonban néha észlelhető és mindig an
nak a jele, hogy igen erős, kapitális agancsárras 
van dolgunk. A keresztbe-lépés nem igen gyakori, - 
az által keletkezik, hogy a hátsóláb csapája nemi 
csak az elsőláb csapája hátsó részének körülbelül 
feléig ér, hanem egyúttal szintén körülbelül fé

© OEE Wagner Károly Erdészeti Digitális Szakkönyvtár 2019. Támogató: Agrárminisztérium szerz.sz.: EGF/245-1/2019.



4 9

szélességgel oldalt esik, úgy hogy az első ősapát 
úgy szólva megfelezi. Az ily csapán rendesen 
három csülök-boka lenyomata látható.

12. A hátramaradás (Das Zurückbleiben). 
Midőn a fővad hátsó lábával az előláb csapáját 
vagy épen nem, vagy pedig csak részben éri el, 
ezt hátramaradásnak nevezzük. F, jel különösen 
öreg, erős. hízott agancsároknál szokott előfor-

, elülni, ezenkívül néha vemhes sutáknál, csakhogy 
ez utóbbi esetben a hátsólábak csapái mindig 
kissé oldalt-hátrafelé nyomódnak le az első lábak 
csapája mögé. Ha oly időszakban akadnánk ily 
csapára, midőn vemhes suták és hízott agancsá
rok nincsenek, feltehetjük, hogy a csapa egy igen 
öreg fővadtól származik, melynél a már bekövet
kezett izom-gyöngeség s különösen a lábszárak 
merevsége, a szabad mozgást akadályozza. A 
hiz-idény alatt azonban az ily csapa kiválóan jó 
jel a hízott agancsárra, sőt a figyelmes vadász még 
arra is képes, hogy a csapából figyelemmel kisérje, ho
gyan hízik fokozatosan az agancsár; ezért minden igaz 
vadásznak ajánlható, hogy eme rendkívül érdekes 
megfigyelést kisértse meg egy előre kiszemelt szar
vason, s e czélra legczélszerübb tiz- vagy lizen- 
két-ágast választani. Júniusban már észlelhető e 
jel, habár csak igen csekély fokban, júliusban 
már szembeötlőbb, augusztus és szeptemberben 
ellenben az agancsár már hízott, s ezombjai annyira 
megteltek, s háta annyira kiszélesedett, hogy a 
hátsó lábak mozgékonysága csökken, s igy a hát
ramaradás nagyon szembetűnővé lesz.

13. A domborodás. («Burgstall».) Lágy, agya
gos talajban, nedves homokban, vagy havon, e jel 
igen szépen kivehető s a jobb jelek egyike. A 
“domborodás» ama gömhölyded. kissé szivalaku 
kiemelkedés, mely a fővad csapájában észlelhető 
s a mely az agancsárnál igen szembeötlő, mert magas
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és élesen kinyomódott- az öreg sutánál a dombo- 
rodás csak csekély fokban szokott előfordulni. 
A szarvasnál a domborodás az által keletkezik, 
mert a szarvas nagyobb testi súlyánál fogva erő
sebben s igy mélyebben is lép a talajra, másrészt 
pedig a sutáénál erősebb s kifejlettebb csülökbokáival 
a földet előre tolja, csülkeivel pedig élesen hátrafelé 
metszi. E hármas oknál fogva a csülkök egész homo - 
rusága megtelik földdel, mely ott összepréseltetik.

14. A csülkök• iránija. A suta úgy rakja csül
keit, hogy azok hegye egészen egyenesen, előre 
van irányítva, tehát azok egészen párhuzamosan 
nyomódnak le. Az agancsár ellenben csülkei be
gyét jobbra és balra, kifelé teszi le; a jobbra kifelé 
irányított csapa tehát jobb lábtól, a balra kifelé 
irányított pedig bal lábtól származik.

15. A csalás. (Das Blenden.) Midőn a szarvas 
hátsó lábával az elsőnek nyomába lép, mint ez a 
tulsietésnéi történik, de valamivel kurtábbat lép, 
úgy hogy az eló'láb csapáját teljesen elfödi, s ez 
által a csapát megnagyobbítja, azt hosszabbá és 
szélesebbé teszi: ezt ccsalás»-nak nevezzük. E jel 
igen csalóka, s a vadász igen könnyen elkövetheti 
azt a hibát, hogy gyengébb szarvast kapitális 
szarvasnak vél lenni; ez okból az ily csapát na
gyobb távolságra kell követni, s különösen jól 
figyelembe venni azt, vájjon a csapában két vagy 
négy lépés van-e lenyomódva, mert a «csalás»-nál 
mindig csak két-két csülök-lenyomatot fogunk 
találni. Sutáknál a «csalás» csak ig'en ritkán szokott 
előfordulni s ekkor is csak legfelebb 8—4 lépé
sen át.

16. Az él. (Das Fádchen.) Agyagos talajon vagy 
havon bizalmas járás közben a csülkök között fold 
vagy hó szorul össze s az állva marad. E kiemel
kedés úgy a szarvas, mint a suta csapáján is észlel
hető, mindazonáltal mégis a biztos jelek közé számi-
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tandó, mert az a szarvas csapájában hegyétől a csü
lök-bokák felé igen keskeny, felül éles emelkedést 
képez, a suta csapájában ellenben, — miután a suta 
csülkeit lépés közben mindig szétfeszíti — a csülök
pár között mindig több föld vagy hó marad, s 
Így a kiemelkedés szélesebb, vastagabb, de egyút
tal e kiemelkedés összefüggésben marad a csapán 
kívüli talajjal. Szarvasnál ez összefüggést nem 
fogjuk találni, az él még a csapán belül egyszerre 
megszakad, mintha az elmetszetett volna ; e jelen
ség legfőbb oka a «szorulat» (1. ezt 6. sz. alatt).

17 A kupacz. (Das Náschen.) Midőn a fent 
leirt kiemelkedés nem hosszúkás szegély alakjában 
marad a talajban kinyomódva, hanem a mint az 
néha előfordulni szokott, csak egy kis dombocska 
marad a csülökpár között: ez kupacz-nak nevez
tetik. Ez csak a szarvas csapájában szokott kép
ződni, s a szorulat által idéztetik e lő ; sutánál 
azért nem fordul elő, mert az tudvalevőleg lazán 
tartja csülkeit. Megtörténik néha. hogy a csapában 
elül korong-alakban lenyomott kevés földet talá
lunk ; ez onnét van, hogy a bizalmasan vonuló 
agancsár hátulsó lábával az elsőnek csapájába 
lépett, oly módon, hogy ez utóbbit teljesen takarta 
s a hátsó csülökkel kissé csúsztatva nyomulván 
az első helyére, ebből a már ott összetorlódott 
kevés földet kitolta a csiilökhegy elé. E korongot 
egyes vadászok szintén kupacznak szokták nevezni.

18. A pecsét. (Das Insiegel.) Hóeséskor, vagy 
esős időben, lágy, agyagos talajon áthaladó fővad 
csülkeire agyagos sár vagy hócsomók tapadnak, 
melyeket azután keményebb talajra érve elveti, 
elveszti. Természetes, hogy a sár- vagy hó-tányé
ron rajta marad a fővad csülkeinek lenyomata, 
a csapa, éles körvonalakkal. Az elvetett sár, vagy 
hó : a pecsét. Miután pedig nemcsak a szarvas, de 
a sutának csülkeire is szokott sár tapadni, a pe-
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eset magában véve nem volna biztos jel, ba az 
elvetett sárdarabokon egyéb jeleket, mint az él 
stb. nem lehetne pontosan meghatározni.

19. A magas pecsét ("Das hőbe Insiegel). Vize
nyős, mocsáros réteken vagy posványos helyeken 
áthaladó szarvas, csülkeivel töldosornókat vagy 
sarat, emel ki a talajból, melyek a csapa mellett 
felforditva fekve maradnak, eme kiemelt földcso
mók magas pecsétnek mondatnak.

20. A zöld nyom. (Dér Einschlag, dér Aus- 
wurf.) Eme jel igen biztos, mert a sutánál nem 
igen fordulhat elő'. A szántóföldeken, vagy réten 
átvonuló szarvasnak csülkei között szalmaszálak 
vagy fűszálak maradnak, miután az agancsár 
haladás közben csülkeit szorosan egymáshoz feszíti 
s a közébök került fii-szálakat kitépte; ha azután 
kemény talajra ér, az első néhány csapában vissza
maradnak a kitépett fűszálak. Sutánál e jel azért 
nem fordulhat elő, mert az csülkeit haladás köz
ben lazán helyzi a talajra.

21. A tiszta csapa. (Die reme Fáhrte.) Nedves 
homokban vagy agyagban a szarvas csapája leg- 
többnyire oly élesen marad kinyomódva, mint az 
a lelépés pillanatában keletkezett és ezt nevezzük 
tiszta csapának. Egyrészt a szarvas testi súlya, de 
másrészt s legfőkép a szorulat miatt a föld a csül
kök alatt összeszorittatik ; ez a sutánál, mely csül
keit lépés közben nem feszíti oly erősen egymás
hoz. nem történik meg, mi okból a csapa kisebb 
vagy nagyobb fokban a lépés után összedül.

22. Az alom-csapa. (Dér Schlosslritt.) Eme 
jel csak szarvasnál tapasztalható, azért a biztos 
jelek közé számittatik. Az alom-csapa alatt ama 
lenyomatat értjük, mely a szarvas fekhelyén talál
ható. Midőn a szarvas nem fölriasztva, hanem 
önmagától emelkedik föl, fekhelyén mindig meg 
fogjuk találni az alom-csapát. Télen, hó-álláskor,
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különben az agancsai- az alom-csapán kívül 
fekhelyéről való felemelkedés közben még egy más 
jelt is hagy hátra, ez egy barázdaszerü bemélyedés, 
mely úgy támad, ha a felemelkedő' szarvas térdére 
nehezedik.

23. A csel. (Dér Wiedergang.) A szarvas tudva 
levőleg éjjelenkint kivált a mezőre, s onnan — táp
lálkozás után — reggel felé ismét visszavált a pa
gonyba. De ezt bizonyos óvatossággal cselekszi. Mert 
közel érve már az erdőhöz, néhányszor vissza
fordul a mezőre, mig végre nagy kört leírva, visz- 
szatér az erdőbe. Miután ily cselt a szarvas rend
szerint többet vet, a reggeli csapázáskor nagyon 
óvatosaknak kell lennünk, különben megtörténhet
nék, hogy abba a tévedésbe esünk, hogy azt vél
jük, miszerint nem egy, hanem két vagy több agan
csárt nyomoztunk ki. A suta soha sem vet cselt, 
a csapatban élő fővad csak igen ritkán.

24. Az elmetszett fűszálak. (Dér Abtritt, das 
Gráslein.) E jel csupán kemény talajon keletkez
hetik. Midőn a fővad füvei borított helyeken, vagy 
zöld vetésen vonul át, csülök-éleivel lemetsz egyes 
fűszálakat. Lágy talajon, vagy homokban ez azért 
nem történhetik meg, mert ez enged a lépés alatt 
s besüpped. E jelből könnyen lehet meghatározni, 
vájjon szarvas vagy suta volt-e arra. A szarvas 
csapáján ugyanis az egyes szálak élesen vannak 
elmetszve, mintha az kés segélyével történt volna, 
s a csapában maradnak. A suta lépése után ellen
ben a fűszálak nagyobbára csak összezuzódnak, 
s az esetleg elmetszett egyes fűszálak szélei zúzó
dottak. Némely vadászok az ily elmetszett fűszá
lakból még azt is akarják meghatározni, vájjon 
friss vagy régi-e a csapa, s e czélból megvizsgál
ják az elmetszett fűszálakat, s ha azok még üdék, 
zöldek : a csapa friss, ellenben midőn hervadtak : 
akkor a csapa régi. E jel természetesen nagyon
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csalóka, mert nedves, hűvös, árnyékos talajon az el
metszett fűszálak igen sokáig, sőt napokig is üdék 
maradnak, ellenben száraz, verőfénynek kitett helye
ken már fél óra alatt is teljesen el fonyadhatnak.

25. A korong. (Die Scheibe.) Száraz, poros vagy 
iszapos talajon, a csak rövid ideig tartott eső 
után átvonuló fővad csapája a talajban lenyomó
dik ugyan, de a talajnak felső átnedvesedett rétege, 
a fővad csülök alakjának megfelelő korongokban 
fekszik kimetszve lazán az alsó száraz poron vagy 
iszapon, úgy hogy az fel is szedhető. E korongon 
aztán megtalálhatjuk az egyes ismertető jeleket, 
melyekről a fővad minőségét lehet meghatározni.

2t>. A kettős körök. (Das Reifchen.) Tudvalevő, 
hogy az agancsár első lábainak csülkei jóval szé
lesebbek és erősebbek, mint a hátsó lábain, s e 
különbség néha igen jelentékeny s több millimétert 
tesz ki. A sutánál e különbség majdnem észreve- 
hetlen, s épen ebben fekszik e jel jelentősége. Mi
dőn ugyanis csal az agancsár (1. 15. sz.), azaz 
hátsó csülkeivel pontosan az elsők csapájába lép, 
ezáltal ugyszólva csak egy csapa keletkezik. De 
miután, mint mondva volt, az agancsár hátsó csül
kei nem oly szélesek, mint az előláb csülkei, ez 
utóbbiak az elsők csapájában élesen lenyomódnak, 
miáltal kettős kör keletkezik. Miután pedig a 
sutánál az elő- és hátsó lábak csülkei között ter
jedelemre nézve a különbség igen csekély, e jel 
is a jobb jelek közé számítandó.

27. Az önjét. (Das KránzenJ Midőn az erős 
agancsár kemény, sziklás talajon halad, akkor 
csupán csülkeinek éles széle, a csülök él, nyomó
dik ki, mintha azt irónnal oda rajzolták volna. A 
sutánál e jel nem igen fordulhat elő, mert ez 
sokkal könnyebb járású a szarvasnál. E jelnél 
egyébiránt a csülökcsucs tompasága és 'kerekded- 
sége is figyelembe veendő.
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A fent elősorolt 27 számmal a tulajdonképeni 
csapa-isme kimerittetett. Van ugyan még több jel 
is, de azok nagyobbára oly csalókák, hogy azokat 
bátran mellőzhetni véltük. A felsorolt 27 jel azon
ban majdnem kivétel nélkül megbízható, s ennél 
többet mondani annyi volna, mint a kezdő vadászt 
úgy összezavarni, hogy magát ki se ismerhesse. 
A ki megtanulja ismerni a felsorolt nyomokat, 
vagy közülök legalább azokat, melyeket megbízha
tóknak, jóknak mondottunk : az bátran neki indul
hat az erdőnek, s ritkán fog a fővad meghatáro
zásában tévedni, hiszen ha nem találná meg az 
egyik jelt, vagy ha az egyik kétes lenne, ott van 
a másik nyom, mely felvilágosítja őt. A szarvas 
meghatározásánál pedig sohase siessünk, hanem 
vizsgálódjunk, kutassunk hosszabb téren keresztül, 
csak azután mondjunk véleményt. Sajátságos s 
azért e helyen felemlítendő, hogy még a leggya
korlottabb vadász sem képes egy gyengébb agan
csárnak lemetszett lábát a sutáétól megkülönböz
tetni, pedig mily különböző csapákat hágy a kettő 
hátra ! Ebből kitűnik, hogy a csapák különfélesége 
nem annyira a csülkök szervezetében, mint inkább 
a lépés minőségében rejlik.
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MAGYARORSZÁGBAN ELŐFORDULÓ 
MADARAK NÉVJEGYZÉKE.

A

CHERNÉL ISTVÁN-tól.
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A magyarországi madarak teljes névsora, a 
mennyire a tudomány fejlődése időszakilag kí
vánta, négyizben jelent meg. Legelőször Schoen- 
bauer József adott egy lajstromot 1795-ben 271 faj
ról, később Kornhuber G. 1856-ban 906 fajról, majd 
dr. Madarász Gyula 1881-ben 845 fajról s végre 
schmidhoffeni lovag Tschusi Homf.yer E. F.-el 
kapcsolatban, kik az osztrák-magyar monarchiában 
1886-ig megfigyelt madarakat 898 fajban szám
lálják elő. Ez elősorolások s a mellettük meg
jelent helyi faunákat ismertető becses névjegyzé
kek alapján, támaszkodva különösen az újabb 
buvárlatok eredményére, nem véljük feleslegesnek 
újból összeállítani honi madaraink névsorát, már 
csak azért sem, mert a régibb elsorolásokba téve
dés következtében egy némely hibák csúsztak be, 
melyek folytán egyes faunánkhoz számított fajok 
abból kihagyandók, mivel előfordulásuk positiv 
adattal nem bizonyítható, avagy pedig némely 
elnézésből kimaradt vagy a közelmúltban felfede
zett fajok abba felveendők. De meg a magyar 
elnevezések dolgában is mindeddig oly zavarokra 
és csinált rósz hangzású, helytelenül képzett ne
vekre akadunk, hogy szükségét látjuk végre egy 
oly nomenclaturának, mely nem mesterkélt, hanem 
eredeti és saját nemzeti forrásból merített,magyaros,
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fid

Ordo I. Rapaces. Ragadozók.*
Fám. I. Vulturidae. Keselyű-félék.

1. Vultur monachus, L. Fakó keselyű; Állandó.
2. Gyps fulvus, Gin. Barna keselyű. Állandó.
3. Gypaetus barbatus, L. Szakállas keselyű.

Erdély havasain néhány párban.
4. Neophron perenopterus, L. Dög keselyű. Dél-

Magyarország sziklás helyein.

Fám. 2. Falconidae. Sólyom-félék.

5. Miimis regalis, auct. Verhenyes kánya. Nyári.
6. Miimis ater, Gm. Barna kánya. Nyári.
7. Milvus aegyptius, Gm. Egyptomi kánya. Egy

példány a budai hegyekbó'l a nemzeti mú
zeumba kertit]. Fiatal.

8. Cerehneis tinnunculus, L . Köz. vércse. Nyári,
némely példányok áttelelnek.

9. Cerehneis cenchris, Naum. Sárgakörmü vércse.
.Nyári, ritka.

10. ErythropuS vespertimts, L. Vereslábu vércse.
papagályvércse. Nyári.

11. Hypotn'orehis aesnlon, Tunnstall. Kis
sólyom. Téli.

12. Faleo subbuteo, L. Pacsirta sólyom. Nyári.
13. Falco peregrinus, Tunnstall. Vándor sólyom.

Állandó.
14. Falco Feldeggii, Schl. Feldegg sólyma. 

Nyári, ritka.
* A z előfordulást illetőleg következő rövidítésekkel élek : 

1. Á lla n d ó , mely egész éven át itt van, tehát itt is költ.
2 T é li, mely télen jő le, nyárra elköltözik.
3 N y á r i, mely nyáron van csak itt, nálunk költ, de télre

elvonul.
4. R itk a  vendég, mely néha (sokszor éyek múltával) egy

két példányban észlelhető.
5 V á n d o r fa j, mely bizonytalan időben (gyakran néhány év 

múlva) hazájából elvándorol s hozzánk telepedik le.
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15. Falca saeer. Gin. Kerecsen sólyom. Nyári.
16. Astur palumbarias, L. Köz. liéjja_. Állandó.
17. Accipiter nisus. L. Köz. karvaly. Állandó.
18. Pandionhaliaetus, L. Folyami sas. ráró. Állandó.
19. Aquila pennata, Gm. Kis sas. Állandó.
20. Aqui-la naevia, Wolf. Lármás sas.r Állandó.
21. Aquila clanga. Fali. Fekete sas. Állandó.
22. Aquila-imperialis , Bechst. Kurtafarku sas.

Állandó.
23. Aquila chrgsaetus, L. Arany sas. Állandó.

Var. falva, L. Parlagi sas. Az előbbi fajnak 
válfaja. Állandó.

21. Haliaetus albicilla, L .Halászsas, rétisas. Állandó.
25. Circaetus gallicus, Gm. Kigyász-sas. Állandó.
26. Pernis apivorm, L. Európai méhész ölyv. Nyári.
27. Archibuteo lagopus, Brünn. Gatyás ölyv. Téli,

mint nyári ritka.
28. Buteo vulgáris, Bechst. Köz ölyv. Állandó.
29. Buteo ferox, Gm. Fehérfarku ölyv. A Fertő

mellett 1856-ban s ugyanott 1858-ban Apát
falván lövetett egy-egv példány.

30. Circus aeruginosus, L . Vörhenyes v. nádi
örvöly. Állandó.

31. Circus cganeus, L. Kékes örvöly. Nyári,
ritkábban téli.

32. Circus cineraceus, Maiit. Szürkés örvöly. Nyári.
33. Circus pdllidus, Sylces. Halvány örvöly. Nyári.

Fám. 3. Strigidae. Bagoly-félék.

34. Ngctea nivea, Thunb. Havasi bagoly, hóbagoly.
Ritka téli vendég.

35. Surnia nisoria, Wolf. Karvaly bagoly. Ritka
téli vendég.

36. Athéné passerina, L. Kis csuvik. Állandó.
37. Athéné noctua, L. Köz. csuvik, halálmadár.

Állandó.
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38. Nyetale Teng malmi, tím. Gatyás csuvik. Állandó.
39. Syrnium urnlense, Pali. Uráli bagoly. Téli.
40. Syrnium aluco, L. Erdei bagoly..Állandó.
41. Strix flammea, L. Láng-bagoly. Állandó.
42. Buba maximus, Sibb. Nagy fülesbagoly,

buliu. Állandó.
43. Scops Aldrovandi, Willuyhbi. Kis füles

bagoly. Nyári.
44. Otus vulgáris, Flemm. Erdei fülesbagoly.

Nyári.
45. Brackyotus palustris, Forster. Nádi füles

bagoly, rövidfülü bagoly. Téli.

Ordo II. Fissirostres. Hasadtcsőrüek.
Fám. 4. Caprimulgidae. Lappantyú-félék.

46. Caprimulyus europaeus, L. Köz. lappantyú.
Nyári.

Fám. 5. Cypselidas. Fölleng-félék.

47. Cypselus apus, L . Fali fölleng, kazári v.
kőfali, torony fecske. Nyári.

48. Cypselus melba, L. Havasi fölleng. Állítólag
egyizben Erdélyben észlelték.

Fám. 6. Hirundinidae. Fecske-félék.

49. Hirundo rustica, L. Füstös v. isten fecske.
Nyári.

50. Hirundo urbica, L. Házi fecske. Nyári.
51. Hirundo riparia, L. Parti fecske. Nyári.

Ordo III. Insessores. Ülőlábuak.
Fám. 7. Cuculidae. Kakuk-félék.

52. Cuculus canorus, L. Köz. kakuk. Nyári.
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Fám. 8. Meropidae. Gyurgyalag-félék.

53. Merops cipiaster, L. Köz. gyurgyalag, méhész.
Nyári.

Fám. 9. Alcedidae. Jégmadár-félék.

54. Alcedo ispida, L. Köz. jégmadár. Állandó,
főleg azonban téli

Fám. 10. Coraciidae. Karics-félék.

55. Öoracias garrulu, L. Csacsogó karics, szala
kóta, zöld kánya. Nyári.

Fám. 11. Oriolidae. Aranybegy-félék.

56. Oriolus galbula, L. Köz. aranyhegy, sárga
rigó. Nyári.

Ordo IV. Coraces. Varjak.
Fám. 12. Sturnidae. Seregély-félék.

5<. Pastor roseus, L. Rózsaszínű seregély, sáska 
madár. Vándorfaj.

ő*. Sturnus vulgáris, L. Köz. seregély. Nyári. 

Fám. 13. Corvidae. Holló-félék.

59. Pyrrhocorax alpinus, L. Havasi csóka. Igen
ritka, egy példány a Kárpátokból került a 
nemzeti múzeumba.

60. Lycos monedula, L . Köz. csóka. Állandó.
61. Corvus corax, L. Köz. holló. Állandó.
62. Corvus corone, L . Fekete varjú. Állandó.
63. Corvus cornix, L. Hamvas varjú. Állandó.
64. Corvus frugilegus, L . Vetési varjú. Állandó.
65. Pica caudata, Boie. Köz. szarka. Állandó.
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66. írarruluH infaustus, L. Egy magyarban i
példány a bécsi múzeumban.

67. Garrulus glandarius, L. Köz. szajkó. Mályás.
Állandó.

68. Nuciphraga cari/ucatactes, L. Fenyves szajkó.
Állandó.

Ordo V. Scansores. Kuszók.
Fám. 14. Picidae. Harkály-íélék.

69. Gecinus viridis, L . Zöldbarkály. Állandó.
70. Gecinus eamis, Gm. Szürke harkály. Állandó.
71. Dryocopus martius, L. Fekete harkály. Állandó.
72. Picim major. L. Nagy harkály. Állandó.
73. Picus leuconotus, Bechst. Febérhátu harkály

Állandó.
74. Picus medius, L. Közép harkály. Állandó.
75. Picus minor. L. Kis harkály. Állandó.
76. Picoides tridactglus, L. Háromujju harkály. 

Állandó.
77. Junx torquilla, L. Köz. Tekerincs. Nyári.

Fám. 15. Sittidae. Poncz-íélék.
78. Sit.ta eurvpea, L. Köz. poncz, csuszka, czinke-

harkály. Állandó.
Für. eaesia, Meyer. Sárgahasu poncz.

Fám. 16. Certhiidae. Fakúsz-félék.

79. Tiehodroma muraria, L. Köz. falkúsz. Állandó.
80. Certhia familiáris, L. Köz. fakúsz. Állandó.

Var. brachi/dati.i/la, Ch. L . fír. Rövid- 
ujju fakúsz.

Fám. 17. Upupidae. Banka-félék.

81. Upupa epops, L. Köz. banka, búbos banka,
babuka. Nyári.
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Ordo. VI. Captores. Kapdosók.

Fám. 18. Laniidae, Gébics-félék.

82. Lanim excubitor, L. Őrgébics, szőriszarka,
szarkagábor. Állandó.
Var. Homeyeri, Cab. Homeyer gébicse. 1884 
ápr. 13-án Nagy-Enyed mellett lövetett.
Var major. Egy szárnytükrü gébics.

83. Lanius minor, L. Kis gébics. Nyári.
84. Lanius rufus, Briss. Verí sfejü gébics. Ritka

vendég.
85. Lanius collurio. L. Tövisszúró gébics, vasfej ii

gáborján. Nyári.

Fám. 19. Muscicapidae. Legyész-félék.

86. Muscicapa yrisola, L. Szürke legyész. Nyári.
87. Muscicapa párrá, Bechst. Kis legyész. Nyári.
88. Muscicapa. luctuosa, L . Gyászos legyész. Nyári.
89. Muscicapa albiollis, Te,mm. Fehérörvü legyész.

Nyári.

Fám. 20. Ampelidae. Selyemfark-félék.

90. Bombycilla garrula, L . Selyemfarku lócska. Téli. 

Fám. 21. Accentoridae. Csattogány-félék.

91. Accentor alpinus, Bechst. Havasi csattogány.
92. Accentor moritanellus, Pali. Hegyi csattogány.

Állítólag egy Ízben előkerült.
93. Accentor moduláris, L. Köz. csattogány. Nyári.

Fám. 22. Troglodytida?. Csuk-félék.

94. Troglodgtes paroulus, L. Köz. csuk. ökörszem.
Állandó.
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Fám. 23. Cinclidae. Buka-félék.
95. ■ Cinchts aquaticus. L. Köz. vizi buka, vizi rigó.

Állandó.
Var. melahogastei•, Gh. L. Br. Feket.ehasu 
vizibuka.
Var. meridiönalis, Gh. L. Br. Béli vizi buka. 

Fám. 24. Paridae Czinke-lélék.
96. Pqecile fruticeii. Wall. Mocsári czinke,

barátczinke. Állandó.
97. Poecile borealis, de Selgs vei palustris, L. F.j-

szaki czinke. A Kárpátokban főleg télen. 
Var. atpestris, Baill. Havasi czinke.

98. Poecile lugubris, Ball, Gyászos czinke. Állan
dó. Hazánk dél-keleti részében fordul elő.

99. Páros ater, L. Fenyvesczinke. Állandó.
100. Parus cristatus, L. Búbos czinke. Állandó.
101. Parus major. L. Szén czinke. Állandó.
102. Parus coeruleus. L. Kék czinke. Állandó.
103. Parus cyaneus, Pali. Lazur czinke. öszszel

és télen Bártfa környékén és Pestmegyében 
is észlelték.

104. Accredula caudata, L. Hosszufarku czinke.
Állandó.
Var. rosea, Blyth. Rózsaszínű czinke.

105. Panurus biarmicus, L. Barkós czinke. Állandó.
106. Aegithalus pendulinus, L. Függő' czinke, füge-

madár. Nyári
107. Regulás c;rátoOts,.Ko(A.BuboskiráIyka. Állandó.
108. Regulus ignicapiltus, Gh. L. Br. Tűzfejü

királyka. Állandó.

Ordo VII. Cantores. Éneklők.
Fám. 25. Sylviidae. Zenér-lélék.

109. Phyllopneuste sibilatrix, Bechst. Erdei lomb’
zenér. Nyári.
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110. Phyllopneuste trochilus, L. Köz. lombzenér.
Nyári.

111. Phyllopneuste rnfa, Lath. Füzilombzenér. Nyári.
112. Hypolais salicaria, Bp. Utánzó lombzenér.

Nyári.
113 Accrocephalus pálustris, Beehst. Mocsári 

zenér. Nyári.
114. Accrocephalus arundinacea, Nm. Nádi zenér.

Nyári.
115. Accrocephalus turdoide§,Meyer.Nádi rigó. Nyári.
116. Locustella naevia, Boád. Szöcskésző zenér.

Nyári.
117. Locustella fluviati/is, M. és W. Folyami zenér.

Nyári.
118. Locustella luscinioides, Sav. Csalogány nádize-

nér. Nyári.
119. Calamoherpe aquatica, Lath. Vizi’zenér. Nyári. 
120 Calamoherpe phragmitis, Beehst. Sási v.

csuhisi zenér. Nyári.
121. Calamohérpe melanopogon. Temm. Feketefejü

nádi zenér. Nyári, ritka.
122. Sylvia curruca, L. Poszáta zenér. Nyári.
123. Sylvia cinerea, Lath. Szürke zenér. Nyári.
124. Sylvia nisoria. Beehst. Küllős zenér. Nyári.
125. Sylvia atricapilla, L. Barátka zenér. Nyári.
126. Sylvia hortensis, auct. Kerti zenér. Nyári.

Fám. 26. Turdidae. Rigó-félék.

127. Merula vulgáris, Leach. Fekete rigó. Állandó.
128. Merula torquata, Boie. Örvös rigó. Állandó.
129. Turdits pilaris, L. Fenyves rigó. Téli.
130. Turdus viscivorus, L. Lép-rigó. Állandó.
131. Turdus tnusicus, L. Ének v. húros rigó. Nyári.
132. Turdus iliacus, L. Bori rigó. Téli.
133. Turdus Naumanni, Temm.. Nauraaün rigója

Ritka vendég.
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184. Turdus ruficollis, Pált. Vrsrhenyes torkú
rigó. Kétes magyar faj.

185. TuVdús atriyularis, Temm. Feketetorku rigó.
Kétes magyar faj.

186. Monticola saxatilis, L. Sziklai rigó. Nyári.
187. Monticola cyanea, L . Kék rigó. Állítólag Er

délyben egy Ízben észlelték.

Fám. 27. Saxicolinae. Földi zenér-félék.

188. lluticilla tithys, L. Házi veresfark. Nyári,
néha áttelelnek egyesek.
Var. montana, Ch. L. Br. Hegyi veresfark. 
A Tátra hegységben.

189. ltuticilla phoenicura, L. Kerti veresfark. Nyári.
140. Luscinia minor, Ch. L. Br. Köz. fülernile. Nyári.
141. Luscinia phűomela, Bechst, Magyar lülemile.

Nyári.
142. Cyanecula suvcka, L. Köz. kékbegy. Nyári. 
148. Cyanecula leucocyanea, Ch. L. Br. Fehérfoltos

kékbegy. Nyári.
Var. IVulfii, Ch. L. Br. Wolf kékbegye. Nyári.

144. Dandalus rubecula, L. Köz. veresbegy. Állandó.
145. Saxicola oenanthe, L . Szürke kövike, hant

madár. Nyári.
146. Pratnicola rubelra, L .Barnabegyii kövike. Nyári.
147. Pratnicola rubicola, L. Feketehegye kövike.

Nyári.

Fám. 28. Motacillidae. Billegény-félék.

148. Motacilla ólba, L. Fehér v. barázdabillegény.
Nyári.

149. Motacilla sulphurea, Bechst. Kénsárga, v. hegyi
billegény. Nyári, néha áttelelő.

150. Budytes fiavas, L. Sárga billegény. Nyári.
151. Budyte< campestris, Pali. Mezei billegény.

Eddig csak e^y, példány előfordulása isme-
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retes, melyet 1840-ben Petényi Sál. .Tán. a 
Turócz és Zsarnórza folyók közt lévő lapá
lyon lőtt. Jelenleg e példány a n. múzeum
ban van.

152. Budytes citreolus, Patt. Czitromsárga billegénv.
Stetter W. 1834-ben a szamosfalvi tónál 
(Kolozsvár mellett) födözte föl.

153. Anthus ayuaticus, Bechst. Vizi pipiske. Nyári.
154. Anthus obscurus, Gm. Kékes pipiske. Nyári.

Stetter W. Erdélyben a Kalán-melléki mo
csarakból három példányt szerzett.

155. Anthus pratensis, L. Réti pipiske. Nyári.
156. Anthus cervinus, Patt. Verhenyes torkú pi

piske. Ritka vendég.
157. Anthus arboreus, Bechst. Erdei pipiske. Nyári.
158. Agrodoma campestris, Bechst. Mezei pipiske.

Nyári.
159. Corydatta Richardi, Vieill. Sarkantyus pipis

ke. Ritka vendég.

Fám. 29. Auladidae. Pacsirta-félék.

160. Galerida cristata, L. Búbos pacsirta. Állandó.
161. Lullula arborea, L. Erdei pacsirta. Nyári.
162. Aulada arrensis, L . Mezei pacsirta. Nyári.
163. Pallasia sibirica, Gm. Fehérszárnyu pacsirta.

Egy példány lövetett Erdélyben, mely Csató 
alispán gyűjteményében van.

164. Phileremos alpestris, L. Havasi pacsirta.
Ritka vendég.

Ordo. VIII. Crassirostres. Kupcsőrüek.

Fám. 30. Emberizidae. Sármány-félék.

165. Miliaria europea, Swains. Kölesi sármány,
sordély. Állandó.
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166 Emberiza citrinella, L. Czitromsármány.Állandó.
167. Emberiza eirlus, L. Sövény sármány.
168. Emberien cia, L. Rozsdaveres sármány, zir-

pelő sármány.
169. Emberiza hortulana, L. Kerti sármány. Nyári.
170. Schoenicola schoeniclus, L. Nádi sármány. Nyári.
171. Schoenicola intermedia, Mich. Pirókcsőrü 

nádi sármány. Nyári.
172. Plectrophcmes lapponicus. L. Sarkantyús sár

mány. Ritka téli vendég.
178. Hectrophanes nivalis, L. Havasi sármány. 

Ritka téli vendég.

Fám. 31. Fringillidae. Pinty-íélék.

174. Montifringilla nivalis, E. Havasi pinty. Ritka,
néha a Kárpátokban.

175. Pyrgita petronia, L. Kövi veréb. Ritka vendég.
176. Passer montanus, L. Mezei veréb. Állandó.
177. Passer domesticus, L. Házi veréb. Állandó.
178. Fringilla coelebs, L  Erdei pinty. Nyári, sokan

át is telelnek.
179. l'ringilla montifringilla, L. Hegyi pinty. Téli.
180. Ooccothreustes vulgáris, Pali. Vasorru pinty,

magnyitó. Állandó.
181. Ligurinus chloris, L . Zöldike pinty. Nyári.
182. Serinus hortulanw, Koch. Girlitz pinty- Nyári.
183. Citrinella álpina, Scop. Czitrom pinty. Állí

tólag Bártfa környékén fordul elő.
184. Chrysomitris spinus, L. Köz. c s íz . Állandó.
185. Carduelis elegáns, Steph. Köz. tengelicz. Állandó. 

Var. albigularis, Mad. Fehértorku tengelicz. 
Állandó.

186. Cannabina sanguinea, Landb. Köz. kendericze.
Állandó.

187. Cannabina flavirostris, L . Sárga csőri! ken
dericze. Ritka téli vendég.
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188. Linaria alnorum, Ch. L . fír. Köz. lenike.
zsezse. Téli.

189. Linaria sibirica. Sibiriai lenike. Egv példány
Pest mellett fogatott s a ti. múzeumba kerüli.

190. Linaria rufescens, Sch. et Bp. Déli lenike.
Néha a köz. lenike társaságában fordul elő.

191. Carpodaens erythrinvs. Pali. Karmazsin pirók.
Ritka vendég.

192. Garpodacus romttt. Pali. Rózsaszínű pirók.
Ritka vendég.

193. Pyrrhula major, Ch. L. fír. Éjszaki pirók. Téli.
194. Pyrrhula' európaea, Virill. Közép - európai

pirók. Állandó.
195. Corythus emicleator, L. Magnyitó pirók. 

Ritka vendég.
196. Loxia pityopsittacus, Bechst. Kajdácscsőrü

keresztcsőr. Ritka vendég.
197. Loxia curvirostra, L. Köz. keresztcsőr. Állandó.
198. Loxia bifasciata, Ch. L. fír. Szalagos kereszt

csőr. Ritka vándor.

Ordo IX. Columbae. Galambok.
Fám. 32. Columbidae. Galamb-iélék.

199. Cokimba palnmbm, L. Örvös galamb. Nyári.
200. Colomba, oetms, L. Köz. vadgalamb. Nyári.
201. Colomba livia, L. Kövi galamb. Állandó.
202. Turtur auritus, Ray. Köz. gerle. Nyári.

Ordo X. Rasores. Tyúkok.
Fám 33. Tetraonidae. Fajd-félék.

203. Tetrao urogallus, L. Erdei v. siket ajd. Állandó.
204. Tetrao tetrix. L. Nyírfajd. Állandó,

Hybr. médiás, Meyer. Középfajd.
205. Tetrao bonasia, L. Császárfajd. Állandó.
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206. Starna einerea. L. Köz. fogoly. Állandó.
207. Coturnix dactylisonans, Mei/er. Köz. fürj. Nyári.

Fám. 35. Sivatagtyuk-félék.

208. Si/rrhaptes paradoxus, Pali. Sivatagtyuk.
Ritka vándorfaj. Megjelent a 60-as évek 
elején, azóta többször nem.

Ordo XI. Grallae. Gázlók.
Fám. 36. Gralleolidae. Cséri-félék.

209. Olareola pratincola, fíriss. Örvös v. széki
csér. Nyári.

210. Olareola melanoptera, Nordm. Fekete szárny-
aljú csér. Némelyek az előbbi válfajának 
tartják.

Fám. 37. Otidae. Túzok-félék.

211. Ott a tarda, L. Köz. túzok. Állandó.
212. Ötig tétror, L. Reznek túzok. Állandó.

Fám. 38. Cursorinae. Futó-félék.

213. Cursoriits europeus, Lath. Európai futómadár,
futoncz. Egy példány lövetett eddig hazánk
ban Böösön 1882-ben (a Csallóközben). A 
pozs. kath. főgymn. múzeumában van.

Fám. 39. Charadriidae. Lile-félék.

214. Oedicnemus crepitans, L. Bagolyfej ü lile v.
mankócz. Nyári.

215. Charadrim squatarola, L. Bibicz lile. Nyári.
216. Charadrius pliunalis, L. Aranyos lile. Nyári.

F á m . 3 4 . F o g o ly - fé lé k .
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217. Eudrumias morinellus, L. Verhenyes lile. Nyári.
218. Áegialites cantianus, Lath. Tavi lile. Nyári.
219. Aegialites hiaticula, L. Parti lile. Nyári.
220. Aegialites minor, M .ef W. Kis lile. Nyári.
221. Vauellus cristatus, L. Köz. bibicz. Nyári.
222. Strepsilas int erprés, L. Ritka vendég.
223. Haematopus ostralegus, L. Köz. kagyló

halász. Ritka vándor.

Fám. 40. Gruidae. Daru-félék.

224. Grus cinereus, Bechst. Szürke daru. Nyári.

Ordo XII. Grallatores. Gém fajuak.
Fám. 41. Ciconiidae. Gólya-félék.

225. fíiconia ólba, Bechst. Köz. gólya. Nyári.
226. Ciconin nigra, L. Fekete gólya. Nyári.

Fám. 42. Ibidae. Ibis-félék.

227. Ilatalea lencorodia, L . Kanalas gém. Nyári.
228. Falcinellus igneus, Leaeh. Barna ibis. zsidó-

madár. Nyári.

Fám. 43. Ardeidae. Gém-félék.

229. Arden cinerea, L. Szürke gém. Nyári.
230. Arden purpurén, L. Bibor v. vörösgém. Nyári.
231. Ardea egretta, Bechst. Nagy kócsag. Nyári.
232. Ardea garsetta, L. Kis kócsag. Nyári.
233. Ardea ralloides, Scop. Üstökös gém. Nyári.
234. Ardetta minuia, L. Kis gém. Nyári.
235. Sycticorax griseus, Strickl. Éji gém, vakvarju,

bakcsó. Nyári.
236. Botaurus stellaris, L . Dobos gém, bölöm

bika. Nyári.
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237. Ballus aqunticus, L. Köz. viziguvat. Nyári.
238. Crex pratensis, Bechst. Köz. haris. Nyári.
239. GalUnula pggmea, Naum. Törpe v. vöröseslábu

vizityuk. Nyári.
240. GalUnula minuta, Pali. Kis vizityuk. Nyári.
241. GalUnula porsana, L. Pöttyös vizityuk. Nyári.
242. GalUnula chloropus, L. Zöld lábú vizityuk. Nyári.
243. Fulica atya, L. Köz. szárcsa, hóda. Nvári.

Ordo XIII. Scolopaces. Szalonkák.
Fám. 45. Scolopacidae. Szalonka-félék.

241. Numenius arquatus, Cm. Szélkiáltó v. nagy 
póling. Nyári.

245. Numenim tenuirostris, Vieitt. Vékonyesőrü 
póling. Nyári.

248. Numennis phaepus, L. Kis póling. Nyári.
247. Limosa lapponica, L. Rozsdavörös pocsály,

vagy lotyó snepf. Nyári.
248. Limosa aegocephala Bechst. Feketefarku po

csály vagy lotyósnepf. Nyári.
249. Scolopax rusticola, L. Erdei szalonka. Nyári.
250. Gallinago scoltjpacina. Bp. Köz. mocsári

szalonka. Nyári.
251. Gallinago major, Bp. Nagy mocsári szalonka.

Nyári.
252. Gallinago gallinula, L. Kis mocsári szalonka.

Nyári.
253. Totanus fuscus, L. Barna küló'd v. vizgáz.

Nyári.
254. Totanus calidris, L. Vöröslábu küló'd v. viz

gáz. Nyári.
255. Totanus glottis, Bechst. Zöldlábu küldd v.

vizgáz. Nyári.
256. Totanus stagnatilis, Bechst. Tavi küldd v.

vizgáz. Nyári.

F á m . 4 4 . G a ll in u lid a e . V iz ity u k - lé lé k .
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257. Trtanus ochropns, L. Folyami leülöd v. viz-
gáz. Nyári.

258. Totanus glareola. L. Erdei kiilőá v. vizgáz.
Nyári.

259. Actifis hypoleucus. L. Parti v. apró külöd. Nyári.
260. Machetes pugnax, L. Bajnok v. küzdő vibicz,

harezos libusz'. Nyári.
261. Tringa. maritima, Brünn. Tengeri vibicz v.

partigáz. Ritka vándor.
262. Tringa cinerea, L, Hamvas v. islandi vibicz.

Ritka vándor.
268. Tringa alpina, L. Havasi vibicz. Nyári.

Var. Schinzi, Ch. L. Br. Schinz vibicze.
264. Tringa subargnata, Güld. Hajlottcsőrü vibicz.

Nyári.
265. Tringa Temmnicki, Leisl. Temmnick vibicze.

Nyári.
266. Tringa minuta, Leiül. Kis vibicz. Nyári.
267. Limicola platyrchyncha, Temm. Kis pocsolya

futó, iszapgáz. Ritka vendég.
268. CaHdris arenaria, L. Parti homokfutó. Nyári.
269. Himantopus rufipes, Bechst. Gólyalába tőes,

gólyasnepf. Nyári.
270. Recnrvirostro avocetta, L. Köz. csutor. kard-

csőrü szalonka. Nyári.
271. Phalaropus hyperboreus, L. Víztaposó v. Odin-

tyukja. Ritka vendég.

Ordo XIV Anseres. Ludak.
Fám. 46. Anatidae. Kacsa-félék.

272. Bernicla torquata, Bechst. Orvöslud. Ritka
téli vendég.

278. Anser minuius, Naum. Törpe lúd. Nyári.
274. Amer cinerens, Mei/er. . Szürke lúd. Állandó 

vagy nyári.
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275. Anser segelum, Meyer. Vetési lúd. Nyári.
276. Anser arvensis, Naun. Mezei lúd. Nyári.
277. Anser albifrons, Berhsf. Pisszegő lúd, lilik.

Nyári.*
278. Cygnus olor, Gm. Néma hattyú. Vándorlás

közben.
279. Cygnus musicus, fíechst. Énekes hattyú. Ván

dorlás közben.
280. 7adoma cornuta, Gm. Szarvas récze. Állító

lag; (B. Wiedersperg szerint) a Tisza és 
Duna egybefolyásánál lövetett.

281. Tadorna casarca. Rőt rucza, téglarécze. Ritka
vendég.

282. (spatula clypeata, L . Kanalas récze. Nyári.
283. Anas boschas, L. Tőke v. dunai récze. Áll.
284. Anas acuta, L. Fáczányfarku récze. Nyári.
285. Anas stripera, L. Kendermagos récze. Nyári.
286. Anas faleata, L. Egy példány 1839-ben a

Fertőnél Apátfalván lövetett.
287. Anas querqnedula, L. Nagyobb csörgő récze.

Állandó.
288. Anas crecca, L. Kisebb csörgő récze. Állandó.
289. Anas penelope, L. Fütyülő récze. Nyári vagy

állandó.
290. Fuligula rufina, Pali. Tollagos récze. Ritka

nyári.
291. fuligula ferina, L. Hamvas v. barátrécze.

Nyári.
292. Fuligula ugróra, Güld. Fehérszemü v. csoko

ládé récze. Nyári vagy állandó.
293. Fuligula marila, L. Hegyi récze. Tavaszi ván

dorlás közben ritkán.
294. Fuligula cristata, Leach. Búbos récze. Téli vagy

állandó.

* Petényi még felsorolja A n s e r h ype rb o reu s -t és a e g y p tia c u s - i, 
de teljesen nem bizonyítható e fajok előjövetele (Petényi hátra
hagyott iratai.)
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295. Clangula glaucion, L. Kercze récze. Téli.
296. Clangula islandica, Gm. Islandi récze. Állí

tólag 1844.Petényi vett egyet a pesti vadpiacion.
297. Harelda glaciális, Leach. Jeges récze. Téli.
298. Oidemia nigra, L. Gyászos récze. Téli.
299. Oidemia fusca, L. Bársony récze. Ritka téli.
300. Erismatura leucocephala, Scop. Fehérpofáju

récze. Nyári.
301. Somateria mollissima, L. Dunna lúd. Ritka 

téli, csak egy példány lövetett Árvamegyében.
302. Mergus merganser, L . Köz. vagy nagy búvár.

Téli.
303. Mergus serratur, L. Búbos búvár. Téli.
304. Mergus albellus, L. Kis v. fehér búvár. Téli.

Ordo XV. Colymbidae. Bukdárok.
Fám. 47. Alcidae. Alka-félék.

E családnak nincsen hazánkban képviselője. 

Fám 48. Podicipidae. Vöcsök-félék.

305. Podieeps cristatus, L. Búbos vöcsök. Nyári.
306. Podieeps rubricollis, Gm. Vörösnyaku vöcsök.

Nyári.
307. Podieeps arctiens, Boie. Szarvas vöcsök. Ritka

nyári.
308. Podieeps nigricollis, Suitdeo. Feketenyakú vö

csök. Nyári.
309. Podieeps minor, Gm. Kis vöcsök, gombócz v.

csicseri bujár. Nyári.

1 am. 49 Colymbidae. Bukdár-félék.

310. Colymhus arcticus, L. Sarki bukdár. Téli vendég.
311. Colymhus glaciális, L. Jeges bukdár. Téli vendég,
312. Colymhus septentrionalis, L. Éjszaki bukdár.

Téli vendég.
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313. Peletauus onocrotalus, L. Köz. gödény. Ritka.
a déli részeken.

314. Pelecanus minői', RUpp. Kis gödény. Ritka.
315. Pelecanus erispus, Broch. Borzas gödény. Az

Alduna vidékén.
316. Garbó cormoranus, M. et. W. Nagy kormár v.

kárókatona. Nyári.
317. Garbó pygmeus, Pali. Kis kormár. Nyári.
318. Sula bassana, L. Fehér tengeri holló. Ritka

vendég.

Fám. 51. Procellaridae. Viharmadár-félék.

319. Puffinus anglorum, Kuhl. Északi bukdosó
vihar-vagy vészmadár. Ritka vendég.

320. Procellaria v. Thalassidroma pelagica, L. Ten
geri hojsza. Ritka vendég.

Ordo XVI. Laridae. Sirályok.
Fám. 52. Lestrinae. Halfarkas-félék

321. Lestris pomarina, Temtn. Közép halfarkas (ga-
nály). Ritka vendég.

322. Lestris parasitica, L . Éló'di halfarkas. Ritka
vendég.

Fám. 53. Larinae. Sirály-félék.

323. Larus mar inas, L. Tengeri sirály. Ritka téli
vendég.

324. Larus argentatus, Briinn. Északi sirály. Rit ka
téli.

325. Larus fuscus, L . Sárga lábú sirály. Téli ven
dég

F á m . 5 0 . P e le c a n id a e .  G ö d é n y -fé lé k .
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326. Larus canus, L. Kéklábu sirály. Téli.
327. Rissa tridactyla, L. Háromujju sirálv. Téli.
328. Pagophila eburnea. L. Hófehér sirály. Ritka,

téli vendég.
329. Xema melanocephalnm, Xatt. Feketefejíí sirálv.

Ritka téli vendég. Múlt télen a Duna mellett 
észleltem.

330. Xema minutuin, Pali. Kis sirály. Ritka vándor.
1887 mái. 5-én ló'ttem a velenczei tavon.

331. Xema ridibundum, L. Karzagó. nevetősirály,
dunai halászniadár, vizi galamb. Nyári és téli 
is néha.

Fám. 54. Sterninae. Halászka-félék.

332. Sterna anglica, L. Angol halászka. Ritka vendég.
333. Sterna fluviatilis, Naum. Folyami halászka.

Nyári.
334. Sterna hirundo v. macroura. Xaum. Tavi v.

hosszufarku halászka. Nyár. ritkább.
335. Sterna minuta. L. Kis halászka. Nyári.
336. Hydrochelidon leucoptera, M. et Sch. Fehér-

szárnyú halászka. Nyári.
337. Hydrochelidon hybrida, Pali. Fehérbajszu ha

lászka. Nyári.
338. Hydrochelidon nigra, Boie. Fekete halászka.

Nyári.

(Sörjék, czerkók.)
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80 Magyarorsz. eleven- és leölt-vad kivitele és behozatala 1886-ban
Mennyiségi egység :

n:

Ausztria Német- ü

ország
Cfi

eleven vad 5*43 0-05

Január leölt vad 23*89 0-80

kivitel ^ eleven vad — —
leölt vad 1226-16 1-64 -

behozatal eleven vad 207 db és 0*19

rebruár leölt vad 10-02 0*47
eleven vad 31-92
leölt vad 99*21 0-68

behozatal ^
eleven vad 267 db

Márczius leölt vad 1-90

kivitel |
eleven vad 1-50
leölt vad 188-90

behozatal |
eleven vari 0 48 0*73

Április leölt vad 5*10

kivitel | eleven vad 1-09
leölt vad 30 db és 15*76 0 14

eleven vad 1 31 0 03

Má]US leölt vad 4-19

kivitel
eleven vad 0*36
leölt vad 17-57 011

behozatal
eleven vad —

Junins leölt vad 1 48
eleven vad —
leölt vad 22-85 009

behozatal j
eleven vad 12 db 005

JllllUl? leölt vad 214

kivitel
eleven vad 3 db és 0 0 1
leölt vad 4739
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az orsz. m. kir. statisztikai hivatal hivatalos adatai nyomán. 81
méter-mázsa.

Olasz
ország
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ás
 

1 
ál
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l

Összesen

0*52 174
243

1-02
1
0-22

5-48
25-71

243
1230-28

0-10 0-34

0-18 0-09

207 db és 0-19 
1093 
31*92 

10016

40 db
1360

012

004

267 db — 
202

40 db és 150 
202-54

0-02

0-21
0-90 211

531
109

30 db és 15-92

0-07
1-34 
4-26 
0-36 

17 68

0-36

1-48 

23 30

12 db és 0-05 
2-14

3 db és 0 04 
47-39
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M e n n y i s é g i  eg ység :

Ausztria Német
ország

N
-é?
>

m

A u g a s z t .
behozatal j 

kivitel |

eleven vad 
leölt vad 
eleven vad 
leölt vad

0 05 
5-81

4 db — 
035 db és 167-40

0 02

s z e p t .
behozatal j 

kivitel \

eleven vad 
leölt vad 
eleven vad 
leölt vad

332
6'51
0-32

71 db és 385-13

0-05
007

0-06

( M e r
behozatal -j 

kivitel

eleven vad 
leölt vad 
eleven vad 
leölt vad

9 db és 23-33 
1 db — 

324 db és 56148

1-24

015

N o v e m D .
behozatal 

k iv it e l  j

eleven vad 
leölt vad 
eleven vad 
leölt vad

42 db és 0'05 
54 db és 39 08

4200 db és 1301-29

4 db — 
0 30 
0-80 
1-81

D e c z e m l i .
behozatal J 

kivitel |

eleven vad 
leölt vad 
eleven vad 
leölt vad

o-oi;
82 db és 83-10 

204 db és 9-49 
3928 db és 2973-40

051

6-18 004

Ö s s z e s e n
behozatal  ̂

kivitel J

eleven vad 
leölt vad 
eleven vad 
leölt vad

528 db és 10*89 
145 db és 206*55 
212 db és 44 72 

9194 db és 7006 54

4 db és 0*91 
3-41 
0-80 

10-86 0-04
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m é t e r - m á z s a .

Olasz
ország

N fen 
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tl ’M 
m ® £ 2 Összesen

0*05
583

4 db — 
635 db és 167*40

3*37 
6 58 
0-32

71 db és 385-19

' 9 db és 2457 
1 db — 

324 db és 561-63

3*68

0-33 o-ie
46 db és 0*05 
54 db és 39 87 

0-80
4206 db és 1306-78

39 db es 0-32j 0*04 105-27

1*94

0*60 1 16

0-09
0 06

82 db és 85"64 
204 db és 9*49 

3967 db és 3087 01

40 db
39 db és 0*84 5-48

2-43
11887

0-22 3*91

1-00 1*25 0-40

0-25

0-90 532 db és 12'70 
145 db és 214"34 
252 db és 47*95 

9233 db és 7145*28
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KÖZÉP-EITRÓPÁBAN HONOS VADAK.

A zol' párzási (üzekedési), költési (fiadzási) ideje 

életkora, lövés-ideje stb.
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Kimutatása a szőrmés vad pár-
T a r t o z i k  a  n a g y - .

k ö z é p - ,  k i s - v a d á -

Megnevezés Párzási idő> s z a t h o z

nagy k ö z é p k is
-------------------\

í Bölény Szeptember
í Jávor Szeptember

> í Szarvas Szept -okt.
73 i Iram szarvas Október

í Dámvad Október
í Vadkecske DeczemberN73 í Zerge November

73 i Sörtevad Deczember
í Őzvad Julius, aug.

7303
33

í Nyúl { Februártól
í Tengeri nyúl i , Augusztusig

í Medve Ápril
í Hiuz Február

í Farkas Január
i Róka Február

í> í Vidra Február
í Borz November

o í Nyuszt (menyét) Február
'03 í Nyest Február

í Vadmacska Január
W í Görény Február

í Czoboly Ápril
í Sündisznó Február
i Menyét Ápril

g í
í

Hód
Hörcsök

Ápril
Ápril

o í Mókus (evet) Ápril
í Mormota Ápr. és május
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zási, poczkossági és életkorának.
Vemhes- 
ség idő
tartama Borjazás vagy 

ellesi idő

A köly- 
kek vagy 
borjak 
száma

növek
vés idő
tartama

Életkor

h é t darab é v e k

40 Mái us i 8 30
40-ig Május 1 -3 7—8 20
40 Május i  1 6 20
40 Junius 1 1 8 20
38 Junius 1 -2 6 20
20 Május 1 -2 5 10
20 Május 1 -2 4 12

18-20 Ápril 5—9 6 12
40 Május 1— 2 4 10
4 Márcziustól 3—5 V* 10
4 Szeptemberig 6—9 V 10

36 Deczember 2 5 30
9 Május 3 2 20
9 Márczius 5 -8 3 15

10 Ápril 4—6 2 20
12 Május 3 -7 2 20
12 Márczius 3—4 2 20
9 Ápril 2 -4 2 10
9 Ápril 3 - 4 2 12
9 Márczius 5 -6 2 12
9 Ápril 5—7 2 10
9 Junius 4—5 1 8
9 Ápril 4 -8 1 10
9 Junius 3 -6 1 10

6 Május 3 -4 2 20
9 Junius 3—6 2 10
9 Junius 3 -5 1 8
6 Junius — 1 12
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VAD ÁSZATI ÉS TILALOM-IDŐ
a különféle vadnemekre az egész maggar-osztrák 

birodalomban.

A fekete mezők a tilalmi, a fehérek a lelövési 
időt jelentik.
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1883. évi XX, tv.-czikk a vadászatról.

S z e n te s í t é s t  n y e r t  18 83 -ik  é v i  m á r c z iu  Jió 19 -én . 
Kiliirdettített az „Országos Töriénytár“ -ban 1883. évi raárcz. hó 25-dikén.

I. FEJEZET.

A vadászati jogról.

1. §. A vadászati jog a földtulajdonnak elvá- 
laszthatlan tartozéka.

2. §. Saját földbirtokán a tulajdonos, vagy az, 
a kinek az jogot, vagy engedélyt adott, a vadá
szatot az ezen törvényben meghatározott, korlátok 
között szabadon gyakorolhatja, ha az :

1. egy tagban vagy összefüggésben álló részek 
ben legalább 200 holdra terjed, holdját 1600 □  
ölével számítva, habár több határban fekszik, vagy 
utak, vasutak, csatornák, folyók vagy patakok által 
hasittatik is ; vagy ha a földbirtok

2. kétszáz holdnál kisebb ugyan, de kertileg 
müveltetik és kerítéssel vagy árkolattal el van zárva, 
belső telket, szőllőt vagy állandó szigetet képez ;

9. az egy tagban legalább — holdját 1600 □  
öllel számított — 50 holdat tevő földbrtokok tu
lajdonosai, összefüggésben levő földjeikre nézve, a 
vadászati jog gyakorlására egyesülhetnek, a meny
nyiben az egyesitett területek a 200 — 1600 □  öllel 
számított — holdat megütik.
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Ha az iránt, hogy valamely terület ezen sza
kaszban körülirt területek közé tartozik-e, vagy nem, 
vitás kérdés támad : a fölött első sorban a járás 
közigazgatási szolgabirája, — rendezett tanácscsal 
bíró városokban a polgármester, — törvényható
sági joggal felruházott városokban a kapitány, —  
végre Budapesten a kerületi elöljáróság, — másod
fokban pedig a törvényhatóság első tisztviselője 
(alispán, polgármester), Budapesten a városi tanács 
határoz.

3. §. A 2. alá nem tartozó földbirtokon és 
a községek tulajdonát képező területeken, az utób
biak terjedelmére való tekintet nélkül, a vadászati 
jogot az azon egy határbeli földbirtokosok a köz
séggel együtt legalább is 6 évi tartamra bérbe adni 
kötelesek; az évi tiszta jövedelem a tulajdonosokat 
birtokaránylag illeti. Ha az arány ily módon nem 
lenne megállapítható, az egész jövedelem a köz
séget illeti, mely azt közigazgatási ezé!okra fordí
tani köteles.

Az egyfolvtonosságban levő ily terület, ha az 
2000 katast’r. holdnál nem nagyobb, egyben adandó, 
különben több, legalább is 2Ö00 katast, hold rész
letben is adható bérbe. A bérbeadásnál az 1871 : 
XVIII. t.-cz. 110. §-ban megállapított eljárás szabá
lyai tartandók meg, de a bérszerződés mindig a 
megyei alispán, törvényhatósági joggal felruházott 
városokban a tanács jóváhagyása alá terjesztendő, 
kinek határozata ellen a belügyminiszterhez felebbe- 
zés intézhető.

A községi birtokok vadászati bérlete, az 1871: 
XVIII. t.-cz. 36. §-a b) pontjának intézkedése alá 
nem esik.

Ha valamely külön vadáterületet képező na
gyobb erdőterület által egy vagy több birtokosnak 
16Ó0 □  öllel számítandó 200 holdnál kisebb ter
jedelmű birtoka legalább három oldalról körülvéle-
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tik, az ilykép elszigetelt birtok tulajdonosa a va
dászati jogot az azt környező vadászterület birto
kosának vagy haszonbérlőjének haszonbérbe adni, 
ez viszont haszonbérbe venni köteles.

A barátságos egyezség létre nem jötte ese
tére a 2. §-ban megnevezett közigazgatási hatóság 
határoz.

4. §. Azon községekben, hol a birtokszabályo
zás és az. úrbéri elkülönzés még nem eszközölte
tett, a vadászati jog a közös legelőkön, erdőkben 
és nádasokban a községet: azon erdőkben és ná
dasokban, melyek a korábbi földesül’ tulajdonát 
képezik, habár a volt úrbéreseket illető fajzás 
vagy egyéb szolgalmakkal vannak terhelve, kizá
rólag a volt földesurat; irtványokon, udvartelki 
bérfizetés mellett birt (curialis és oensualis és egyéb 
úrbéri természetű tartozásokkal terhelt ingatlano
kon pedig, a törvényhozásnak az ily természetű 
viszonyok iránti további intézkedéséig, a jelenlegi 
birtokosokat illeti.

5. §. Azon községekben, hol a birtokszabályo
zás és úrbéri elkülönzés megtörtént és a korábbi 
földesül’ a vadászati jogot a volt úrbéresek tulaj
donában magának jövőre is fentartotta az ily kikötés- 
érvényét veszti. A volt úrbéresek azonban kötelet 
sek, ha a földesúr a vadászati jog íentartásáért, 
akár ingatlanban, akár más módon bármi árt adott, 
ezen szolgalmatazon szabályok szerint megváltani, 
a melyek az úrbéri természetű szolgálmányok meg
váltására külön törvény által megállapi Itattak.

6. §. A haszonbérlő a vadászati jog gyakor
latában csak ezen és a mezei rendőrségi törvény 
határozatai által korlátolható. A vadászat közben 
okozott károkat illetőleg a 16. §. rendelkezései al
kalmazandók.
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II. FEJEZET.

A vadak által tett károk megtérítéséről.

7. §. A fővadak (szarvas, dámvad) által a ve
tésekben, ültetvényekben, vagy más gazdálkodási 
és erdészeti ágakban okozott minden kárért azon 
birtokos vagy haszonbérlő, kinek vadászterületén 
az említett fővad tenyésztetik, teljes kárpótlással 
tartozik.

E végre megkivántatik, hogy a kár a hatóság
nak, a kár elkövetésétől számítandó 8 nap alatt, 
felvehetés czéljából bejelentessék.

A vetésekben okozott kárnak becslése mindig 
oly időben eszközlendő, midőn az termékmeny- 
nyiségben megállapítható ; a kár vagy természetben 
vagy pénzértékben térit hetei meg.

8. §. Ragadozó vagy kártékony állatok (III. 
fejezet, 13. §.) által tett károk, mivel ezen vadak 
a föld birtokosa által bármikor elpusztíthatok — 
meg nem téríttetnek.

III. FEJEZET.

A vadászati tilalmakról.

9. § Az általános vadászati tilalom tart feb
ruár hó i-től augusztus hó 15-ig, mely idő alatt 
hajtókutyákkal (kopó, tacskó, agár, komondor, vagy 
egyéb hajtő-ebbel) egyáltalán nem szabad vadászni. 

Ettől eltérőleg tilos a vadászat:
a) szavas-bikára október hó 15-től, dámvad

bikára november hó 15-től julius hó 1-ig;

© OEE Wagner Károly Erdészeti Digitális Szakkönyvtár 2019. Támogató: Agrárminisztérium szerz.sz.: EGF/245-1/2019.



117

b) szarvas-, dámvad- és őz-tehénre január hó 
1-től október hó 15-ig ;

c) ó'zbakra január hó 15-től ápril 1-ig;
d) zergére deezember 15-től augusztus 1-ig; 

zcrge-gidára periig minden időben ;
e) siket- és nyirfajd-kakasra június hó 1-től 

márczius hó 1-ig, jérczékre pedig minden időben ;
f )  császármadarakra deezember hó 1-től, fá- 

czánokra és túzokokra február hó 1-től augusztus 
hó 15-ig ;

ff) foglyokra január hó 1-től augusztus hó 1-ig:
h) éneklő madárra minden időben :
i) miden más madárra, a 11. és 12. §§-ban 

meghatározott kivételekkel, február hó 1-től augusz
tus hó 15-ig ; a tilalmi időszak alatt sem a vadak 
fiait elfogni, sem a madarak fészkeit szándékosan 
érinteni, vagy tojásaikat elszedni nem szabad, ki
vétetvén ez alól azon tulajdonosok vagy bérlők, kik 
a tojást épp a vadtenyésztés czéljából szedetik.

10. §. A tilalmi időszakban, az első 14 napot 
kivéve, vadat általában, vagy ha a tilalom csak 
némely vadra vonatkozik, ilyet árulni, venni vagy 
nvilv. helyiségekben étlapra jegyezni nem szabad.

11. §. A madarak közül kivételt képeznek a ván
dor- és vizi madarak, de ott. hol ez utóbbiak köl
tenek, a párosodás és költés időszaka alatt a tilalom 
reájuk is kiterjed.

12. §. Tiltott időszak alatt is szabad vadászni 
a seregekben vonuló vadludakra, vadkacsákra, vad- 
és szelid galambokra, keselyükre és sasok, sólymok, 
kányák, vércsék, héják és ölyvek minden nemeire, 
valamint a nagy suholyra s végül a hollókra, 
szarkákra, varjakra, verebekre és seregélyekre ; a 
seregélyekre azonban csak szőllők és gyümölcsö
sökben.

13. §. A ragadozó vagy kártékony állatokat, 
úgymint : medvét, farkast, rókát, hiúzt, vadmacs
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kát, nyestet, vaddisznót, borzot, tengeri nyulat, hör
csögöt, ürgét, görényt, menyétet. nyusztot, vidrát 
saját területén a birtokos bármikor elpusztíthatja 
azon esetben is, ha a vadászat bérbe volna adva : 
ha azonban a pusztítást vadászatilag hajtókkal vagy 
bárminemű vadászebekkel akarja végbevinni, erre 
ez esetben a bérlő beleegyezését tartozik kiesz
közölni.

Oly vidékeken, hol a vaddisznók nagyobb- 
mérvü károkat okoznak, a vadászterületek tulajdo
nosai, bérlői, kötelesek az érintett kártékony vada
kat lehetőleg pusztítani. Ebbéli kötelezettségük tel
jesítésére, felmerülő alapos panaszok folytán, a köz- 
igazgatási bizottság, — vagy annak elnöke által 
záros határidő kitűzése mellett figyelmeztetendők ; 
a határidő elmulasztása esetére az érintett vadak 
elpusztítása a jelen törvény IV. fejezetében meg- 
állapitott módon hivatalból eszközlendő.

14. §. A vadászati területen talált házi macs
kákat és kóbor ebeket a vadászatra jogositot,, el
pusztíthatja.

15. §. Szabad időben is tiltatik minden szőr
més vagy szárnyas hasznos vadat tőrökkel, hálók
kal, hurokkal elfogni, vagy megölni, különösen 
túzokokat ólmos esők alkalmával behajtani vagy 
agyonverni.

Kivétetnek a fenyves madarak, melyeket hu
rokkal és léppel fogni, szabad időben,megengedtetik.

Tenyésztés czéljából a befogás csak a vadá
szat tulajdonosai, bérlői, vagy azok szakértő meg
bízottjai részére engedtetik meg.

16. §. A vadászat csak lőfegyverrel vagy ló
háton, bárminemű vadászebek használatával, gya
korolható.

A vadászat gyakorlása közben a vetésekben, 
ültetvényekben vagy más gazdálkodási és erdészeti 
ágakban okozott minden kárért, a vadászatot gya
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korlók teljes kárpótlással tartoznak. A kár bejelen
tése, becslése és megtérítése a 7. §-ban megírt 
módon eszközlendő.

A vadászatra jogosítottakon kívül senkinek sem 
szabad a vadászati területre bármi fajú ebeket 
bocsátani; kivétetnek a nyájőrök, kik azonban kö
telesek ebeik nyakára oly nehezéket függeszteni, 
mely első lábaik térdein alul 5 centiméternyi tá
volságra lóg alá.

17. §. A sebzett vadat idegen területen űzni 
nem szabad. Ha a vadászatra jogosultak vadászebei 
idegen területre átmennek, ott az illető vadászatra 
j.ogosult által letartóztathatok mindaddig, mig gaz
dáik az okozott károkért teljes elégtételt nem adtak ; 
a kártérítés iránti követelés joga az ebek le nem tar- 
tóztathatása esetén is fenmaradván.

18. §. Kerítéssel kellőleg elzárt oly helyeken, 
melyeken a vad ki nem válthat, a tulajdonos vagy 
vadászati bérlő a vadászatot minden időben gya
korolhatja és megengedheti.

IV. FEJEZET.

A hivatalból való vadászatról.

19. §. A ragadozó vadak elpusztítása végett a 
hivatalból való vadászatok megtartását, a mutat
kozó szükséghez képest, esetről esetre a közigaz
gatási bizottság, illetve annak elnöke engedélyezi; 
az engedély megadásáról az illető vadászterület 
tulajdonosának vagy bérlőjének egyidejűleg való 
értesítése mellett, egyszersmind a belügyminiszter
hez azonnal indokolt jelentést tesz.

20. §. Az előző § alapján engedélyezett vadá
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szat megtartását az illető terület tulajdonosa vagy 
bérlője nem gátolhatja.

21. §. Azon esetben, ha a belügyminiszter arról 
győződnék meg, hogy valamelyik közigazgatási bi
zottság, illetve annak elnöke, a hivatalból való va
dászatot alapos indokok nélkül engedélyezi: az illető 
közigazgatási bizottságtól, a 19. §-ban körvonalozott 
engedélyezési jogosultság gyakorlását, rendeleti utón 
meghatározott időtartamra magához vonhatja.

22. §. Ily vadászatokon ragadozó vadakon kí
vül más vadat lőni nem szabad.

A ki más vadat lő, az a további vadászattól 
eltiltandó, s ha az elejtett vad a jelen törvény 12. 
és 13. §-aiban említettek közé nem tartozik, reá a 
26. §-ban megállapított pénzbüntetés alkalmazandó.

Ily hivatalos vadászatokon elejtett ragadozó 
és dúvadak mindig azon tulajdonost vagy bérlőt 
illetik meg, kinek területén elejtettek.

23. §. Az ily vadászatoknál hajtők gyanánt 
közreműködni, az illető hatóság rendeletére, azon 
községek lakói kötelesek, a melyek érdekében a 
vadászat tartása engedélyeztetett.

24. §. Ily vadászatok hatósági felügyelet alatt 
tartatnak, s azokban az illető törvényhatóság fő
ispánjának, vagy annak akadályoztatása esetében 
alispánjának, — polgármesterének esetről-esetre 
szóló Írásbeli meghívása mellett olyanok is részt- 
vehetnek, kik a fegyveradóról és a vadászati adó
ról szóló törvény értelmében, — mert vadászati 
jegygyei ellátva nincsenek — vadászatra jogosult
sággal nem bírnak.

25. §. Oly megyékben, a hol a ragadozó vadak 
a természeti viszonyoknál fogva nagyon elszapo
rodnak, azok pusztítására, illetve, elejtésére, a köz- 
igazgatási bizottság indokolt felterjesztése alapján, 
a belügyminiszter jutalom-díjakat (>'raemiumokat) 
állapíthat meg.

© OEE Wagner Károly Erdészeti Digitális Szakkönyvtár 2019. Támogató: Agrárminisztérium szerz.sz.: EGF/245-1/2019.



121

V. FEJEZET.

Vadászati kihágások és azok büntetéséről.

26. §. A ki a tulajdonosnak, vagy ha a va
dászat bérbe van adva, a haszonbérlőnek enge
délye nélkül vadász : 10 írttól 50 írtig, és ha a 
vadászat lóháton történt. 20 írttól 100 írtig terjed
hető pénzbüntetéssel sújtandó.

27. §. Ha az orvvadászat éjjel vagy kerített 
helyen vagy tiltott eszközökkel történt, vagy ha az 
orvvadász álczázva avagy másképen ismerhetlenné 
téve találtatik, vagy nevét eltagadja, avagy álnév
vel azt, ki tetten kapja, félrevezetni igyekszik, vagy 
azt veszélyesen fenyegeti, ellene fegyvert fog, vagv 
erőszakot használ: 100 írttól 200 írtig terjedhető' 
pénzbüntetésben elmtrasztalandó.

Azon felül, a mennyiben az elszámlált esetek 
a büntetőtörvényekben is tiltott cselekvényt képez
nek, a bűnvádi eljárás külön meginditandó.

28. §. Ha haszonbérbe adott vadászati téren 
a tulajdonosok valamelyike a haszonbérlőt vagy 
azt, a ki ennek engedélyével vadász, megtámadja 
vagy akadályozza : annyiszor, a mennyiszer 10 írt
tól 50 írtig terjedhető pénzbüntetésben marasz
talandó.

29. §. A ki tiltott időben vadász, 5 forinttól 
50 forintig büntetendő.

30. §. A ki a vadak fiait elfogja, a madarak 
fészkeit (kivéve a 12. és 13. §§-ban említett ártal
masokét) elrombolja, tojásait elszedi: 1 forinttól 
10 írtig terjedhető pénzbüntetéssel sújtandó.

31. §. A ki tiltott időben hasznos vadat lő, 
árul vagy vesz, ha a vad nála találtatik, a követ
kező pénzbüntetésekben marasztalandó : szarvas
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vagy dámvadbikáért darabonként 60 frt, szarvas- 
vagy dámvadtehénért 50 frt, őzért 20 for.nt, fajd- 
fáczán- és túzokért 5 frt, úgy minden más vadért 
darabonként 3 frt pénzbüntetésben.

Ezenkivül a lefoglalt vad a helyi szegények 
javára elkobzandó.

32. §. A ki ebét szándékosan valamely reá 
nézve tilos vadászati térre viszi, úgyszintén az is, 
a ki a nyájőrző ebekre vonatkozó intézkedés ellen 
vét: 1 frttól 10 írtig büntettetik.

33. §. A megelőző §-okban foglalt kihágások 
ismétlése esetében a büntetés megkétszerezendő 
oly módon, hogy a kiszabandó pénzbüntetés a 
megelőző esetben alkalmazottnak mindig kétszere
sét tegye ; mely azonban a 300 forintot meg nem 
haladhatja.

34. §. Ha az ezen fejezetben elősorolt esetek
ben a vadállományban is kár okoztatott: a vadá
szatra jogosult azon kihágási bíróság előtt, mely 
a pénzbüntetés kiszabására illetékes, egyúttal kár
térítést is követelhet.

35. §. Ha valaki egyszerre több kihágásért 
kerül vád alá, a pénzbüntetés minden egyes ki
hágásért külön szabandó ki.

Ha valaki a vadászati kihágás elkövetésénél 
szolgáit vagy napszámosait használta segédekül, 
a segédek ellen kiszabott pénzbüntetésekért szintén 
felelős.

Ha valaki a vadászati kihágás elkövetéséhez 
családtagjait, a vele közös háztartásban élőket, 
gyámsága és gondnoksága alatt álló egyéneket, 
cselédeket, iparos és kereskedő tanonczokat, vagy 
munkásokat használja : az ezek ellen kiszabott 
pénzbüntetésekért — fizetésképtelenségük esetében 
— első sorban felelős. Az eljárás a 44, §-ban 
megszabott módon alkalmazandó.

36. §. A pénzbüntetések felük mindenkor a fel
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jelentőt illeti, a másik fele azon község szegényei 
javára esik, melynek határában a kihágás elkö
vettetett.

37. §. A pénzbüntetés, a vétkes fizetési képes
ségére való tekintet nélkül szabatik’ ki, egyszers
mind az Ítéletben az elzárás tartama is meghatá
rozandó, a mely a pénzbüntetés be nem hajthatása 
esetében fog alkalmaztatni.

Ezen átváltoztatásnál két forintot felül nem 
haladó pénzbüntetés helyett hat óránál rövidebb 
s tizenkét óránál hosszabb ideig tartó elzárás nem 
állapítható meg.

Két írttól tiz forintig egy napi, azon felül pedig 
minden tiz forintig terjedő összeg helyett egv-egy 
napi elzárás állapítandó meg.

Ha az elzárásban levő, a pénzbüntetésnek a 
szenvedett elzárás által még le nem rótt részét 
lefizeti, azonnal szabadon bocsátandó.

38. §. Ha valamely vidéken az orvvadászat s 
a vadnak tilalmi időben való lövetése igen gya- 
koriakká válnak, a belügyminiszter a közigazgatási 
bizottság által, az érdekelt vadászterület tulajdo
nosa vagy bérlője kérelmére, vagy a nélkül is, 
saját kezdeményezéséből, felterjesztett indokolt 
javaslat folydán, elrendelheti, hogy azon vidéken, 
valamint azokon is, a hol az orozva lőtt vad 
eladatni szokott: a vadak eladása, szállítása, vagy 
vásárlása, a vad jogos szerzését bizonyító igazol
ványok előmutatása mellett történjék.

Ily igazolványul szolgálnak : az eladóra vagy 
szállítóra nézve azon vadászati terület tulajdonosá
nak vagy bérlőjének, vagy ezek megbízottjának az 
illetékes községi előjáróság által láttamozandó 
bizonyítványa, a kitől a vad szereztetett,

A bizonyítványon vagy szállító-levélen meg
jelölendő a vad faja, neme és mennyisége.

© OEE Wagner Károly Erdészeti Digitális Szakkönyvtár 2019. Támogató: Agrárminisztérium szerz.sz.: EGF/245-1/2019.



124

VI. FEJEZET.

A z e l j á r á s r ó l .

39. §. Az előbbi fejezetben meghatározott bün
tetéseknek kiszabása végett az illetékes bíróság 
nemcsak a vadászat-tulajdonos vagy haszonbérbe 
adó, avagy haszonbérbe vevő' panaszára, hanem a 
29., 30., 31., §§-ok eseteiben a közrend fentartására 
felállított hatósági vagy községi elöljáróknak fel
jelentésére hivatalból is tartozik eljárni.

40. §. A vadászati területre való felvigyázzattal 
megbízott személyeknek hit alatt teendő vallomása 
eljes bizonyító erővel bir, mig annak ellenkezője 
be nem bizonyittatik.

41. §. Az előbbi szakaszban említett felvi
gyázó személyek bitletételre csak akkor bocsá tat
hatnak, ha :

a) nagykorúak;
b) hamis eskü, hamis tanuzás, hamis vád, lo

pás, rablás, zsarolás, sikkasztás, zártörés, orgazda
ság, csalás vagy okirathamisitás büntette vagy 
vétsége miatt soha büntetve nem voltak;

c) az illetékes hatóság előtt felvigyázói minő
ségük eleve bejelentetvén, e felől hivatalos bizo- 
nyitványnyal vannak ellátva.

42. §. A vadászat tulajdonosa vagy haszon
bérlője és a felvigyázó személyzet, nemkülönben a 
közrend fentartására hivatott közegek jogosítva 
vannak, mindenkit, kit tilos vadászaton kapnak, 
ha magát fel nem ismerhetővé tette, nevét eltagadta, 
vagy állandó lakhelye ismeretlen, a legközelebbi 
községi hatósághoz kisérni, hogy itt kiléte kiderit- 
tessék.
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43. §. Vadászati kihágásokra nézve a hatósági 
illetőséget az elkövetés helye határozza meg.

Ha az elkövetés helye szerint töbh bírói ható
ság lenne illetékes, ezek közül a panaszló szaba
don választhat.

44. §. Ha többen társaságban követtek el va
lamely kihágást, a kártérítésért egyetemleg felelősek.

A büntetés mindenik tettesre külön-külön sza
bandó ki.

45. §. A vadászati kihágások által okozott 
költségek és közvetlen károk, a mennyiben az el
járás folyama alatt bejelentetnek, a kihágás felett 
hozandó Ítéletben megállapitandók.

Ha alapos megbirálásuk bővebb bizonyítási 
eljárást igényelne, s a kihágás feletti Ítélet hoza
talát késleltetné: a káros fél követelésével polgári 
perre utasítandó.

Ha a panaszlott a vád alól felmentetik, költ
ségei a magánvádló ellen megítélendők.

46. §. Ha a vadászati kihágás miatt, a kihá- 
gási bíróságnál, a tett elkövetése napjától számí
tandó három hó alatt panasz vagy feljelentés nem 
történik, a kihágás büntethetősége elévül.

Ha azonban a büntető törvények alá tartozó 
eset forog fenn, az elévülési idő is a büntető tör
vények értelmében határoztatik meg.

47. §. A vadászati kihágások elitélése ezután 
is az 1880. évi. XXXVII. t.-cz. 41. §-a értelmében 
illetékes közigazgatási hatóság hatásköréhez tar
tozik.

A közigazgatási elbii'álás alá tartozó kihágá
sok esetén követendő eljárásra nézve az elébb idé
zett törvény 42. §-a alapján kibocsátott miniszteri 
szabályrendelet, a törvényhozás további intézkedé
séig, a vadászati kihágásokra nézve is zsinórmér
tékül szolgál.
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48. §. A vadászatról szóló 1872. évi VI. t.-cz. 
és az 1876 : XLIV. t-ez. hatályon kiviil helyez
tetnek.

49. §. A jelen törvény hatálybalépte előtt 
történt cselekmények, — úgy a büntetés, mint 
kártérítés tekintetében — a korábbi törvények hatá
rozatai szerint Ítéletidők meg.

50. íj. Ezen törvény végrehajtásával a belügyi, 
igazságügyi, földmivelés-, ipar- és kereskedelem-ügyi 
miniszterek bízatnak meg.
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1883. óvi XXIII. törvényczikk 
a fegyveradóról és a vadászati adóról.

Szentesítést nyert 1883. évi ápr. hó 8-án. 

Kiliirdettetett az < 'Országos T5rvénytár» azon évi 9. sz.-ban, ip r . hó 13-dikán.

I. FEJEZET.

Általános intézkedések.

1. §. Az 1875: XXI törv.-czr.k hatályon kívül 
helyeztetik és ennek helyébe a fegyveradó és va
dászati adóra nézve következők rendeltetnek :

2. §. Fegyveradót fizet mindenki a birtokában 
levő vadászatra használható lőfegyverek után, úgy 
szintén azon fegyverek után, melyek családtagjai, 
vadászcselédjei, a vadak gondozására és erdőte
rületek őrzésére alkalmazott cselédjei, valamint 
mező-, szőlő-, vagy erdőgazdaságban alkalmazott 
csőszök, pásztorok és erdőkerülők birtokában vagy 
használatában vannak.

3. §. A fegyveradón kívül vadászati adót fizet 
az : ki a vadászati jogot és annak gyakorlását sza
bályozó törvények által a vadászat gyakorlására 
jogosítva van és ezen joggal a törvényszabta kor
látok között akár saját földbirtokán, akár más föld
jén élni kivén.

Az, ki fegyvert nem tart, de lóháton és bármi
nemű ebekkel vadászik, csak vadászati adót fizet.

J. §. ügy a fegyveradó, mint vadászati adó 
fizetése alól az uralkodó család tagjai ki van
nak véve.
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5. §. A fegyveradó alól kivétetnek :
a) közintézetekben, nyilvános gyűjteményekben, 

közhatóságoknál ó'rzött fegyverek ;
b) emlék vagy családi ereklyeként tartott fegy

verek ;
c) magánosok oly fegyvergyűjteményei, melyek

ben már használaton kívül lévő, régi szerkezetű 
fegyverek tartatnak ;

ti) a kizárólag (céllövészetre használt fegyverek;
e) a csendőröknek, az állami rendőröknek, tör

vényhatósági, városi, állandóan alkalmazott köz
ségi rendőröknek, fegyőröknek, pénzügyőröknek 
fegyverei:

f ) a felesketett erdőtiszteknek és a kir. erdő- 
felügyelőségi személyzetnek szolgálati használatára 
rendelt fegyverei;

g) az erdó'ó'röknek fegyverei azon esetben, ha 
ezen egyének az 1879 : XXXI. t.-cz. 37. §-ában, 
Horvát-Szlavonországban az ott érvényben lévő 
törvényben megszabott minőség alapján lettek fel
esketve ;

h) a közös hadsereg és honvédség tisztjeinek 
és legénységének vadászatra nem használt fegyverei;

i) puska műveseknél és lőfegyver-árusoknál el
adásra szánt fegyverek.

6. §. A vadászati adó alól kivétetnek:
a) a kűlhatalmak követei és consulai. vala

mint a követségek és consulátusok személyzetének 
tagjai, ha nem belföldiek;

b) a vadászterület tulajdonosainak, vagy bér
lőinek szolgálatában álló vadászcselédek ;

c) a vadak gondozására és vadászterületek őr
zésére alkalmazott cselédek ;

d) a mező- szőlő-, és erdő-gazdaságnál alkal
mazott csőszök, pásztorok, erdőkerülők;

e) a hatóságilag felesketett erdőtisztek, erdő- 
őrök és a kir. erdőfelügyeló'ség személyzete.
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Az ezen szakasz i), c),d), e) pontjai alatti sze
mélyek, azon vadászterületen, melyen alkalmazva 
vannak, vadászatra is használható fegyvert csak a 
vadászterület tulajdonosának, illetőleg bérlőjének 
engedelme mellett használhatnak, és csak a vadá
szati törvény korlátái között vadászhatnak ; más 
vadászterületeken azonban a vadászatot még a va
dászati törvény korlátái között is, csak a vadászati 
adó lefizetése mellett gyakorolhatják.

Az ezen §-ban megállapított adómentesség iga
zolásául szolgál: az « )  alatt említett egyéneknél 
a vadászati ingyenjegy (34. §), a b), c) és d) pontok 
alatt említett egyéneknél a fegyveradó-igazolvány 
(94. §), az e) pont alatt említett egyéneknél pedig 
az eskü bizonyítvány eredetije vagy hiteles másolata.

Az erdészeti szakiskolák hallgatói azon ked
vezményben részesittetnek, hogy a 9. tj-ban egy 
évre megállapított vadászati adó felét fizetik.

7. §. Hegyvidékeken, a hol a természeti viszo
nyoknál fogva a dúvadak (farkas, medve) elsza
porodtak, azokat a birtokos, illetve bérlő saját te
rületén elpusztíthatja azon esetben is, ha vadászati 
jegygyei ellátva nincsen.

Azok. kik a vadászatról szóló törvény 19 —24. 
§§-aibau körülirt hivatalos vadászatra meghivatnak, 
abban résztvehetnek a nélkül, hogy vadászati jegy
gyei ellátva legyenek.

II. FEJEZET.

A íegyveradó és a vadászati adó mértéke.

8. §. A fegyveradó egy évi összege tesz :
a) egy forintot minden darab egycsövű puska után;
b) két forintot minden darab kétcsövű puska 

után.
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9. §. A vadászati adó egy évi összege tizen
két forintban állapittatik meg.

10. §. Azoknak, kik a vadászatot 30 napot 
meg nem haladó időtartama alatt kívánják gya
korolni, megengedtetik, hogy hat forint lefizetése 
mellett 30 napra szóló vadászati jegyet váltsanak.

11. §. Úgy a fegyveradóra, mint a vadászati 
adóra nézve az adóév augusztus hó első napján 
kezdődik és a következő év julius 31-ik napján 
végződik.

12. §. A 8. §-ban megállapított fegyveradó egész 
összegében fizetendő akkor is. ha az adóköteles 
egyén csak évközben jutott az adó alá eső fegy
ver birtokába. A 9. §-ban megállapított vadászati 
adó egész összegében fizetendő akkor is, ha a va
dászat az adóévnek csak egy részében gyakoroltatik, 
vagy az adókötelezettség csak évközben áll be.

III. FEJEZET.

A fegyveradó és a vadászati adó kivetésének 

és beszedésének módja.

13. §. Azok adóját, kik a 2. §. értelmében csak 
fegyveradót fizetnek, a községi közegek (községi 
jegyzők, városi adóhivatalok), azok adóját pedig, 
kik fegyver-adót és vadászati adót fizetnek, a kir. 
adóhivatalok vetik ki és szedik be.

Az adó kivetésének alapjául szolgálnak az 
adókötelesek bejelentései, mely bejelentések űrlapjai 
a községeknél (városi adóhivataloknál) ingyen sze
rezhetők meg.
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14. §. Az, ki a 2. §. értelmében csak fegyver- 
adót fizet, köteles a birtokában levő vadászatra 
használható fegyvereket számszerint és annak meg
jelölése mellett, vájjon egy- vagy két-csövüek-e, 
bejelenteni és a bejelentést lakásának pontos meg
jelölése niellett sajátkezüleg aláírni és az adóivet 
f i i .  §.) megelőző junius hóban azon községnél vagy 
városi adóhivatalnál benyújtani, a hol az adóköte
les állandó lakását tartja.

A bejelentés élő szóval is történhetik, ípely eset
ben az adóköteles bemondása szerint a bejelentési 
űrlapot a községi jegyző (városi adóhivatal) kö
teles kitölteni.

15. §. A ki évközben lép adóköteles fegyver 
birtokába, tartozik ezen fegyverét a birtokbavétel
től számítandó nyolcz nap alatt a 13. és 14. §-ok 
értelmében bejelenteni.

16. §. Azok, kik az 5. §-ban b), c) és d) pon
tok alatt említett adómentes fegyverek birtokában 
vannak, kötelesek ezen fegyvereket egyszer s min
denkorra az illető községnél (városi adóhivatalnál) 
egyenkint bejelenteni s magukat a községnek (városi 
adóhivatalnak^) az iránti bizonyítványával ellátni, 
hogy a bejelentett fegyverek adómentesek.

17. §. A községi közegek (városi adóhivatalok) 
által a fegyveradóról a bejelentésekben foglalt ada
tok alapján készített kivetési lajstromok, a királyi 
adófelügyelőnek érvényesítési záradékával ellátva, 
a község (város) házánál 8 napi közszemlére kilé
tétnek, hogy azokat mindenki megtekinthesse, neta- 
láni felszólamlását beadhassa, esetleg a másokat 
illető adókivetésekre vagy esetleg fegyvertitkolásokra 
nézve észrevételeit megtehesse.

A felszólamlások és az észrevételek a fent ki
tűzött határidő alatt a királyi adófelügyelőnél nyúj
tandók be, ki is az észrevételek alapján a szük
séges intézkedéseket megteszi, a felebbezéseket
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pedig a közigazgatási bizottság elhatározása alá 
terjeszti.

Ezen felebbezések felett a közigazgatási bi
zottság véglegesen határoz.

18. t;. A megelőző Íj ban kitűzött 8 napi ha
táridő letelte után a községi jegyző (városi adó
hivatal) a kivetett fegyveradóról szóló adóiveket 
legkésőbb julius hó 31-dik napjáig az adókötele
seknek vevény mellett kézbesitteti.

19. §. Az adóköteles tartozik a reá kivetett 
fegyveradót az adóív kézbesítésétől számítandó 15 
nap alatt a községnél (városi adóhivatalnál) befizetni.

20. §. A 19. §-ban kitűzött befizetési határidő 
elmulasztása esetén, a fegyveradó a közadók mód
jára végrehajtás utján, de késedelmi kamatok kö
vetelése nélkül hajtatik be.

21. §. A községi (városi) adóhivalal az adó
összeg átvétele után az adózó félnek fegyveradó- 
igazolványt szolgáltat ki.

22. §. A községek előjárói (a városok adó
hivatalai) kötelesek külön nyilvántartást vezetni:

a) azokról, kik fegyveradót fizetnek ;
b) azokról, kik adómentes fegyverek birtoká

ban vannak :
c) azokról, kik a vadászati adót és a fegyver

adót a kir. adóhivatalnál fizetik.
A fegyveradót, valamint a fegyver- és va

dászati adót fizetők névjegyzéke a járás első tiszt
viselőjének és az illetékes rendőrségnek (csendőr- 
ségnefc) az ellenőrzés gyakorlása végett kiadandó.

A nyilvántartás vezetésének és a névjegyzék 
kiadásának módját a pénzügyminiszter rendeleti utón 
szabályozza.

Ezen nyilvántartást a kir. adófelügyelő vagy 
helyettese, úgyszintén a szomszéd területek birto
kosai bármikor megtekinthetik.

23. §. Nagy és kis községekben a községi elől-
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járók felügyelni tartoznak arra, hogy a községben 
vadászfegyvert senki ne tartson, a ki a fegyveradót 
le nem fizette; a fennálló törvény e tekintetben 
észlelt áthágásának eseteit illetékes helyen (a kir. 
felügyelőnél) feljelenteni kötelesek.

24. §. Azon községi elöljárót (városi adóhiva
tal főnökét), a ki a 22. Sj-ban említett nyilvántar
tást nem vezeti, vagy azon községi elöljárót, a ki 
a 23. §-ban körülirt kötelezettséget nem teljesíti, a 
szolgabiró (polgármester) vagy a kir. adófelügyelő 
vagy helyettese, annyiszor, a mennyiszer 5—25 írtig 
terjedő pénzbírságban marasztalhatja el.

Az elmarasztaló végzés elleni felebbezhetés 
módjára, a pénzbírság befizetésére és hováforditá- 
sára nézve, mérvadók a közadók kezeléséről szóló 
törvény rendelkezései.

25. §. A vadászat tényleg csak a 9-ik, illetőleg 
10. §. értelmében járó vadászati adó lefizetését ta
núsító vadászati jegy mellett gyakorolható.

26. §. A vadászati jegy csak egy személy ne
vére állítható ki, másra át nem ruházható és a 
9. §. eseteiben egy adóévre (11. §.), a 10-ik §. esetei
ben 30 napra érvényes. Ezen jegy, érvényének tar
tamát, valamint a jegy tulajdonosa által fegyver
adó és vadászati adó fejében lefizetett összegeket 
tünteti ki, — és a vadászatnak a vadászatról szóló 
törvények által meghatározott módon és korlátok 
közt leendő gyakorlására jogosít.

27. tj. A vadászati jegyet, a vadászati jogot 
gyakorolni kívánó egyének az alább következő 28., 
29., 30. és 33. §§-ban említett kellékekkel ellátott 
bejelentésére a 8. és 9.. illetőleg 10-dik íjij-ok ér
telmében járó fegyveradó és vadászati adó lefize
tése után a királyi adóhivatal szolgáltatja ki. (34. tj.)

28. §. A 27. §-ban említett bejelentés kellékei 
a következők :

a) bemondandók a bejelentő által, valamint
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a 2-ik §-ban eintitetl és névszerint felsorolandó 
családtagok ás cselédek által bírt — vadászatra 
használható — fegyverek száma, egy- vagy két-, 
csövű minőségük szerint részletezve ;

b) megjelölendő a bejelentőnek állandó lak
helye ;

c) kitűzendő azon idő tartania, melyre a be
jelentő a vadászati jegyet kiállíttatni kívánja (9. és 
10. §.) és ezenkívül a 10. §. esetében még meg
jelölendő azon nap is, melytől kezdve a 30 napra 
szóló vadászati jegy érvénye számítandó leszen.

Az erdészeti szakiskolák hallgatói kötelesek 
egyszersmind a bejelentéshez az iskolai elöljáró
ságnak hallgatói minőségüket igazoló bizonyítvá
nyát mellékelni.

29. §. Ha a folyamodó családtagjai a vadászati 
jogot gyakorolni kívánják, a vadászati jegy elnye
réséért a megelőző 28. §-ban körülírt módon külön 
bejelentés adandó be.

Ezen bejelentést vagy a családfő, vagy pedig 
maga a családtag adhatja be.

30. §. Külföldiek, ha az országban tartózkod
nak és a vadászatot gyakorolni kívánják, bejelen
tésükre és a vadászati adó lefizetése mellett nyer
hetnek vadászati .jegyet, de csak magyar állampol
gárnak kezessége mellett. A kezes mindazon bír
ságokért, kárpótlásokért és költségtérítésekért, 
melyek netalán utóbb , a külföldire, ezen törvény 
vagy a vadászatról szóló törvények értelmében 
kiszabatnak, jótállani tartozik s ezért kezes csakis 
az lehet, ki ezen feltételnek megfelelni képes.

A kezesség iránti nyilatkozat a külföldi egyén
nek bejelentésére vezetendő.

31. §. A bejelentések az adóévet (11. §.) meg
előző junius hóban, az adóköteles (illetőleg kezes) 
állandó lakására nézve illetékes járási szolgabiró- 
nál (városokban a polgármesternél, Horvát-Szlavon-
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országokban az 1-sŐ fokú közigazgatási hatóság 
főnökénél) nyújtandók be.

Ha valaki évközben kívánja a vadászati jog 
gyakorlását megkezdeni, vagy a 6. fj. értelmében 
a vadászati adó fizetésének kötelezettségébe lép : 
a bejelentést azonnal megtenni köteles.

32. §. Kivételesen megengedtetik, hogy azok, 
kik a vadászatot 30 napot meg nem haladó idő 
tartania alatt kívánják gyakorolni (10. §.) a beje
lentést, ideiglenes tartózkodásuk helyére nézve ille
tékes közigazgatási tisztviselőnek (31. §,,), benyújt
hassák.

33. §. A 31. §-ban megjelölt kö/.igazatási tiszt
viselő köteles a nála benyújtott bejelentést az e 
ezélokra nyitott rovatos jegyzőkönyvbe bevezetni, 
a bejelentést azon irányban : vájjon az alább kö
vetkező 36. §. értelmében jogosult-e a fél a vadá
szat gyakorlására, megvizsgálni, igenlő esetben azt 
láttamozásával azonnal ellátni, és a bejelentő fél
nek visszaadni.

A fentemlitett jegyzőkönyvet a kir. adófel- 
iigyslő vagy helyettese bármikor megtekintheti.

34. §. Á kir. adóhivatal tartozik a 33. §. ér
telmébe láttamozott és a fél által bemutatott 
jelentésben foglalt adatok alapján a fegyveradó és 
vadászati adó összegét kiszámítani és a megállapí
tott adóösszegnek átvétele után a vadászati jegyet 
és a 2. §-ban említett egyének számára névre szóló 
fegyveradó igazolványokat azonnal kiállítani, az 
adóköteles félnek — a bejelentésre vezetendő elis
mervény mellett — kiszolgáltatni és az elismer
vény nyel ellátott bejelentést számadásaihoz csatolni.

A 6. §. aj pontja alatt említett diplomatiai 
testidetek számára a kir. adóhivatal ingyen szol
gáltatja ki a vadászati jegyet, ha ezen egyének 
hivatali, minőségüket okmányiíag igazolják. Ezen 
okmány a vadászati ingyenjegy kézhezvételéről
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szóló elismervény nyel együtt szintén azadóhivatal 
számadásaihoz melléklendő.

35. §. A vadászati jegyet nyert egyén jogosítva 
van azon adóösszeget, melyet cselédjei tulajdonát 
képező fegyverekért fizetett, azok illetményeiből, 
illetőleg béréből levonni.

36. §. A 33. §-ban említett láttamozási köteles 
az arra hivatott közigazgatási tisztviselő (31. §.) 
— az indoknak a bejelentésre való feljegyzése 
mellett — azoktól megtagadni:

a) kik életüknek 20-ik évét még nem érték 
el. kivévén. ha helyettük a bejelentést az atyjuk, 
illetőleg gondnokuk adta be;

b) kik elmebeli fogyatkozás miatt lőfegyverek 
biztos kezelésére képtelenek ;

c) kik a vadászatról szóló törvényben körül
irt valamely kihágás, vagy a jelen törvény 42-dik 
g-ában említett kihágások egyike miatt jogérvénye
sen elrnarásztaltattak, — a büntetés végrehajtása, 
illetőleg letelte után bárom évig :

d) kik fegyverrel elkövetett bűntettért, vagy rab
lásért, zsarolásért jogérvényesen elrnarásztaltattak ;

e) kik külföldiek lévén, a 30. §. értelmében 
kezest vagy éppen nem, vagy olyat állítanak, aki 
el nem fogadható.

37. §. Ha a vadászati jegy birtokosára nézve 
bármikor előáll a bejelentés láttamozásának meg
tagadására a 36. §. b), v) és d) pontjai szerint 
szolgáló okoknak egyike, vagy azok valamelyiké
nek, vagy az a) alattinak a vadászati jegy kiadá
sakor létezése később bebizonyul: a vadászati jegy 
azonnal visszaveendő a nélkül, hogy e miatt annak 
birtokosa valamely kárpótlást igényelhetne.

A vadászati jegynek ezen visszavonását a lát
tamozásiba hivatott törvényhatósági tisztviselő ren
deli el.

38. §. A bejelentés láttamozását megtagadó,
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vagy a már kiszolgáltatott vadászati jegynek visz- 
szavónását elrendelő végzés ellen, az annak véte
létől számított 15 nap alatt, felebbezésnek van 
helye a közigazgatási bizottsághoz, Horvát-Szlavon- 
országban a bánhoz.

IV. FEJEZET.

Jövedéki kihágások és azok büntetése.

99. §. Az állami csend- és rendőrök, törvény
hatósági közbiztonsági közegek, valamint a pénz
ügyőrök kötelesek — a vadászati jog tulajdono
sai, haszonbérlői, gazdatisztjei és az erdők, szőlők 
és mezők felügyeletével megbizott személyek pedig 
jogosítva vannak azokat, kik akár lőfegyverrel, akár 
lóháton és bárminemű ebek használatával vadász
nak, a vadászati jegy előmutatására felszólítani.

40. tj. Ezen felszólításra a vadászó vadászati 
jegyét előmutatni köteles, ki pedig azt bármely 
okból elő nem mutatja, tartozik a vadászattal azon
nal felhagyni és ha ismeretlen, a felszólító kívána
téra akár nevét és lakását megmondani a czélból, 
hogy ezeknek bizonyítására szorítható legyen, al
kalmas zálogot adni, akár a felszólított a legkö
zelebbi község elöljáróságához követni, hogy kiléte 
ottan kiderittessék.

41. §. Azok, kik a jelen törvény rendelését 
megsértik: jövedéki kihágást követnek el, mely 
birsággal büntetendő.

42. tj. Jövedéki kihágást követ e l :
a) az, ki vadászati jegygyei bir, azt azonban a 

99. §-ban említettek felszólítására elő nem mutatja;
h) az, ki a 99. §-bau említettek felszólítására 

a vadászattal azonnal fel nem hagy, azoknak sem
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nevét, sem lakását meg nem mondja, zálogot nem 
ád, vagy a felszólitót a legközelebbi község elöl
járóságához követni nem akarja, vagy a telszólitó- 
nak hamis nevet vagy lakást mond be :

c) az, a ki saját nevére szóló jegyét haszná
lat végett másnak adja át.;

</) az, a ki a nélkül, hogy vadászati jegygyei 
bírna, vagy másnak nevére szóló vagy érvényes
ségre nézve lejárt vadászati jegy használata mel
lett vadászik;

e) meghamisított vadászati jegy használata mel
lett vadászik :

/') az. ki adóköteles fegyverét az adó alól el
vonja vagy eltitkolja, vagy az 5. §. b), c), </), e) és
f )  pontjai alatt adómenteseknek nyilvánított lőfegy
vereket vadászatra használja.

43. §. A birság a beszámítás mérvéhez képest 
terjedhet :

« )  a 42. §. á) pontja alatt említett esetekben 
egy forinttól 10 forintig ;

b) . a 42. §. &),. c) és d) pontjai alatt említett 
esetekben húsz forinttól száz forintig ;

c) a 42. §. e) pontja alatt említett esetekben 
ötven forinttól száz forintig : végre

d) a 42. §. f )  pontja alatt említett esetekben 
az eltitkolt, vagy adó alól eh ont minden darab 
fegyver után tiz forinttól húsz forintig.

44. i;. Ha a 42. §. b) pontja alatt említett' 
esetekben a felszólított egyén fegyvere használatával 
vagy azzal való fenyegetó'dzés mellett áll ellent, 
az illető község elöljáróságához őt bekísérni kívá
nóknak, vagy más, a büntető törvényekben tiltott 
cselekvényt követ eb ellene külön a bűnvádi eljá
rás megindítandó.

Ily eljárás alá tartozik a vadászati jegynek 
meghamisítása is (42. §. e) pontja).

45. §. A 42. §rbah említett-eseteket a jelentést
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tevő az illető községi etőjáróságnál jelenti be, 
mely 3 nap alatt az illetékes királyi adófelügyelő t 
értesíteni tartozik.

A királyi adófelügyelő a jövedéki vizsgálatot 
foganatosítja s annak eredménye alapján, és a 43. 
íj-lián foglalt rendelések értelmében a bírságot első 
fokban végzésileg szabja ki, s oly esetekben, me- 
lvekben a 44. §. értelmében a bűnvádi eljárás meg
indítandó, erre az illetékes bíróságot keresi meg.

A bírói illetőséget a tett elkövetésének helye 
határozza meg.

46. §. A 42. §-ban elősorolt jövedéki kihágá
sok elévülnek, ha a tett elkövetése napjától szá
mítandó hat hónap alatt a kir. adófel ügyelő a jö 
vedéki vizsgálatot meg nem inditandja. Ha oly 
cselekvény forog fenn (44. §.), mely a büntető tör
vény alá esik, az elévülési időt a büntető törvény 
határozza meg.

47. § A királyi adófelügyelő által a 45. §. ér
telmében hozott végzés ellen, annak vételétől szá
mított 15 nap alatt felebbezésnek van helye a köz- 
igazgatási bizottsághoz, Horvát-Szlavonországban a 
kir. pénzügyigazgatósághoz.

Eltérő végzések esetén felebbezésnek van helyéj 
mely felett harmadfokban végérvényesen ez idő 
szerint a pénzügyminiszter, a pénzügyi közigazga
tási bíróságnak törvényszerű megalkotása után pedig 
ezen bíróság határoz.

48. §. Oly esetekben, midőn a 42. §. értelmé
ben kirovott birság az elmarasztaltnak vagyonta- 
lansága miatt egészben vagy részben be nem hajt
ható, a bírság helyett az elzárás büntetése alkalma
zandó akkép, hogy minden be nem hajtott tiz forint 
után egy-egy napi elzárás essék, tiz forinton alóli 
összeg teljes tiz forintnak vétetvén.

Az elzárási büntetés alkalmazását, a kir. adó
felügyelő indokolt javaslatára, a közigazgatási bi
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zottság, Horvát-Szlavofiországban a bán hatá
rozza el.

49. §. A befizetett birságnak egy harmada a 
jelentéstevőt, egy harmada az államkincstárt és 
egy harmada azon községet illeti, melynek határá
ban a felszólítás történt (39. §.), illetőleg a fegyver
eltitkolás miatt elmarasztalt fél állandóan lakik.

A községeket illető harmadrész Horvát-Szla- 
vonországokban országos czélokra is fordítható.

V. FEJEZET.

Vegyes átmeneti és életbelóptetési intéz

kedések.

50. §. Ha a vadászati jegy elvész, vagy el
romlott, az illetőnek 50 kr bélyeggel ellátott folya
modványára, azon kir. adóhivatal által, mely az 
elveszett vagy elromlott jegyet kiállította, újabb jegy 
adófizetés nélkül kiszogáltatandó ; ezen újabb jegy 
azonban csakis azon idő lejáratára adatik ki, melyre 
az elveszett vagy elromlott jegy kiállítva volt.

51. §. A vadászati adó után sem földteher- 
mentesitési, sem törvényhatósági vagy községi pót
lék nem vethető ki.

52. §. Ezen törvény a volt határőrvidéki ré
szekre is kiterjed.

53. §. A jelen törvény 1883. év július hó 1. 
napján lép életbe.

54. §. Az 1883/84-ki adóévre nézve a követ
kező átmeneti intézkedések fog'alnak helyet:

a) az 1883/4. évi fegyveradó és vadászati adó 
kivetésére szolgáló bejelentések (14. és 31. §.) 
1883. évi július hő első felében nyújtandók be ;

b) ily bejelentések nyújtandók be azok által 
is, kik 1883. évre még az 1875. XXI. törvény-
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czikk 20. §-a alapján fegyveradóval vannak meg
róva ;*

e) a b) alatti pontban említett adóköteleseknek 
az 1883. évre kivetett fegyveradónak az év második 
felére eső része elengedtetik, ha bejelentésük benyúj
tása alkalmával, azon köi'ülményt, hogy 1883. évre 
fegyveradóval már meg vannak róva. hitelesen ki- 
mulatják ;

d) azok, kik az 5. ij-ban b), <■) és d) pontok 
alatt említett adómentes fegyverek birtokában van
nak, és ezen fegyvereiket az 1875. XXI. l.-cz 23. §-a 
értelmében már bejelentették, ezen fegyvereiket 
újból bejelenteni nem tartoznak ugyan, kötelesek 
azonban a királyi adóhivataltól nyert bejelentési bi
zonyítványt—■ az ezen adómentes fegyverek nyilván
tartására hivatott közegeknek (22. §.) 1883. évi 
julius havában bemutatni ; **

e) az 18S3. év junius hó végéig terjedő időre 
váltott vadászati jegyek érvénye ugyanazon év ju
lius hava végéig terjesztetik ki.

55. §. Ezen törvény végrehajtásával a pénziigy- 
minister, a beliigyminister és az igazságügyi minis- 
ter bízatnak meg ; Horvát-Szlavonországokra nézve 
a pénzügyminister, ki e tekintetben Horvát-Szlavon- 
és Dalmátországok bánjával egyetértőleg jár el.

* Az 1875. XXT. t.-ez. 20. §-a : *1875. esztendőtől kezdve 
a vadászatra használható lőfegyvereknek (minden puskának) 
tulajdonosai azokért évenkint fizetni tartoznak: minden darab 
egycsövű puskáért 1 frtot, minden drb kétcsövű puskáért 2 frtot

** Az 1875- XXI. t.-cz. 23. §-a : •'Közintézetekben, nyilvá
nos gyűjteményekben, közhatóságoknál őrzött, vagy emlék, 
vagy családi ereklyeképen tartott lőfegyverek adómentesek; 
ezen adómentességet igénylő magánegyének azonban ily lőfegy
vereknek birtokukban létét annak kijelentése mellett, hogy 
azokat vadászatra használni nem fogják, a kir. adóhivatalnak 
bejelenteni s magu.vat annak az iránti bizonyítványával ellátni 
tartoznak, hogy a bejelentett lőfegyverek adómentesek. Fegyver
gyűjtemények birtokosai is nyerhetnek az azokban tartott lőfegy
vereikre ugyanazon módon adómentességet, ha gyűjteményük
ben csupán már használaton kívül lévő régi szerkezetű lőfegy
verek őriztetnek".
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A vadászati törvény végrehajtása tárgyában a 
magy. kir. belügyminiszter, 1883. évi junius hó 
29-én kelt 38,871 sz. alatt, az alábbi körrende

letét bocsátotta ki.

Hogy az 1872. évi VI. és az 1875. évi XXI. 
t.-czikkek, az addig hazánkban elhanyagolva volt 
vadászati viszonyok rendezését czélzó üdvös intéz
kedések mellett sem bizonyultak eléggé hatályosak
nak a gyakorlati életben, ennek oka, azon sajnos 
körülményen kiviil, — hogy a nagy közönség ál
talában véve — még mindig nem lévén áthatva 
annak felismerésétől, hogy a vadállomány czél- 
szerü kímélése és fentartása az ország mily fontos 
közgazdasági tényezőjévé válhatik, a hasznos vadak 
pusztításától nem tartózkodott, — a törvényható
ságoknak a törvény végrehajtása körül nem a kellő 
erélylyel tanúsított eljárásában is keresendő.

Különösen áll ez a törvénynek a hasznos va
dak és hasznos madarak oltalmazására irányult 
rendelkezései pontos betartásának nem kellő ellen
őrzésében és a vadászatot, vadászati jegy váltása 
nélkül gyakorolt egyénekkel szemben a törvény 
szigorú alkalmazásának mellőzésében.
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A vadászatról szóló és az «Országós Törvény
tárban)) folyó évi márczius 25-én kihirdetett 1883. 
évi XX., valamint a fegyveradóról és a vadászati 
adóról szóló s folyó évi ápril 13-án közzétett 1883. 
évi XXIII t.-czikk, az eddigi vadászati törvények 
czélszerüeknek bizonyult intézkedései átvétele mel
lett, azoknak ez idő folyamán több tekintetben ki
tűnt hiányait megfelelő rendelkezésekkel pótolta 
ugyan ; de á  mint az eddigi tapasztalás tanúsítja, a 
legjobb törvénytől várt üdvös eredmény is meg
hiúsul, ha annak rendelkezései a nagy közönség 
és hatóságok által a legpontosabban be nem tar
tatnak.

Oly czélból tehát, hogy a szóban levő törvé
nyek által elérni kívánt czél biztosittassék, m. kir. 
pénzügyminiszter û -ral egyetértőleg a törvényható
ságot a következőkre kívántam figyelmeztetni és 
felhívni :

1. Saját hatáskörében hasson oda, hogy a 
vadászatról szóló 1883-dik évi XX. t.-czikknek a 
hasznos vadak és hasznos madarak pusztításának 
meggátlására és megoltalrnazására vonatkozó intéz
kedései jótékony hatású horderejéről és következ
ményeiről a lakosság kellően felvilágosittassék.

2. Felügyelettel legyen az iránt, hogy az 
1883. évi XX. t.-czikk 3-ik §-ban körülírt vadász- 
területek a törvény rendelkezéséhez képest kellő 
közhírrététel után. nyilvános árverésen bérbeadas- 
sanak, s a bérjövedelmek a törvényben megjelölt 
czélra fordittassanak.

3. Az 1883. évi XX. t.-cz. 9. és 10. §-ban 
megállapított tilalmak ellenében elkövethető vissza
élések megelőzése és megakadályozása czéljából 
azon intézkedést léptetem életbe, hogy a szarvas, 
dámvad és őz csak úgy szállítható és elárusítható, 
ha azokon a nemzőrészek lálbatólag meghagyattak, 
továbbá, hogy a tilalmi időszakban, a vadnak a
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fentebbi 10. §. szerint az első 14 napot kivéve 
tiltott adás-vevésén, s nyilvános étlapra jegyzésén 
kivül szállítása is szigorúan tiltatik.

Ezen kellő módon kihirdetendő rendelkezés 
ellenére szállított vadak lefoglalandók és a helyi 
szegények javára elkobzandók.

Ezen rendelkezés azonban nem vonatkozik a 
kerítéssel, az 1883. évi XX. t,-cz. 18. §-a határoz- 
mányának megfelelően elzárt helyeken bármikor 
lőhető vadak szállítására, de lehető visszaélések 
meggátolása végeit ezennel elrendelem, hogy az 
ily helyeken lőtt vadak szállítása a 9. és 10-dik 
§-ban megállapított tilalmi időben, igazolvány 
mellett történjék.

Ily igazolványul szolgálnak: az illető vadá
szati terület tulajdonosának vagy bérlőjének, vagy 
ezek megbízottjainak az illetékes községi elöljáró
ság által láttamozandó bizonvitványa. A bizonyít
ványon vagy szállító-levélen megjelölendő a vad 
neme és mennyisége.

4. A fegyveradóról és vadászati adóról szóló 
1883. évi XXIII. t.-cz. végrehajtása iránt külön 
füzetben összeállított «IJtasitást», melyben ezen 
törvény szövege is benfoglaltatik, több példányban 
oly felhívással küldöm meg a törvényhatóságnak, 
hogy azokból egy-egy példányt a inegye alispán
jának. a járások szolgahiráinak (városi polgármes
tereknek), a megye területén levő községek elöl
járóinak (körjegyzőségeknek) a legkisebb halogatás 
nélkül azonnal megküldvén, az ezen törvény és 
utasítás szerint előirt teendők pontos foganatosí
tása tekintetében szigorú és állandó felügyeletet 
gyakoroljon, az intézkedésre és eljárásra hivatott 
alattas hatóságokat és hatósági közegeket pedig, 
a reájuk ruházott teendők mindenkor teljes 
készséggel és pontossággal leendő teljesítésére 
utasítsa
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5. A szóban levő törvények elleni kihágások 
elkövetésének megelőzése, s illetve ellenőrzése czél- 
jából különösén intézkedjék és hatályos felügyelet
tel viseltessék az iránt, hogy a fegyveradót, úgy 
a fegyveradót és vadászati adót fizetők névjegyzéke, 
az .18.811. évi XXI11. t.-r.z,-22. §-ban s az «Utasí- 
tásnak» ezen §-ra vonatkozó 2. jegyzetében foglalt 
rendelkezéshez képest a községi elöljárók (városi 
adóhivatalok) részétől illető szolgabiráknak (pol
gármestereknek), s az utóbbiak útján, az illető 
csendörségi szakaszparancsuokoknak, városi rend
őrkapitányoknak pontosan megküldetvén, ezen név
jegyzékeket egyszersmind a rendelkezés alatt álló 
közbiztonsági közegeknek azon utasítással adassa 
ki. hogy a vadászokat kellően ellenőrizzék, azon 
vadászó egyéneket, kiknek neve a kezükön levő 
névjegyzékben elő nem fordul, az 1883. évi XXlll. 
t.-c./„ 39. §-a alapján a vadászati jegyek élőm uta
lására felhívják, s azok ellen, kik a felhívásnak 
eleget nem tesznek, az elébjj idézeti törvény 40. §-a 
értelmében eljárni s általában a szóban levő tör
vények ellen követett és tudomásukra jutott vadá
szati és jövedéki bihágási esetről az illetékes ha
tóságnak jelentést tenni, felelősség alatti kötelessé
güknek larlsák.

Egyszersmind az 1883. évi XXIII. t.-czikk 
42. §-a il) pontján körülírt kihágás elkövetésének 
szigorúbb ellenőrizlietése egáljából rendelje el, hogy 
a vadászjegyet Váltott egyének névjegyzéké minden 
év szeptember 1-ével a község (város) házán kifüg- 
gesztessék.

Megjegyzem, hogy a c.sendőrségi parancsnok
ságok vagy fővárosi államrendőrsóg, intézkedés és 
eljárás végett általam megfelelően utasíttatták vagy 
utasfttatott.

ti. A községi elöljárók és városi adóhivatalok 
utasilandók, hogv a szükségelt és az <iUtasitás»-ban
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foglalt minták szerint kiállított nyomtatványokat, az 
illető kir. adóhivataloktól szerezzék be.

7. Az 1883. évi XX1IT. t.-ez. folyó év július 
1-vel lépvén életbe: tekintettel azonban a jelen 
évnek már előrehaladt, voltára, és az ezen törvény 
végrehajtásánál szükségelt nyomtatványok szétosz
tása körül közbejöhető némi késedelemre, pénz
ügyminiszter úr velem egyetértőleg a folyó évre 
nézve kivételesen megengedendőnek találta, liogv 
azon bejelentések, melyek ezen törvény 54. §-ának 
a), h). c), pontjai szerint a folyó évi július első fe
lében lennének benyújtandók, ugyanazon hónap 
utolsó napjáig kifogás és nehézség nélkül éppen 
úgy elfogadtassanak, mint a d) pont szerint az 
adómentes fegyverekről már korábban a kir. adó
hivataltól nyert bejelentési bizonyítványok bemuta
tására az egész július hó folyama van kitűzve ; 
— az e) pont. szerint pedig az 1883. évi június hó 
végéig terjedő időre váltott vadászati jegyek érvénye 
ugyanazon év július hava végéig lett kiterjesztve.

Végül értesítem a törvényhatóságot, hogy az 
utóbb említett törvény 1. íj-a által a vadászatnak 
és vadászatra használható fegyvereknek megadóz
tatásáról szóló 1875. évi t.-cz. hatályon kívül he
lyeztetvén : önként következik, hogy az utóbb idé
zett törvény alkalmából időnként kibocsátott pénz
ügyminiszteri kör- és szabályrendeletek is, a 
mennyiben azok az uj törvény határozmányaival 
és a most kiadott «lítasitással» ellentétben állanak, 
hatályon kívül helyezetteknek tekintendők.

© OEE Wagner Károly Erdészeti Digitális Szakkönyvtár 2019. Támogató: Agrárminisztérium szerz.sz.: EGF/245-1/2019.



147

A fegyver- és vadászati adó végrehajtása 
tárgyában a magyar kir. pénzügyminiszter, 
1883. évi 39,280. sz. a. következő körrendeletét 
intézte valamennyi törvényhatósági közigaz
gatási bizottsághoz, kir. adófelügyelőkhöz és 

kir. adóhivatalhoz.

A fegyveradóról és a vadászati adóról, szóló 
1883. évi XX1I1. t.-cz. annak 53. §-a szerint a folyó 
1883. évi jul. hó 1-só' napján lép életbe.

Ezen törvény végrehajtása iránt a •/. alatt 
következő utasítást találtam kibocsátandónak, mely
nek beható tanulmányozását s pontos és szigorú 
követését az összes érdekelt hatóságoknak és köze
geknek ezennel szoros kötelességévé teszem.

Mindamell tt ezen körrendeletben még a követ
kezőket kívánom mintegy általános tájékozásul és 
figyelemben tartásul megjegyezni:

1. A szóban levő törvény 1. szakasza által a 
vadászatnak és vadászatra használható fegyverek
nek megadóztatásáról szóló 1875. évi XXI. t.-cz. 
hatályon kívül helyeztetvén, önként következik, 
hogy az utóbb idézett törvény alkalmából idó'nkint 
kibocsátott pénzügyminiszteri kör- vagy szabály
rendeletek is, a mennyiben azok az új törvény hatá- 
rozmányaival és a most kiadott utasítással ellen
tétben állanak, hatályon kívül helyezetteknek tekin
tendők.

2. Ezen új és hatályon kívül helyezett régi 
törvény határozmányai között észlelhető főbb és 
lényegesebb különbségek a következőkben foglal
hatók össze :

a) Az uj törvény 11. §-a szerint úgy a fegyver
adóra mint, a vadászati adóra nézve az adóév 
augusztus hó 1-ső napján kezdődik és a következő

10*
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évi j üli uh hó ol-tli k napján végződik, míg a régi
törvény szerinti adóév ezen adókra nézve éppen 
úgy. mint .más egyenes adónemeknél, a naptári év
nek felelt meg.

h) A régibb törvény «21 Sj-a>' szerint az adó 
tárgyainak minden évben ház-ankint eszközlendő 
általános összeírása alkalmával az ezen összeírást 
végrehajtó közegek által a vadászatra használható 
lőfegyverek is összeiranrlók voltak, s azokért tulaj
donosaikra az adó a többi egyenes adók módjára 
ugyanazon közegek által volt kirovandó, és besze
dendő ; az uj törvény szerint (13. és 14. §§.) pedig 
a lőfegyverek ezen összeírása jövőben egészen el
marad, hanem a helyett kötelesek azon lőfegyver- 
tulajdonosok, kik vadászati jegyet szerezni nem 
kívánnak, adóköteles fegyvereikről a bejelentést az 
e czélra szolgáló és a fél kívánatéra ingyen kiszol
gáltatandó űrlapot kellőképen kitöltve és sajátkezű- 
lég aláírva, minden évben az adóévet megelőző 
június hóban azon községnél vagy városi hivatalnál 
benyújtani, a hol az adóköteles állandó lakását 
tartja, mely bejelentés azonban élőszóval is történ
hetik és ez esetben köteles a bejelentési űrlapot az 
adóköteles fél bemondása szerint a községi jegyző 
(városi adóhivatal) kitölteni; az adómentes fegy
verek tulajdonosai végre kötelesek azokat egyszer- 
smindenkörra az illető községnél (városi adóhivatal
nál) egyenkint bejelenteni s magukat a községnek 
(városi adóhivatalnak) az iránti bizonyítványával 
ellátni, hogy a bejelentett fegyverek adómentesek.

A fennemlített, csupán fegyveradót fizető és 
vadászati jegyet szerezni nem kívánó adókötelesek 
adóját a községi közegek (községi jegyzők, városi 
adóhivatalok) vetik ki és szedik be.

c) A régi törvény szerint (2., 3 §§.) a vadá
szati jegyet 50 krajczáros bélyeggel ellátott írott 
folyamodvány folytán, de a törvényben megállapi-
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lőtt bélyegilleték lefizetése mellett, a törvényhatóság 
első tisztviselője- szolgáltatta, ki. és:ennek'»  vad ár, 
’szali jegy kiadását megtagadó végzése a belügy
miniszterhez, illetőleg I toi'vá t-Szlavon-1 >al iHátorszá
gok bánjához volt felebbezhető ; — az uj törvény 
szerint (34. §.) pedig a vadászati jegyei ezentúl, az 

^adóköteles állandó laká.sái a nézve illetékes kir. 
adóhivatal szolgáltatja ki, de-azt csak azon esetben 
van jogosítva, illetőleg- kötelezve kiszolgáltatni, ha 
a tél a vadászati jegyre való jogosultságát azáltal 
igazolja, hogy az e cz'élra szolgáló s az illető köz
ségtől (városi adóhivataltól) bármikor ingven kap
ható M. mintájú bejelentési űrlapon a törvény 
28-ik §-ának megfelelő módon elkészített és minden 
évben, az adóévet megelőző jttúius hóban, vagy ha 
valaki évközben kívánja a vadászati jog gyakor
lását megkezdeni, avagy a G. §. értelmében a 
vadászati adó fizetésének kötelezettségébe lép, év
közben és bármikor, az adóköteles (illetőleg kezes) 
állandó lakására nézve illetékes járási szolgabiró- 
nál (városokban a polgármesternél, Horvát-Szlavon- 
órszágokban az elsőfokú közigazgatási hatóság 
főnökénél) benyújtandó, illetőleg benyújtható beje
lentést az említett közigazgatási tisztviselő által a 
törvény 33. §. értelmében láitamozva, a kir. adó
hivatalnak bemutatja és az ez által — a 34. 
értelmében — kiszámított és megállapított fegy
veradó és vadászati adó összegét készpénzben 
befizeti. .

d) A régibb törvény szerint a fegyveradó az 
egyenes adónemek közé tartozott, a vadászati jog 
pedig a törvényben meghatározott tételnek megfelelő 
bélyegilletékkel ellátott vadászati jegy mellett volt 
gyakorolható, és így ezen jövedék nem képezte az 
egyenes adóknak egyik külön nemét, mig az uj 
törvény szerint mind a fegyveradó. mind a va
dászati adó, egyenes adó cziméri vettetik ki és
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szedetik be (8., 9. §§.) és mint olyan könyveltetik 
és szárnoltatik is el.

e) A régibb törvény szerint a fegyveradó da- 
rabonkint a fegyvernek, egycsövű vagy kétcsövű 
minősége szerint 1 forintot vagy 2 forintot tett, a 
vadászati jegyért pedig az illető egyének minősé
géhez képest 3 fokozat szerint, u. in. 12 frt, tí frt 
és 2 frt bélyegilleték volt fizetendő ; az uj törvény 
szerint a fegyveradó mértéke egészen változatlanul 
hagyatott, inig az uj törvény a vadászati adóra 
nézve csak két fokozatot állapit meg, u. m. 
12 forintot és 6 forintot (9., 10. és 6. í?§.).

f ) A fegyveradómentességre és a vadászati 
adómentességre vonatkozó kivételek az uj törvény
ben (5., 6., 7. §§.) tüzetesebben és szabatosabban 
vannak meghatározva, mint voltak a régibb tör
vényben ; ezen kivételeknek tanulmányozására és 
szem előtt tartására tehát különös gond fordítandó.

!/) Kiváló figyelmet igényelnek továbbá az uj 
törvénynek azon határozmányai, melyek a községei 
elöljárói (városi adóhivatalok) által vezettetni ren
delt külön nyilvántartásra (22. §.) a községi elöl
járók által gvakorlandó felügyeletre (23.. 21. §§.), 
az e té:en előfordulható felszólamlásokra és fe- 
lebbezésekre (17., 24., 38. §§.), a vadászati jegy 
iránti bejelentés elfogadására és íáttamozására hiva
tott közigazgatási tisztviselő által vezetendő rovatos 
jegyzőkönyvre (35. §.), végre a jövedéki kihágásokra, 
azok büntetésére és a kirótt bírságok elleni feleb- 
bezésekre (38 49. §§.) vonatkoznak, mivel ezen 
határozmányok, a régibb törvényben foglaltakkal 
szemben, az uj törvényben rendszeresebb és sza- 
batosabb kifejezést nyertek.

3. A törvény végrehajtásához szükségelt és a 
'/. alatt következő utasításhoz csatolt minták sze
rinti nyomtatványokat a, kir. adóhivatalokhoz a 
megkivántató mennyiségben a pénzügyminisztérium
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államépüleli felügyelősége, és pedig időnyerés vé
gett, ;i szabályszerű vétbizonyitványok utólagos be
küldésének kötelezettsége alatt, márisszétküldötte.

A kir. adóhivatalok kötelesek lesznek ezen 
nyomtatványokat még a f. évi junius hó folytán a 
községi előjáróknak (városi adóhivataloknak) az 
azok által szükségelt mennyiségben szintén kése
delem nélkül megküldeni.

Jövőre ezen nyomtatványok is éppen úgy, mint 
a többi egyenes adó-nyomtatványok, a kir. adóhi
vatalok által lesznek szokott módon azállamépiileti 
felügyelőségnél megrendelendő!'.

i .  Az iróvászonra nyomatott 12 frtos, 6 frtos 
és ingyen vadászati jegyek (az niItasitás»-hoz 
J. K. P. betűk alatt csatolt minták) a szoros szám
adás alá tartozó nyomtatványok sorába tartozván, 
min' ilyenek kezelendők és számolandó el, mely 
tekinletben a kir. adóhivatalok az <(Utasítása 27-ik 
§-ához csatolt jegyzék szem eló'tl tartására utasit- 
tatnak.

5. Az «!Itasitás» 21. §-ához F. betű alatt mellé
kelt minta szerint kiállítandó fegyveradó igazol
ványok szintén a szigorú számadás alá tartozó 
nyomtatványok közé soroztatván, azok elszámolá
sára és megrendelésére nézve, az idézett 21-ik §-hoz 
csatolt 3-ik jegyzet irányadó.

6. A törvény 53. §-ának azon rendelkezése, 
mely szerint a jelen törvény 1883. évi junius hó 
1-ső napján lép életbe, teljesen érintetlenül hagyat
ván; tekintettel egyrészt a jelen évnek már elő
haladt voltára, s a törvény végrehajtásához szük
séges nyomtatványok szétküldése és kiosztása körül 
közbejöhető némi késedelemre, másrészt azon körül
ményre. hogy a vadászatról szóló 1883. évi XX. 
t.-cz. 9. §-a szerint az általános vadászati tilalom 
különben is az év február havának 1-jétó'l augusz
tus 15-ig tart: a folyó 1883. évben, mint a törvény
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életbeléptének első évében, megengdendőnek talál
tam, hogy azon bejelentések, melyek a törvény 
;>1 SJ-ának nj, hj. <■) pontjai szerint a folyó 1883. 
évi jiílins hó ■első felében lennének benyújtandók, 
ugyanazon hónap utolsó napjáig, kifogás és nehéz
ség nélkül, éppen úgy elfogadtassanak, mint a rf) pont 
szerint az adómentes fegyverekről már korábban a 
kir. adóhivataltól nyert bejelentési bizonyítványok 
bem utasára az egész julius hó folyama van ki
tűzve; az f )  pont szerint pedig .az. 1883. évi június 
hó végéig terjedő időre váltott vadászati .jegyek 
■érvény!', ugyanazon'év julius hava végéig lett ki
terjesztve. : ' ■ ;
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R A K T Á R A  :
IV. kerület, Szervita-tér 2. szám.

ti r ti

1 KHMER JÓZSEF 1

1
f

1
cs. és k ir. udv. puskaműves, I| az olasz király 0 Felségének udv. szállítója

&

1
B U D A P E S T E N . if i

1
A la p íth a to t t  180®. évben . I

1 Ajánlja legújabb és legfinomabb szer- 1
1 kezetü gyártmányait: kettős vadász- §

fegyverekből, golyós fegyverek, Ex- 1
1

press-Riflek és czéllőpisztolyokból.
1

1 Dusán ellátott raktárát a legujabb szer-
t kezetü forgópisztolyokból, szalon- í
i fegyverek és pisztolyok, töltények

i
i

és vadászszerekböl, melyek jóságáért 1
1

kezeskedik. %
1 Á r je g y z é k e k  k iván a tra  b é rm en tve .

i

G  Y Á  R  A. :
VII. kerület, Rózsa-utcza 7. szám.
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KOLLERICH PÁL ÉS FIA
c s . é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k ,

I első magy. sodronyszövet-, fonat- és szitaáru-gyára,
Budapest, IV. kér., Ferencz József-rakpart 21. szám,

Igen jutányos áron ajánlja a gazdakörökben köz
kedveltségnek és máris nagy elterjedtségnek örvendő

gép-sodronyfonatait
; horganyozott és közönséges vassodronyból kertek, 
udvarok, gazdasági épületek, tyúkudvarok, fá- 
czánosok, vadaskertek stb. bekerítésére; to- 

: vábbá a Féltén és Guilleaume-féle szabadalmazott 
h o rg a n y o zo t t  a c zé l

tü s k é s  k é r i  t é s - s o d r o n y  t,
rnely, mint elismerve van, a legczélszerübb és leg
olcsóbb keritési anyag. Ezen csak az újabb időben 
feltalált, kitűnőiparczikkczélszerüségét legjobban bi- j 
zonyitja a gyártott mennyiség rohamos növekvése, 

i Féltén és Guilleaume czég mühlheimi gyárában 
ugyanis az első évben 1874-ben csak 5 tonna =  
5000 kgr. — 50,000 folyóméter. 1880-ban már ! 

| 45,000 tonna =  45 millió kgr. =  450 millió folyó- ' 
méter, 1885-ben pedig 79,000 tonna =  79 millió 
kgr. =  790 millió folyóméter, 1874-től 1885 végéig | 
pedig összesen 407,000 tonna =  407 millió kgr. 
=  4070 millió folyóméter tüskés sodrony gyártatott.

| A tüskés sodrony olcsósága és tartóssága folytán j 
I igen alkalmas nagy területek u. m. A'adaskertek, 
gyümölcsösök, legelők, erdők, tanyák stb. be- 

| kerítésére. Minták, árjegyzékek és költségelőirány- 
I zatok kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.

Alapittatott 1851-ben.
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á ra k h o z , n a g y  vá la sztékba n  v a n n a k  

ra k tá ro n .

4
b -
1-
b
5*
4
fr-
b -
b
b
b -
b -
b -
b -

~4 4 "
^4 Mintalapok a legnagyobb választékban, b -  

Z jj l l ~  S Z A B O T T Á R A  K I
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Hdzella M.
fegyver és vadászati kellékek

R A K T Á R A

B U D A P E S T
IY~. kér., Yáczi-utcza 1. sz.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű 
vadász-, biztonsági és czéllövö fegyverekben, 
czélpisztolyok és revolverekben, a legkitűnőbb 
amerikai, angol és belga gyártmányok jótállás 
mellett. Legnagyobb raktára mindenféle vadászati 
kellékeknek, töltényeknek és mindenféle sport-ujdon- 
ságoknak.

GYÁRI RAKTÁRA:
PIEPER H. Diana- és más fegyvereinek, 56 írttól 

kezdve;
THE ERAENDLIN ARMOURY Co. híres angol 

fegyvergyár fegyvereinek ;
ELEY BROTHERS világhírű angol töltényeinek.

Kitűnő Lefaucheux és Lancaster fegy
ver-töltény eh saját ezégjegyemmel a leg
olcsóbb árban.

Árj(-<;y zi'líéli líivsinatra.
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ALAPITTATOTT 1838-BAN,

■FELE
KALAP GYÁRI RAKTÁRA 

BUDAPEST,
i "V. 3s©r., Dorottya-utcza szám.
1 Ajánlja minden évadhoz a legújabb nemez-, selyem- 1 
i és valódi angol és styriai Loden-vadászkalapjait dús 
választékban urak, hölgyek és gyermekek számára.
K ü lö n ö s e n  c se léde it s z á m á ra  a  m á r  e lism e rt  

l v íz h a t la n  lib e r iíís  k a la p ja im a t  v a g y o k  U áto r a  
n. é. k ö z ö n sé g  b. f ig y e lm é b e  a já n la n i.

G azdasági eszközök, vasak , kocsitenge
lyek , lánczok, szántó-eszközök, szegek, 
kályhák , tűzhelyek, szerszám ok, vasa lás, 
háztartási és kony lia fc lszere lések  r a k 
tára , valamint p a rá d i víz fő rak tá ro m  m in 
den időben  frisstöltésű  \ ízzel s z o lg á l:

M A K Ó  M I H Á L Y
ezelőtt

JLRENÁK 1*. UTÓDA. 
BUDAPEST

K á r o l y - k ö r u t  S .  s z á m  a la t t .
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1

*s e l

a «Jochey-Club»-hoz czimzett

férfidivat és fehérnemű különlegességei
Dorottya-utcza 7.

Angol keztyíí, gummi köpeny, piáid, takaró, haris
nyák, nyakkendők és zsebkendők stb. Kitűnő ing
szabásért kitüntettetett 7 kiállításon, azaz London
ban, Pánsban, Becsben, Budapesten stb. ö kir. 
fens. Coburg herczeg és herczegnö szállítója.

CALDERONI ES TARSA
LÁTSZERÉSZEK.

B u d a p e s t, a  V á c z i-  és B e á k -u tc z a  s a rk ú n .

Ajánlanak: vadász-szemüvegeket, egyes és
kettős vadász-látcsöveket, a tirage rapidé  
szürke vagy kék védszemüvegeket, irány

tűket stb.

Képes árjegyzékek bérmentve állnak rendelkezésre.
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. GÉCZY FERENCZ

( s z e r b  h i r .  u d u .  s z á l l í t ó )

E L S Ő  B U D A P E S T I

baromfi-,tojás-,vad-,

|  SUrpinvezim : líeczv vadkereskedés, Budapest.

c s e m e g e -
és

korai zöldség-áru csarnoka.
j Főraktár Magyarország részére valódi 
franczia és stíriai h iz la lt baromfiból

B U D A P E S T E N
F Ö - Ü Z L E T :

X " V .  13-u-n.a--u.tcza, Í O .  s z .  (saj. ház). 

F IÓ K -Ü Z L E T  :
V I .  ^ .nd .rá ,ss37---ú .t 1 2 .  s z á m .

L A K Á S  ÉS T E L E P  :
V I I I .  S z i g - e t v á r y - u t o z a  S .  s z .

(saját ház).

H  i  z  o  111 á n y i  ü z l e t :

B E C S ,  XXX. 0 - r o s s m a r l s t l i . a l l e .  —

H b B siirgönyczim : <»éczy vadkereskedés. Budapest. B lW
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BUDAPEST,

Károly-laktanya.

BECS,
BELGRÁD.

Teljes egyenruhákat
és egyenruha nemeket cs. kir. tábornokok, 
törzs-, fő- és altisztek, egyéves önkéntesek és 
legénység, nemkülönben a m. kir. honvédség, 
valamint a m. kir. csendőrség, pénzügyőrség, 
továbbá m. kir. posta-, vasút- és távirda-tisz- 
tek, erdészek, tűzoltók és hadastyán egyletek, 
minden egyenruhás testület, megyei- és városi 
huszárok részére elegáns kiállítás és gazdag 

választékban szállítanak

TILLER MÓR és testvére
-u.d.-'v’-a.ri szállítóié,

Budapest, Károly-kaszárnya.
Megrendeléseknél a rang és szak megjelölése 
kéretik. — Vidéki megbízások utánvétel mel

lett pontosan eszközöltetnek.

Á rjegyzék ek  k íván atra  ingyen és b é r 
mentve.
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STEINBACH
biz. *szabadalmazott

g a rzo n - fá m  lánya
( t á i m - l á n y - á g ^ )

fel nem cserélendő más eféle gyártmánynyal. 
Á ra 30 forint.

A legvjabb találmány, ezen a téren a ley- 
czélszeriibb !

A támlány-szók nem különböztethető meg egy 
közönséges alakú zsöllye-széktől, minden mügópe- 
zet nélkül, egy p illanatban kényelmes ágyra,
mely teljesen ruganyos toliakkal van pamlagozva, 
változtatható. — Különösen szalonok, vendég- és 
magán-szobák, szállodák és nyaralón való ta r
tózkodásnál majd minden háznál felnőttek és 
gyermekek részére igen szükséges. — Fényképek 
kívánatra küldetnek.

STEINBACH SÁNDOR
kárpitos, díszítő és bútor-gyáros 

Budapest, F erenc#  József-tér  6*. sz.
Ugyanitt a közkedvelt ágybetétek ruganyos 

toliakkal; teljes ágyberendezések egy darabban 
12 frt, alkalmas mint önálló ágy vagy ottomán 
14 frt.

Több száz szoba asztalos- és kárpitos-bútor 
folyton készletben van. Árjegyzékek kívá
natra ingyen.
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< BUDAPEST.
< . i
( Hatvani-utcza 17. sz. alatt, 5
 ̂ az Ujviliíjí-utezával szemben. }
< )
 ̂ Ajánlja dúsan berendezett raktárát l

'arany, ezüst, drágakő-ékszer?
ualódi suájczi zsebórákból<

i
<a legjutányosabb árak mellett.
 ̂ -  -------------

< Óráuls: 2 é^ri jótáilláissa-l.
<

< 

t  

<

<
< J a v í t á s o k  l e g r ö v i d e b b  id ő  a la t t  e lk é -

<
— V — V — V  “ W — V — W  V  S Z  V

Vidéki megbízások lelkiismeretes elintézé
sére kiváló gond fordittatik.

Árjegyzőitek  bőr mentesen kü ldetnek .

; r ö v id e b b  ii 
s z i t t e tn e k .
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I Első magy. fehérnemügyár
Ig o i t e i w  s o h a I
E 3

B U D A P E S T
E 1

Károly-körút, Károly-laktanya 20.
| I
| Ajánlja saját gyártmányait úri, női és gyermek- $ 
E fehérnemüekben: 3

Úri ingek :
E 1 drb fehér chiffon ing ....... 1.50, 1.60, 2.— írt. 3
g 1 « « « legfinomabb... 2.20, 3.— « 1
E 1 « Oxford ing ... ... ... ...........1.60, 2.— « |
El « angol Oxford ing......... . ... 2.—, 2.50 « |

Jaeger ingek és lábravalók
(Vadászatok alkalmával igen ajánlatosak.)

£ 1 drb valódi Jaeger ing... ... 3.—, 3.50, 4 .— frt.
| 1 « imitatio « « ... ___ 1.60, 2.—, 2.50 «

Lábravalók ugyanezen árban.
| 1 pár vadász-harisnya...........  ..  2.—, 2.50 frt.
E 1 « « « legfinomabb 3.—, 3.50 « S
E 1 vadászati mellény 3.—, 4 .— egész 10.— írtig. |
E Ugyancsak minden vadászati alkalmakkor szüksé- § 
| ges ruhanemüek, melyek szakmámba vágnak. g
; Női-, gyermek-, kész fehérnemnek, vásznak, | 
E asztalneműnk, női tricotderekak, fűzők és a 3 
B t é l i  id é n y r e  szükséges kötött árúk, nagy | 

választékban és bámulatos olcsó árakon.
E iE Vidéki megrendelések u tá n vé t m e lle tt  p o n to sa n  e sz- 1

kö zö lté in ek . a

BBBBBBBBBBEBBEBEBEEEEEBBBEBBEEEEBBBBEEEEEBBBBBEBBBEEEEBBBBBBBEEB

3

I

laaaaa-iyaaaaaaaaaaaaaadaaaaaaaaaacaiajaaaacaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa'a
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ZUBEK é s  BÁTORI
BUDAPESTÉIT

Egyetem-tér 5. sz. alatt.

A já n lja  vadász-, czéllövő-. had
seregi-, revolver- és Flobert-fegy- 
verekből é s  töltényekből, v a la m in t 

vadász-, czéllövő- és  robb-porokból, 
ú g y sz in té n  m in d e n n e m ű  robbanó-anya- 
gok, lőszerek, vadász-eszközök, tüz- 
játékok, korcsolyák, angol bőrkenő
csök, bőrfények s bőrlakkokból stb.

teljesen berendezett készleteit
jutányos árakon, pontos kiszolgálás 
mellett.

Árlapok kívánatra bérmentve küldetnek.

< r

© OEE Wagner Károly Erdészeti Digitális Szakkönyvtár 2019. Támogató: Agrárminisztérium szerz.sz.: EGF/245-1/2019.



M IN D E N N E M Ű

ÉS MÁS ÉRTÉKPAPÍRT
VESZ ÉS ELAD

KORITZ ANTAL ÉS TÁRSA
HARMINOZAD-UTCZA BUDAPEST józsef- TÉR

Palaczkja
Carte Nőire____________ 1 frt 50 kr.
Carte Blanche _______ 2 frt — k .
Blaha Lujza 2 frt — kr.
Crémant Boáé _______2 frt 25 kr.
Sport, Grand V in  Sec 2 frt 50 kr. 
Hungárián Monopol... 3 frt — kr.

Fél palaczhot fe le  árán ajánlja az

Első Baranyai B o r n a g y t a s M é s  és Pezsgőkor gyár
L I T T K E  L .  P é c s e t t .

Főraktár BUDAPESTEN: Dorottya-utcza 7. Fiók: Anürássy-ut L 
Főraktár BECSBEN: Kárntnerriug Nr. 15,

Ezen pezsgöborok kitűnő minőségét bizonyítja azon tény, hogy 
ezekből az 1885-ik éui budapesti országos kiállításon több mint 

10 ,0 0 0  jtalaczJc fogyasztatott el.

Szétküldés kosarakban 12, 25 és 50 palaczkkal.
T e l e f o n - ö s s z e k ö t t e t e s .
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M e g v e sz  s z a r v a s -  és  ő z -a g a n c s o k a t  fe j

c so n tta l, ú g y sz in té n  p á r o s  é s  e g y e s  le 
v etett a g a n c s o k a t  a le g m a g a s a b b  á ra k o n , 

k ü lfö ld i u ra sá g o k  s z á m á ra , k ik n e k  b i r t o 
k a in  a  fő v a d  n e m  fo rd u l e lő . S z a r v a s 

a g y a ra t  (u . n . G ra n d i) sz in té n  v e s z e k  | 
5 0  k r a jc z á r tó l 1 0  fo r in tig  p á rjá t.

(*><*<• <♦>#*» <$*•**• <5
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PICE HUGÓ
olcsó majolika-műkeramikus alakok:

valódi

olaj f estm ények
BUDAPEST

I V .  k e r ü l e t ,  K i g y ó - u t c z a  1 .  s z .

NQTHLING VILMOS magkereskedő
B  U  D  A  P  E  S  T ,  K  á l v i n - t é r  0 .  s z á m  
ajánlja dúsan felszerelt raktárát gazdasági, kerti vete- 

_______________ mény és virág-m agvakból._______________
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porczellán- és majolika-gyáros
cs. és h ír. udu s z á llí tó

B U D A P E S T É I T

Gyár: VII. kér., külső Dob-utcza 17. sz. 
Főraktár : V. kér., Bécsi-utcza 3. sz.

j s z á l l í t ó -  !
t  É S  , ,  I

$ KIVAMOLÁSI-UZLET )

| W K U iG ,  '
| B U D A P E S T  |

' K iu á n citra  u id éh re  b á rm ifé le  s z á l l ít á s t  e l .
t -  v á lla l. -----.....■ ■■■ — t
4 ..................................................  ) (  n  <t ) (  }
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VADÁSZAT.
L e fa u c h e u x -  és  L a n c a s te r -fe g y v e r e k , 

tö lté n y -h ü v e ly e k  és  m in d e n n e m ű  fo jtá s o k , 

g ö b e c s -v e z e tő k  és  á tly u g g a to tt  lő p o r -k o 

r o n g o k  (a  le g jo b b  lö v é s  e lő id é z é sé r e ) , 

k e m é n y  é s  k é tsz e re se n  k e m é n y  g ö b e c s ,  

le g jo b b  k é ts z e r  tisz t íto tt  g o ly ó -ó l o m ,  ö sz -  

s z e s  tö ltő -  é s  tiszti tó -k é s z ü l ék ek , v a d -  

c sa lo g a tó k , v a d á sz -tá sk á k  é s  ö s s z e s  v a 

d á sza ti és  lö v é sz e t i k e llék ek , ú g y sz in té n  

e ls ő  m in ő sé g ű  r o z s p á lin k a  é s  k o lb á s z

a legjobb minőségben
é s  l e g o l c s ó b b  : i  r  b  a  t i

k a p h a t ó k :

N e r l i c h  R u d o l f
l ő s z e r -  é s  ó l o m á r u k - g y á r a

Bielitz, osztrák Sziléziában.
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